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lv | 2 Vadība

(1)	 Displejs

(2)	 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga 
Piespiežot īsi: 
Ierīces izslēgšana: Ieslēdz ierīci.  
Ierīces ieslēgšana: Izslēdziet/ieslēdziet 
audio atskaņošanas skaņu aktīvajā zonā 
(kabīnē (cockpit) vai salonā (cabin)) 
Nospiediet vidēji ilgi (~ 3 sekundes):  
atgriež aktīvās zonas (kabīnes vai salona) 
sākuma izvēlnē 
Nospiediet ilgi (~ 5 sekundes):  
izslēdz ierīci.

Piezīme.
Ja jūsu transportlīdzeklis ir aprīkots ar 
stūres vadību, dažām ierīces funkcijām 
varat piekļūt, izmantojot stūres vadību. 
Pilnīgāku informāciju, lūdzu, skatiet 
transportlīdzekļa rokasgrāmatā.
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1	 Reglamentējoša 
informācija

1.1	 ES variants (7 620 350 070)

Eiropas Savienībai
Ar šo Robert Bosch GmbH paziņo, ka radioapa-
ratūra Center CM-C 19 atbilst Direktīvai 
2014/53/ES.
Pilnīgu ES atbilstības paziņojuma tekstu  
varat skatīt šādā tīmekļa vietnē:  
www.bosch-professional-systems.com

	▶ Frekvenču josla 
2400–2480 MHz 

	▶ Izstarotā jauda (EIRP) 
Bluetooth ≤ 2,5 mW 

	▶ Ieteikumi/ierobežojumi
	– Iekšējā antena: iekšējā antena lietotājam 

nav pieejama.
	– Jebkuras lietotāja veiktas izmaiņas pārkāpj 

šā produkta juridisko apstiprinājumu.

Apvienotajai Karalistei
Hereby, Robert Bosch GmbH declares that the 
radio equipment type Center CM-C 19 is in com-
pliance with the relevant statutory requirements. 
The full text of the declaration of conformity is 
available at the following internet address:
www.bosch-professional-systems.com 

1.2	 NAFTA variant  
(7 620 350 071)

Amerikas Savienotajām Valstīm
Model name: Center CM-C 19

This device complies with part 15 of the FCC 
rules and with RSS-GEN of Innovation, Science 
and Economic Development Canada.
Operation is subject to the following two 
conditions:
(1)	 This device may not cause harmful 

interference, and 
(2)	 this device must accept any interference 

received, including interference that may 
cause undesired operation. 

Changes or modifications made to this equip-
ment not expressly approved by Robert Bosch
GmbH may void the FCC authorisation to operate
this equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
rules. These limits are designed to provide reaso-
nable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment genera-
tes, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accor-
dance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be deter-
mined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interfe-
rence via one or more of the following measures:

	▶ Reorient or relocate the receiving antenna. 
	▶ Increase the separation between the equip-
ment and receiver. 

	▶ Connect the equipment to an outlet on a 
circuit different from that to which the 
receiver is connected.

	▶ Consult the dealer or an experienced radio/ 
TV technician for help. 

This equipment should be installed and operated 
with a minimum distance of 20 cm between the 
transmitter and your body. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

For Canada
Model name: Center CM-C 19

This device contains licence-exempt transmit-
ter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1)	 This device may not cause harmful interfe-

rence, and

http://www.bosch-professional-systems.com 
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(2)	 this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement écono-
mique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes: 
(1)	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage 

préjudiciable; 
(2)	 L’appareil doit accepter tout brouillage 

radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le  
fonctionnement. 

1.3	 Meksikas variants  
(7 620 350 076)

Meksikai
IFT/IFETEL: RCPBOCE20-0672 
Marca: Bosch 
Modelo: Center CM-C 19

La operación de este equipo está sujeta a las
siguientes dos condiciones:
(1)	 este equipo no puede causar interferencias 

perjudiciales y
(2)	 este equipo debe aceptar cualquier interfe-

rencia recibida, incluyendo las que puedan 
causar un funcionamiento no deseado.

2	 Šajā dokumentā 
izmantotie simboli

Simboli, kas tekstā ir redzami pelēkā lodziņā, ir 
brīdinājumi un vienmēr norāda tūlītēju vai iespē-
jamu bīstamību lietotājam un/vai citiem cilvēkiem 
un/vai bojājumu objektiem. 

Drošības paziņojums
Brīdina par:

	▶ tūlītēju bīstamību, kas var izraisīt 
nopietnu vai nāvējošu personas 
traumu;

	▶ iespējamu bīstamu situāciju, kas 
var izraisīt nopietnu vai nāvējošu 
personas traumu;

	▶ iespējamu bīstamu situāciju, kas 
var izraisīt personas traumu vai 
īpašuma bojājumu.

Svarīga piezīme.
Brīdina par iespējamu bīstamu 
situāciju, kurā ierīce vai kāds cits 
objekts tuvumā var tikt bojāti.

Papildus šiem brīdinājumiem tiek izmantoti arī 
tālāk norādītie simboli. 

Piezīme.
Papildu informācija par lietošanu un 
cita noderīga informācija.

	▶ Vienas darbības procedūra — norādījumi 
procedūrai, kuru var veikt vienā darbībā 

	▶ Marķēts saraksts
 
Burti kursīvā, piemēram, Balanss, norāda tādus 
elementus kā izvēlnes nosaukums vai izvēlnes 
vienums.

Burti treknrakstā, piemēram, Valoda, norāda 
pogu vai izvēlnes vienumu, kam varat pieskar-
ties, lai piekļūtu funkcijai vai lai atvērtu papildu 
opcijas. 
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3	 Svarīga informācija
Pirms ierīces lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet 
šo instrukciju un iepazīstieties ar ierīci. Šo ins-
trukciju glabājiet savā automašīnā turpmākām 
uzziņām. 

Paredzētais lietojums
Center CM-C 19 ir jāuzstāda 1-DIN nodalījumā, 
atstājot vietu 2-DIN priekšpuses virsmai auto-
busa panelī.
Ierīces darba spriegumu nodrošina Amplifier 
CM-A 19.
Ierīci nedrīkst lietot citā vidē vai tādā paredzētā 
vidē, kas neatbilst prasībām, ko veicinājis, pie-
mēram, bojājums vai nepareiza darbība.

Drošība uz ceļa
	▶ Ierīci drīkst lietot vienīgi vadītāji, 

kuri ir apguvuši profesionālo 
standartu. Ierīci drīkst lietot vie-
nīgi, kad braukšanas apstākļi un 
satiksmes situācija to atļauj darīt. 
Pirms sākat lietot ierīci, pārlieci-
nieties, ka jums, jūsu pasažieriem 
vai citiem satiksmes dalībniekiem 
nav bīstamības, šķēršļu vai neēr-
tību. Vienmēr ir jāievēro ceļu 
satiksmes noteikumi.

	▶ Ierīce ir jālieto tā, lai transportlī-
dzeklis vienmēr tiktu vadīts drošā 
veidā. Ja šaubāties, apturiet 
transportlīdzekli un rīkojieties ar 
ierīci, kamēr transportlīdzeklis 
stāv.

	▶ Atrodoties transportlīdzeklī, jums 
vienmēr ir jāspēj dzirdēt policijas, 
ugunsdzēsēju un ātrās palīdzības 
sirēnas. Šī iemesla dēļ, izmantojot 
ierīci, pārliecinieties, ka skaļums 
ir iestatīts līmenī, kas ir piemērots 
konkrētajai braukšanas un satik-
smes situācijai.

	▶ Neizmantojiet ierīci paziņojumiem 
pa mikrofoniem ārkārtas situācijā.

	▶ Navigācijas sistēmas lietošana 
neatbrīvo vadītāju no pienākuma 
braukt pienācīgi un modri. Vien-
mēr ir jāievēro attiecīgie satik-
smes noteikumi. Ja navigācijas 
norādījumi ir pretrunā satiksmes 
noteikumiem, vienmēr ir jāievēro 
satiksmes noteikumi.

	▶ Navigācijas sistēma ir pilnveidota, 
pielāgojot kravas automašīnām. 
Autobusiem paredzēto informāciju 
un ierobežojumus nevar ņemt vērā.

	▶ Ierīces nodrošinātā maršruta 
vadība var nebūt pilnīgi precīza. Lai 
novērstu negadījumus, sekojiet, lai 
visi braukšanas manevri atbilst 
satiksmes noteikumiem un ir droši.

Elektriskās strāvas trieciena vai 
aizdegšanās risks
Ja izjauksiet ierīci, varat izraisīt 
elektriskās strāvas trieciena vai 
aizdegšanās risku.
Neatveriet ierīci.

Nepareiza darbība
Nelietojiet ierīci, ja novērojat jeb-
kādu nepareizu darbību, piemēram, 
ekrāns “uzkaras” vai ir slikta audio 
kvalitāte. Turpinot lietot sistēmu, kas 
darbojas nepareizi, varat izraisīt 
nelaimes gadījumus, aizdegšanos vai 
elektriskās strāvas triecienu.
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Svarīga piezīme.
Gaidstāves režīmā, kad transportlī-
dzekļa dzinējs nedarbojas, ierīcei var 
izlādēties akumulators. Lai iegūtu 
sīkāku informāciju par to, lūdzu, 
izlasiet sadaļu “Ierīces ieslēgšana/
izslēgšana” (11. lpp.).

	▶ Izmantojiet vienīgi tādus savienojuma kabeļus 
un ārējas ierīces, kas ir piemēroti attiecībā uz 
drošību, elektromagnētisko saderību un 
atbilst ekranēšanas pakāpei.

	▶ Ierīce nedrīkst nonākt saskarē ar karstiem vai 
degošiem objektiem (piem., cigaretēm).

Piezīme.
Daži pikseļi displejā ir tumšāki vai 
spilgtāki nekā citi. Šķidro kristālu 
displejiem šāda situācija ir raksturīga 
iezīme un neliecina par nepareizu 
darbību.

3.1	 Norādījumi par tīrīšanu

	▶ Lai tīrītu ierīci, nekad neizmantojiet cietus vai 
asus priekšmetus, kas var bojāt aizsargpaneli 
vai korpusu.

	▶ Nelietojiet agresīvus tīrīšanas līdzekļus, pie-
mēram, atšķaidītājus, benzīnu, abrazīvus vai 
izsmidzināmus tīrīšanas līdzekļus, skābes vai 
sārma šķīdumus vai vasku.

	▶ Nesmidziniet uz ierīces nekādus šķidrumus.
	▶ Lai tīrītu korpusu un aizsargpaneli/displeju, 
samitriniet mīkstu drānu remdenā ūdenī un 
noslaukiet netīrumus. Sekojiet, lai šķidrums 
neiekļūst displeja iekšpusē. Pēc tam noslau-
kiet notīrīto virsmu ar tīru, sausu drānu.
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4	 Darbība

4.1	 Skārienekrāna vadība

Svarīga piezīme.
Nelietojiet skārienekrāna darbībai 
asus vai cietus priekšmetus, piemē-
ram, lodīšu pildspalvas vai zīmuļus.

Piezīme.
Displeju un priekšējā paneļa attēli šajā 
rokasgrāmatā ir paredzēti vienīgi 
atsauces nolūkā. Šeit redzamie displeji 
var atšķirties no ierīces reālajiem 
displejiem.

Ierīce ir aprīkota ar skārienekrānu, kas nodrošina 
visu vadību.

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Kad vēlaties izmantot vadību, piemēram, pogu 
ekrānā, jums ir vienkārši viegli jāpieskaras dis-
pleja virsmai attiecīgajā vietā. Displeja virsmai 
nav jāizmanto pārmērīgs spiediens.

4.1.1	 Pieskaršanās
	▶ Īss pieskāriens: ar īsu pieskārienu displeja 
virsmai pietiek, lai izmantotu lielāko daļu 
vadības.

	▶ Ilgs pieskāriens: dažām funkcijām ir vajadzīgs 
ilgs pieskāriens. Šādā gadījumā, turiet pirksta 
galu uz displeja virsmas aptuveni 2 sekundes.

4.1.2	 Pavilkšana
Dažām funkcijām ir nepieciešams pavilkt pa 
displeja virsmu ar pirksta galu, piemēram:

	▶ pārslēgšana starp kabīnes vai salona sākuma 
izvēlni; 

	▶ ritināšana pa sarakstiem un cilnēm;
	▶ slīdņu regulēšana (piem., multivides atskaņo-
šanas norises josla).

Pieskarieties displeja virsmai un ļaujiet pirkstam 
balstīties uz virsmas. Pēc tam pārvietojiet pirkstu 
pa virsmu.

Piezīme.
Pieskarieties ritināšanas joslas zonai, 
lai izlaistu attiecīgo saraksta sadaļu.

4.1.3	 Kartes skata tālummaiņa

Piezīme.
Šī funkcija ir pieejama, ja ierīce ir 
aprīkota ar navigācijas sistēmu.

Uzlieciet divus pirkstus uz kartes displeja zonas 
un ļaujiet pirkstiem balstīties uz virsmas.  
Pēc tam tuviniet pirkstus (lai tālinātu) vai 
attāliniet (lai tuvinātu).

4.1.4	 Ritināšana pa redzamo 
kartes zonu

Piezīme.
Šī funkcija ir pieejama, ja ierīce ir 
aprīkota ar navigācijas sistēmu.

Pieskarieties kartes displeja zonai un atbalstiet 
pirkstu uz virsmas. Pēc tam pārvietojiet pirkstu 
pa virsmu, lai ritinātu pa redzamo kartes daļu.
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4.2	 Ierīces ieslēgšana/izslēgšana

Ierīce automātiski tiek ieslēgta un izslēgta ar 
transportlīdzekļa aizdedzi.

Piezīme.
Sistēmas palaišanas procesa laikā 
sākotnējā palaidē pakāpeniski tiek 
ielādēti dažādi sistēmas programma-
tūras moduļi. Ja modulis vēl nav pieej-
ams, sākuma izvēlnē attiecīgajā ele-
mentā ir redzams “Function not 
available” (Funkcija nav pieejama),  
un attiecīgie sistēmas iestatījumi ir 
pelēkoti.

Lai ieslēgtu ierīci gaidstāves režīmā,
	▶ nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 
aptuveni 5 sekundes. Gaidstāves režīmā 
displejs ir izslēgts, un darbība nav iespējama.

Lai pārslēgtu ierīci atpakaļ normālā darbībā,
	▶ nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.

4.3	 Skaļuma regulēšana

4.3.1	 Skaļuma palielināšana/
samazināšana

	▶ Pieskarieties apakšējās izvēlnes cilnei.
	▶ Apakšējā izvēlnē pieskarieties  
pogai  vai , lai pakāpeniski palielinātu 
vai samazinātu skaļumu.

4.3.2	 Audio atskaņošanas 
izslēgšana

Lai pārslēgtos starp kabīnes sākuma izvēlni un 
salona sākuma izvēlni,

	▶ īsi nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu
vai

	▶ pieskarieties apakšējās izvēlnes cilnei un
	▶ apakšējā izvēlnē pieskarieties pogai .

4.4	 Sākuma izvēlne kabīnei vai 
salonam

Kabīnes un salona sākuma izvēlnes ļauj piekļūt 
visiem galvenajiem darbības režīmiem.

4.4.1	 Sākuma izvēlne kabīnei
	▶ Lai atvērtu sākuma izvēlni, nospiediet ieslēg-
šanas/izslēgšanas pogu aptuveni 3 sekundes.

Ja salona sākuma izvēlne ir atvērta,
	▶ pavelciet pa labi (sk. nākamo sadaļu), lai 
pārslēgtos uz kabīnes sākuma izvēlni.

Redzami kabīnes galvenie darbības režīmi:

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Lai piekļūtu vajadzīgajam galvenajam režīmam 
slejā pa kreisi,

	▶ ja vajadzīgs, pavelciet uz augšu vai uz leju.

Piezīme.
Ja jūsu ierīcei ir tikai četri galvenie 
darbības režīmi kabīnei, visiem 
attiecīgajiem elementiem var tieši 
piekļūt bez pavilkšanas.

13:45Navigation Radio

Phone

Camera
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4.4.2	 Sākuma izvēlne salonam
	▶ Lai atvērtu sākuma izvēlni, nospiediet ieslēg-
šanas/izslēgšanas pogu aptuveni 3 sekundes.

Ja ir atvērta kabīnes sākuma izvēlne,
	▶ pavelciet pa kreisi (sk. nākamo sadaļu), lai 
pārslēgtos uz salona sākuma izvēlni.

Redzami salona galvenie darbības režīmi:

13:45 RadioCamera

Map out

4.4.3	 Pārslēgšana starp sākuma 
izvēlnēm

Lai pārslēgtos starp kabīnes sākuma izvēlni un 
salona sākuma izvēlni,

	▶ pavelciet pa kreisi (atveras sākuma izvēlne 
salonam) vai

	▶ pavelciet pa labi (atveras sākuma izvēlne 
kabīnei).

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Piezīmes.
	▶ Starp salona un kabīnes sākuma 
izvēlnēm jūs varat arī pārslēgties, 
nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu uz aptuveni 3 sekundēm.

	▶ Ja jūsu sistēma atbalsta divus 
salonus, divreiz pavelciet pa kreisi, 
lai no kabīnes piekļūtu otrajam 
salonam, un divreiz pa labi, lai 
atgrieztos kabīnē.

4.4.4	 Funkciju tieša atlase 
sākuma izvēlnē

Piezīme.
Noteiktas funkcijas var nebūt pieeja-
mas, ja

	▶ aizdedze ir izslēgta,
	▶ sistēma nav konfigurēta funkcijai vai
	▶ vajadzīgās sistēmas sastāvdaļas 
jūsu transportlīdzeklī nav uzstādī-
tas. 
Šādā gadījumā attiecīgajā elementā 
sākuma izvēlnē ir redzams “Func-
tion not available” (Funkcija nav 
pieejama).
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Lodziņš Radio

3:45 Radio

FM

94.6 MHz

NDR Info

SCAN

12

3

5 4

Informācija lodziņā Radio :
	▶ Pašreizējais radio avots (piem., FM, AM)
	▶ TA ikona (satiksmes ziņojuma prioritātes 
statuss)

	▶ Aktīvas skaņas izslēgšanas ikona
	▶ Informācija par pašreizējo radiostaciju  
(piem., frekvence un stacijas nosaukums)

Funkcijas lodziņā Radio :
	▶ Pieskarieties ikonai (1), lai pārslēgtos starp 
radio un jaunāko multivides avotu.

	▶ Pieskarieties virsrakstjoslai (2), lai rādītu 
pieejamo multividi un radio avotus, kā arī, ja 
nepieciešams, atlasītu citu avotu.

	▶ Pieskarieties galvenajai sadaļai (3), lai izgūtu 
pašreizējās atskaņošanas radio vai multivides 
displeju.

	▶ Pieskarieties pogai  vai  (4), lai sāktu 
meklēt noskaņošanu.

	▶ Piekarieties pogai SCAN (SKENĒT) (5), lai 
sāktu staciju skenēšanu.

Lodziņš Media (Multivide)

3:45 Media

Title
Artist

01:45 03:27

12

3

45

USB

Informācija lodziņā Media (Multivide):
	▶ Pašreizējais multivides avots (piem., USB)
	▶ TA ikona (satiksmes ziņojuma prioritātes statuss)
	▶ Aktīvas skaņas izslēgšanas ikona
	▶ Informācija par pašreizējās multivides nosau-

kumu (piem., nosaukums un mākslinieka vārds)

Funkcijas lodziņā Media (Multivide):
	▶ Pieskarieties ikonai (1), lai pārslēgtos uz radio 
atskaņošanu.

	▶ Pieskarieties virsrakstjoslai (2), lai rādītu 
pieejamo multividi un radio avotus, kā arī, ja 
nepieciešams, atlasītu citu avotu.

	▶ Pieskarieties galvenajai sadaļai (3), lai izgūtu 
pašreizējās atskaņošanas vai multivides displeju.

	▶ Pieskarieties pogai  vai  (4), lai pārietu uz 
iepriekšējo vai nākamo nosaukumu.

	▶ Pieskarieties pogai  /  (5), lai apturētu/
atjaunotu atskaņošanu.

Lodziņš Navigation (Navigācija)

Piezīme.
Pieejams tikai kabīnei

13:4Navigation

Main street

21:50 25 km

1 2

3
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Informācija lodziņā Navigation (Navigācija):
	▶ Pašreizējās ielas nosaukums
	▶ Nākamā manevra simbols
	▶ Aprēķinātais ierašanās laiks
	▶ Attālums līdz galamērķim

Funkcijas lodziņā Navigation (Navigācija):
	▶ Pieskarieties ikonai (1), lai apturētu vai 
atjaunotu aktīvā maršruta vadību.

	▶ Pieskarieties virsrakstjoslai (2), lai atvērtu 
izvēlni Destinations (Galamērķi). Ja maršruta 
vadība nav aktīva, tiek atvērta cilne 
New (Jauns). Ja maršruta vadība ir aktīva, 
tiek atvērta cilne Route (Maršruts).

	▶ Pieskarieties galvenajai daļai (3), lai atvērtu 
kartes skatu.

Lodziņš Phone (Tālrunis)

Piezīme.
Pieejams tikai kabīnei

Phone

My phone
Home 00:33

1 2

3

Informācija lodziņā Phone (Tālrunis):
	▶ Pievienotā mobilā tālruņa nosaukums
	▶ Neatbildēto zvanu norāde
	▶ Tālruņa statusa displejs (piem., signāla stiprums)

	▶ Akumulatora statuss
Funkcijas lodziņā Phone (Tālrunis):

	▶ Ja ir pievienoti vairāki tālruņi vai viens vai 
vairāki tālruņi un transportlīdzekļa Intercom 
sistēma, pieskarieties ikonai (1), lai pārslēgtu 
starp pievienotajiem tālruņiem vai starp pie-
vienoto(-ajiem) tālruni(-ņiem) un transportlī-
dzekļa sakariem (Intercom).

	▶ Pieskarieties virsrakstjoslai (2), lai rādītu 
pieejamo Bluetooth un Intercom tālruņus un, 
ja nepieciešams, atlasītu citu tālruni.

	▶ Pieskarieties galvenajai sadaļai (3), lai piekļūtu 
izvēlnei Calls (Zvani) vai, ja tālrunis nav pievie-
nots, Select Bluetooth device (Atlasīt Blueto-
oth ierīci).

Lodziņš Camera (Kamera)

Camera

Camera 3

1 2

3

Informācija lodziņā Camera (Kamera):
	▶ Pašlaik atlasītā kamera

Funkcijas lodziņā Camera (Kamera):
	▶ Tikai salonam: Pieskarieties ikonai (1), lai 
ieslēgtu vai izslēgtu pašreizējās kameras 
atskaņošanu.

	▶ Pieskarieties virsrakstjoslai (2), lai rādītu 
pieejamās kameras un, ja vajadzīgs, atlasītu 
citu kameru.

	▶ Pieskarieties galvenajai sadaļai (3), lai rādītu 
pašreizējās kameras attēlu vai salonam rādītu 
pieejamās kameras.

Lodziņš Map (Karte)

Piezīme.
Pieejams tikai salonam.

Map out

Map out enabled

1 2

Funkcijas lodziņā Map (Karte):
	▶ Pieskarieties ikonai (1) vai virsrakstjoslai (2), 
lai rādītu vai paslēptu navigācijas kartes skatu 
salonā.

Piezīme:
3D kartes skata opcija nav pieejama, 
kamēr navigācija tiek rādīta uz aktīvas 
“Glasses CM-G”/“Map out” (navigācijas 
karte) funkcijas (displejā tiek parādīts 
papildu uznirstošais logs).
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4.4.5	 Apakšējā izvēlne

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

	▶ Pieskarieties cilnei ekrāna apakšā.

13:45

5

Piezīme.
Atkarībā no tā, vai atverat sistēmas 
funkcijas no sākuma izvēlnes kabīnei 
vai salonam, atlasītā funkcija var 
attiekties uz attiecīgo zonu.

	▶ Pieskarieties , lai veiktu paziņojumu pa 
mikrofonu.

	▶ Pieskarieties , lai atvērtu sistēmas 
iestatījumus.

	▶ Pieskarieties , lai sāktu balss vadību (vie-
nīgi, ja kabīne ir aktīva).

	▶ Pieskarieties , lai atgrieztos sākuma izvēlnē.
	▶ Pieskarieties , lai izslēgtu vai ieslēgtu audio 
skaņu kabīnē.

Lai pakāpeniski palielinātu vai samazinātu 
skaļumu,

	▶ pieskarieties + vai – skaļuma vadībā.

4.5	 Galveno darbības režīmu 
displeji

Piezīme.
Informāciju par funkcijām galvenajos 
darbības režīmos, lūdzu, skatiet attie-
cīgajās šīs rokasgrāmatas nodaļās.

4.5.1	 Radio klausīšanās un 
multivides atskaņošana

FM uztvērēja displejs:

FM 94.6 MHz

USB displejs:

Artist
Title
Album

9:234:51

4.5.2	 Tālrunis

Tālruņa izvēlne, saraksts Calls (Zvani):

Calls

Phone X

Contact 017        2 12-06-2021

Contact 002 1 12-06-2021

Contact 005 1 11-06-2021

Contact 103        4 07-06-2021

Contact 001 1 29-05-2021

Contacts Dial pad

Piezīme.
Ja jūsu mobilais tālrunis to nodrošina, 
saraksts Calls (Zvani) rādīs zvanītāja 
numuru vai kontaktpersonas vārdu un 
zvanīšanas reižu skaitu.
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4.5.3	 Navigācija

Piezīme.
Vienīgi, ja jūsu ierīce ir aprīkota ar 
navigācijas sistēmu.

Kartes skats:

200 60
m

next turn

Distance ETA

Street name

18 km 2:50 pm
Autozoom

current street name

4.5.4	 Pārslēgšanās starp galveno 
darbības režīmu displejiem

No viena galvenā darbības režīma displeja jūs 
varat tieši pārslēgties uz citu galveno darbības 
režīma displeju:

	▶ Pieskarieties attiecīgajai pogai displeja 
augšējā malā.

FM 94.6 MHz

4.6	 Skaņas iestatījumi

Lai noregulētu skaņas iestatījumus,
	▶ ja nepieciešams, vispirms izgūstiet sākuma 
izvēlni vajadzīgajai zonai (kabīne, salons).

	▶ Pieskarieties cilnei ekrāna apakšā.
	▶ Pieskarieties pogai .

Tiek atvērti sistēmas iestatījumi.
	▶ Pieskarieties Sound settings  
(Skaņas iestatījumi).

Piezīmes.
	▶ Skaņas iestatījumi kabīnei un salo-
nam piedāvā dažādas opcijas.

	▶ Lai ritinātu pa pieejamajiem iestatī-
jumiem, pieskarieties saraksta 
zonai un pavelciet uz augšu vai 
uz leju.

	▶ Pieskarieties , lai atgrieztos 
augstākā izvēlnes līmenī vai izietu 
no izvēlnes.
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4.6.1	 Kabīnes skaņas iestatījumi

1. izvēlnes līmenis 2. izvēlnes līmenis 3. izvēlnes līmenis Funkcija
Sound settings 
(Skaņas iestatījumi)

Bass 	▶ Pieskarieties  vai , lai samazinātu vai palielinātu vērtību.
Treble (Diskants) 	▶ Pieskarieties  vai , lai samazinātu vai palielinātu vērtību.
Balance (Balanss) 	▶ Pieskarieties  / , lai mainītu skaņu virzienā pa kreisi vai pa labi.
Equaliser presets 
(Izlīdzinātāja 
priekšiestatījumi)

Flat (Bemola) Atlasiet iepriekš iestatītu izlīdzinātāja profilu.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajam priekšiestatījumam.:

Jazz (Džezs)
Speed-dependent 
volume control  
(No ātruma atkarīga 
skaļuma vadība)

Off (Izsl.) Šī funkcija autobusa skaņu sistēmas skaļumu automātiski pielāgo 
braukšanas ātrumam un saistītajiem braukšanas trokšņiem.  
Piemēram, braucot lielākā ātrumā, skaļums tiek automātiski palieli-
nāts, lai kompensētu palielinātu braukšanas troksni.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.

Level 1 (1. līmenis)
Level 2 (2. līmenis)
Level 3 (3. līmenis)

Min. on volume  
(Min. iesl. skaļums)

Iestatiet minimālo/maksimālo sistēmas skaļumu, ieslēdzot ierīci.
	▶ Pieskarieties  vai , lai samazinātu vai palielinātu vērtību.

Max. on volume  
(Maks. iesl. skaļums)
Private-mode mix 
volume (Privāta režīma 
miks. skaļums)

Iestatiet skaļuma dalījumu tālruņa zvaniem, kas tiek atskaņoti 
pagalvja skaļrunī un fona audio atskaņošanu kabīnes skaļruņos.

	▶ Pieskarieties  vai , lai samazinātu vai palielinātu vērtību.
Private mode  
(Privāts režīms)

Private mode off  
(Privāta režīma izsl.)

Deaktivizējiet privāto režīmu (noteiktu avotu atskaņošana vienīgi 
pagalvja skaļrunī) vai atlasiet privātā režīma līmeni:

	▶ Private communication mode (Privātas saziņas režīms — 
noklusējuma režīms): tālruņa zvani, Intercom zvani

	▶ Private communication and driver assistance mode (Privātas 
saziņas un vadīšanas palīga režīms): tālruņa zvani, Intercom zvani, 
navigācijas un satiksmes paziņojumi, runas dialoga sistēma

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.

Private communication mode 
(Privātas saziņas režīms)
Private communication and driver 
assistance mode (Privātas sazi-
ņas un vadīšanas palīga režīms):

:
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4.6.2	 Salona skaņas iestatījumi

1. izvēlnes līmenis 2. izvēlnes līmenis 3. izvēlnes līmenis Funkcija
Sound settings 
(Skaņas iestatījumi)

Bass 	▶ Pieskarieties  vai , lai samazinātu vai palielinātu vērtību.
Treble (Diskants) 	▶ Pieskarieties  vai , lai samazinātu vai palielinātu vērtību.
Fader (Pāreja) 	▶ Pieskarieties  / , lai mainītu skaņu virzienā uz priekšu vai aizmuguri.
Min. on volume  
(Min. iesl. skaļums)

Iestatiet minimālo/maksimālo sistēmas skaļumu, ieslēdzot ierīci.
	▶ Pieskarieties  vai , lai samazinātu vai palielinātu vērtību.

Max. on volume  
(Maks. iesl. skaļums)
Cabin-mode mix volume 
(Salona režīma miks. 
skaļums)

Iestatiet skaļuma dalījumu starp paziņojumiem par mikrofonu, kas tiek 
atskaņoti salona skaļruņos, un fona audio atskaņošanu (min. miks. skaļums: 
fona audio skaņa tiek izslēgta; maks. miks. skaļums: fona audio tiek atska-
ņots pilnā skaļumā).
Piezīme. Vadītāja paziņojumu pa mikrofonu gadījumā fona audio skaņa 
vienmēr tiek izslēgta.

	▶ Pieskarieties  vai , lai samazinātu vai palielinātu vērtību.
Microphone beep volume 
(Mikrofona pīkstiena 
skaļums)

	▶ Pieskarieties  vai , lai samazinātu vai palielinātu vērtību.

:
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4.7	 Displeja, pulksteņa un valo-
das iestatījumi

Lai noregulētu displeja, pulksteņa un valodas 
iestatījumus,

	▶ ja nepieciešams, vispirms izgūstiet sākuma 
izvēlni kabīnei.

	▶ Pieskarieties cilnei ekrāna apakšā.
	▶ Pieskarieties pogai .

Tiek atvērti sistēmas iestatījumi.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.

Piezīmes.
	▶ Lai ritinātu pa pieejamajiem iestatī-

jumiem, pieskarieties saraksta zonai 
un pavelciet uz augšu vai uz leju.

	▶ Pieskarieties , lai atgrieztos 
augstākā izvēlnes līmenī vai izietu 
no izvēlnes.

1. izvēlnes līmenis 2. izvēlnes līmenis 3. izvēlnes līmenis Funkcija
:
Display (Displejs) Brightness (Spilgtums) Manuāli noregulējiet pašreizējā režīma displeja spilgtumu.

	▶ Pieskarieties  vai , lai samazinātu vai palielinātu vērtību.
Mode (Režīms) Day (Diena) Izvēlieties opciju:

	▶ Day (Diena): dienas režīms
	▶ Night (Nakts): nakts režīms
	▶ Automatic (Automātisks): ja jūsu transportlīdzeklis to atbalsta, displejs 

automātiski pārslēdzas starp dienas un nakts režīmu.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.

Night (Nakts)
Automatic (Automātisks)

Clock (Pulkstenis) Date format  
(Datuma formāts)

dd-mm-yyyy (dd-mm-gggg) Atlasītais datuma formāts attiecas uz datuma rādīšanu, piem.,tālruņa režīma 
sarakstā Calls (Zvani).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.
:
dd.mm.yyyy (dd.mm.gggg)

Time format  
(Laika formāts)

12 h (12 st.) Atlasītais laika formāts attiecas uz laika rādīšanu, piem., sākuma izvēlnē.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.24 h (12 st.)

Clock setting mode (Pulk-
steņa iestatīšanas režīms)

Automatic (Automātisks) 	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.
Ja atlasāt Manual (Manuāls), tiek rādītas opcijas laika iestatīšanai manuāli.Manual (Manuāls)

Language (Valoda) UK English Iestatiet ierīcē izmantojamo valodu.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.:

Türkçe
:
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4.8	 Sistēmas papildu iestatījumi

Lai pielāgotu sistēmas iestatījumus,
	▶ ja nepieciešams, vispirms izgūstiet sākuma 
izvēlni kabīnei.

	▶ Pieskarieties cilnei ekrāna apakšā.

	▶ Pieskarieties pogai .
Redzami sistēmas iestatījumi.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.

Piezīmes.
	▶ Lai ritinātu pa pieejamajiem iestatī-
jumiem, pieskarieties saraksta 
zonai un pavelciet uz augšu vai uz 
leju.

	▶ Pieskarieties , lai atgrieztos 
augstākā izvēlnes līmenī vai izietu 
no izvēlnes.

1. izvēlnes līmenis 2. izvēlnes līmenis 3. izvēlnes līmenis Funkcija
:
Unit of measurement
(Mērvienība)

Imperial (Angļu) Ierīce var izmantot metrisko vai angļu mērvienību sistēmu.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.Metric (Metric)

Lock keypad while 
driving (Bloķēt tastatūru 
brauciena laikā)

Iestatiet, vai tastatūra ir jāatspējo laikā, kad transportlīdzeklis ir kus-
tībā. Ja ātruma bloķētājs ir aktivizēts, papildtastatūras jūs varēsiet 
izmantot vienīgi, kamēr transportlīdzeklis stāvēs.

	▶ Pieskarieties Lock keypad while driving (Bloķēt tastatūru brauciena 
laikā), lai ieslēgtu/izslēgtu šo opciju.

Open-source software 
(Atvērta avota 
programmatūra)

Skatiet informāciju par šajā ierīcē izmantoto atvērta avota program-
matūru un visām saistītajām licencēm.

	▶ Pieskarieties šai opcijai.
Reset to user defaults 
(Atiestatīt lietotāja noklu-
sējuma iestatījumos)

Iestatījumu atiestatīšanai nepieciešams apstiprinājums.

Software version  
(Programmatūras 
versija)

Center CM-C 19 Skatiet sistēmas sastāvdaļu pašlaik instalētās programmatūras versiju.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai sistēmas sastāvdaļai, lai skatītu iespēja-

mos kļūdu ziņojumus.
:
<Sastāvdaļa N>

Vehicle configuration 
(Transportlīdzekļa 
konfigurācija)

<Transportlīdzekļa konfigurāci-
jas identifikators>

Skatiet atsauces informāciju par transportlīdzekļa Coach Infotainment 
sistēmas konfigurāciju.

<Konfigurācijas versija>
<Konfigurācijas dzinēja versija>
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1. izvēlnes līmenis 2. izvēlnes līmenis 3. izvēlnes līmenis Funkcija
Data carrier version 
(Datu nesēja versija)

Skatiet instalētās kartes datu versiju.

Serial number  
(Sērijas numurs)

Skatiet ierīces sērijas numuru.

Software update  
(Programmatūras 
atjaunināšana)

Skatiet nākamo sadaļu “Programmatūras atjaunināšana”.

Software update history 
(Programmatūras atjau-
nināšanas vēsture)

<1. atjauninājums> <1. atjauninājuma 
informācija>

Skatiet sistēmas ierīču informāciju par atjauninājumiem.

:
<Atjauninājums N> <Atjauninājuma N 

informācija>
Switch on/off Bluetooth 
(Bluetooth ieslēgšana/
izslēgšana)

Aktivizējiet vai deaktivizējiet Bluetooth.
	▶ Pieskarieties Switch on/off Bluetooth (Ieslēgt/izslēgt Bluetooth), 
lai ieslēgtu/izslēgtu šo opciju.

Service menu  
(Izvēlne Pakalpojums)

Šī pakalpojuma izvēlne ir aizsargāta ar kodu un ir pieejama tikai pakalpojuma sadarbības partneriem.
Svarīga piezīme pakalpojuma sadarbības partneriem.
Ja jūs veicat programmatūras atjaunināšanu,

	▶ sistēmas atjaunināšanas procesa laikā nepārtrauciet elektrobarošanu.
	▶ Ņemiet vērā, ka sistēmas atjaunināšanas procesa laikā sistēmā iekļautā atpakaļskata kamera nav pieejama.
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4.9	 Glass settings 
(Monitora iestatījumi)

Lai noregulētu iestatījumus salona monitoriem,
	▶ ja nepieciešams, vispirms izgūstiet sākuma 
izvēlni salonam.

	▶ Pieskarieties cilnei ekrāna apakšā.
	▶ Pieskarieties pogai .

Redzami sistēmas iestatījumi.
	▶ Pieskarieties Glass settings  
(Monitora iestatījumi).

1. izvēlnes līmenis 2. izvēlnes līmenis 3. izvēlnes līmenis Funkcija
:
Glass settings  
(Monitora iestatījumi)

Monitor control  
(Monitora vadība)

Auto (Automātiski) Ieslēdziet vai izslēdziet pievienotos monitorus vai atlasiet automātisko 
režīmu (monitori tiek automātiski ieslēgti/izslēgti, piem., kad video 
atskaņošana sākas/beidzas).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.
Piezīme.
Monitori, kas ir uzstādīti uz SwivelHolder, automātiski nolieksies uz leju vai 
uz augšu, tos ieslēdzot vai izslēdzot.

On (Iesl.)
Off (Izsl.)

:

Piezīmes.
	▶ Lai ritinātu pa pieejamajiem iestatī-
jumiem, pieskarieties saraksta 
zonai un pavelciet uz augšu vai uz 
leju.

	▶ Pieskarieties , lai atgrieztos 
augstākā izvēlnes līmenī vai izietu 
no izvēlnes.
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4.10	 Ārēju un datu atmiņas ierīču 
pievienošana/ievietošana

Piezīme.
Izmantojiet vienīgi tādus savienojuma 
kabeļus un ārējas ierīces, kas ir piemē-
roti attiecībā uz drošību, elektromag-
nētisko saderību un atbilst ekranēša-
nas pakāpei.

4.10.1	 Vispārīga informācija

Piezīme.
Lai iegūtu vairāk informācijas par 
atbalstītajiem multivides formātiem, 
tehniskiem ierobežojumiem failu atska-
ņošanai, metadatiem un failu iepriek-
šēju apstrādi, lūdzu, skatiet Coach 
Infotainment sistēmas multivides 
norādījumus, kas ir pieejami vietnē:  
www.bosch-professional-systems.com

Ierīce atbalsta šādus multivides failu formātus:
	▶ Audio:

	– MP3
	– WMA 9/10
	– AAC
	– WAV
	– Audiobooks

	▶ Video līdz 720 p izšķirtspēju:
	– H.264/MPEG-4 AVC bāzlīnijas profils
	– MPEG-2

Uz datiem, kuri tiek glabāti pie USB porta pievie-
notās ārējās ierīcēs, attiecas tālāk norādītie 
ierobežojumi.

	▶ Atbalstītās failu sistēmas:
	– FAT16/32
	– exFAT
	– NTFS
	– EXT3/4
	– HFS+

	▶ Dziļuma hierarhijā tiek atbalstītas ne vairāk kā 
desmit mapes.

	▶ Maks. mapes: kopā 2500
	▶ Maks. faili: kopā 32 000
	▶ Maks. faili vienā direktorijā: 3000  
(apakšmapes ir izslēgtas)

	▶ Lielapjoma atmiņas ierīces maks. apjoms: 
500 GB

	▶ Maks. URL/faila ceļa garums: 1024 baiti
	▶ Piemērojamie atskaņošanas sarakstu 
paplašinājumi:

	– .m3u
	– .pls
	– .wpl
	– .asx

MP3
	▶ Kodeki

	– ISO/IEC 11172-3 (MPEG1 slānis 3)
	– ISO/IEC 13818-3.2 (MPEG2 audio)

	▶ Datu pārraides ātrums
	– No 8 kb/s līdz 320 kb/s ar CBR/VBR/ABR

	▶ Atlases ātrums: 16, 22, 32, 44,1 un 48 kHz
	▶ Kanāli: mono, stereo, apkopotais stereo
	▶ Faila paplašinājums: .mp3

	▶ ID3 tagi:
	– ID3 V1.0/V1.1, maks. garums 30 baitu
	– ID3 V2.2–V2.4, maks. garums 126 baiti

AAC
	▶ Kodeki

	– AAC-LC
	– HE-AAC
	– HE-AACv2

	▶ Datu pārraides ātrums
	– No 32 kb/s līdz 192 kb/s ar VBR/CBR

	▶ Atlases ātrums
	– līdz 96 kHz

WMA
	▶ Kodeki

	– WMA 9
	– WMA 10

	▶ Datu pārraides ātrums
	– No 5 kb/s līdz 384 kb/s ar VBR/CBR

	▶ Atlases ātrums:
	– no 8 kHz līdz 48 kHz

	▶ WMA failus ar digitālā satura tiesību pārval-
dību (DRM) no tiešsaistes mūzikas veikaliem 
nevar atskaņot.

	▶ WMA failus var atskaņot vienīgi, ja tie ir 
izveidoti, izmantojot Windows Media Player 
versiju 9 vai 10.
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4.10.2	 USB atmiņas ierīce/Apple 
ierīce

Vispārīga informācija
	▶ Pie USB porta pievienotajām ārējām ierīcēm ir 
jāatbilst USB lielapjoma atmiņas klases  
(USB MSC) specifikācijai.

	▶ Ierīces, kas ir pievienotas, izmantojot USB, 
tiek atbalstītas saskaņā ar USB specifikāciju 
2.0. Saderīgas ir ierīces ar USB specifikāciju 
1.0 un 3.0.

	▶ Cietā diska diskdziņi (HDD) kopumā netiek 
atbalstīti.

	▶ USB centrmezgli netiek atbalstīti.

USB atmiņas ierīces vai Apple ierīces pievieno-
šana un noņemšana.
Lai pievienotu USB atmiņas ierīci vai Apple ierīci,

	▶ pievienojiet to pie USB porta.
Kad ierīce noteiks USB atmiņas ierīci vai Apple 
ierīci, displejā īsu brīdi būs redzams attiecīgs 
paziņojums.
Lai noņemtu USB atmiņas ierīci vai Apple ierīci,

	▶ izvelciet to no USB porta. 
Displejā īsu brīdi būs redzams attiecīgs pazi-
ņojums.

4.10.3	 Ierīces pievienošana, 
izmantojot Bluetooth

Piezīmes.
	▶ Pie ierīces varat pievienot līdz 
divām Bluetooth ierīcēm.

	▶ Šajā nodaļā aprakstītās procedūras 
attiecas uz Bluetooth mobilajiem 
tālruņiem, kā arī uz tādām Blueto-
oth audio straumēšanas ierīcēm kā 
Bluetooth MP3 atskaņotājs.

Vispārīga informācija
Ierīce atbalsta Bluetooth 4.2 un šādus Bluetooth 
profilus un standartus:

	▶ A2DP 1.3
	▶ AVRCP 1.6
	▶ HFP 1.6
	▶ MAP 1.1
	▶ PBAP 1.1
	▶ SPP 1.1
	▶ vCards 2.1, 3.0

Bluetooth ieslēgšana
	▶ Ja nepieciešams, vispirms izgūstiet sākuma 
izvēlni kabīnei.

	▶ Pieskarieties apakšējās izvēlnes cilnei un pēc 
tam pieskarieties pogai

	▶ Pieskarieties Switch on Bluetooth (Ieslēgt 
Bluetooth).

Bluetooth ir ieslēgts, kad lodziņā ir redzams 
ķeksītis.

	▶ Pieskarieties , lai izietu no izvēlnes.

Izvēlnes Select Bluetooth device (Atlasīt Blueto-
oth ierīci) atvēršana

	▶ Sākuma izvēlnē, ja vajadzīgs, pieskarieties 
lodziņa Intercom ikonai, lai pārslēgtu uz 
lodziņu Phone (Tālrunis).

	▶ Pieskarieties lodziņa Phone (Tālrunis) 
virsrakstjoslai.

Ir redzama izvēlne Select Bluetooth device 
(Atlasīt Bluetooth ierīci):

Select Bluetooth device

Add device
Device 1

1

4 3 2

Izvēlnē Select Bluetooth device (Atlasīt Bluetooth 
ierīci) būs redzama šāda informācija un vadība:

Piezīme.
Pašlaik pievienotās ierīces ierīču 
sarakstā vienmēr ir pirmie vienumi.

(1)	 Poga Add device (Pievienot ierīci): Sākt 
jauna mobilā tālruņa pāra savienojuma 
veidošanu

(2)	 Poga : Dzēst pārī savienoto mobilo tālruni
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(3)	 Atbalstītās savienojuma Bluetooth funkcijas:
	▶  : Tālrunis
	▶  : Audio straumēšana

(4)	 Ierīces Bluetooth nosaukums

Mobilā tālruņa pāra savienojuma veidošana un 
pievienošana pirmo reizi

	▶ Izvēlnē Select Bluetooth device (Atlasīt Blueto-
oth ierīci) pieskarieties Add device (Pievienot 
ierīci) (8).

Ierīce tagad ir pieejama savienojuma iestatīšanai 
(pāra savienojuma veidošanai). Tiek parādīts ierī-
ces Bluetooth PIN kods. Pēc tam, lūdzu, izpildiet 
ierīces un mobilā tālruņa sniegtās norādes.

Piezīmes.
	▶ Ierīces Bluetooth nosaukums ir 
“INF4CV”.

	▶ Ja pāra savienojumā ar ierīci ir jau 
desmit mobilie tālruņi, papildu mobilo 
tālruņu pāra savienojuma veidošana 
un pievienošana nebūs iespējama. 
Šādā gadījumā vispirms izdzēsiet 
vienu no sapārotajiem mobilajiem 
tālruņiem (skatiet sadaļu “Pārī savie-
notā tālruņa dzēšana” (25. lpp.)).

Ir divas metodes, kā izveidot Bluetooth savieno-
jumu. Lūdzu turpiniet darbību saskaņā ar izman-
toto metodi.

Piezīme.
Lai iegūtu informāciju par to, kā iestatīt 
Bluetooth savienojumu savā mobilajā 
tālrunī, lūdzu, skatiet sava mobilā 
tālruņa lietošanas pamācību.

	▶ 1. metode.
Izpildiet savienojuma iestatīšanas procesu 
savā mobilajā tālrunī. Mobilajā tālrunī ievadiet 
redzamo PIN kodu.

	▶ 2. metode.
Mobilais tālrunis saņem ierīces PIN kodu un 
rāda to.

	▶ Pārbaudiet, vai mobilajā tālrunī ir redzams 
pareizs PIN kods, un pēc tam pieskarieties 

.
	▶ Mobilajā tālrunī apstipriniet, ka vēlaties 
iestatīt savienojumu.

Ja savienojuma iestatīšana bija sekmīga, 
mobilais tālrunis izveidos savienojumu ar ierīci.

Piezīmes.
	▶ Ja savienojuma izveide neizdodas, 
tiek parādīts paziņojums. Veiciet vēl 
vienu mēģinājumu iestatīt savieno-
jumu no mobilā tālruņa.

	▶ Tikko jauns mobilais tālrunis ir 
pievienots pie ierīces, ierīcē no 
mobilā tālruņa tiek lejupielādēta 
tālruņu grāmata un zvanu saraksti. 
Tālruņu grāmatas un zvanu sarakstu 
lejupielādei nepieciešamais laiks 
var atšķirties atkarībā no pievienotā 
mobilā tālruņa.

Pārī jau savienotā mobilā tālruņa pievienošana/
atvienošana
Ierīce saglabā informāciju desmit iepriekš pārī 
pievienotiem mobilajiem tālruņiem. Šie mobilie 
tālruņi ir redzami izvēlnē Select Bluetooth device 
(Atlasīt Bluetooth ierīci).

Lai atvienotu šajā sarakstā redzamu pievienotu 
mobilo tālruni,

	▶ pieskarieties attiecīgajam vienumam izvēlnē 
Select Bluetooth device (Atlasīt Bluetooth 
ierīci) un apstipriniet redzamo ziņojumu.

Lai pievienotu šajā sarakstā redzamu mobilo 
tālruni,

	▶ pieskarieties attiecīgajam vienumam izvēlnē 
Select Bluetooth device (Atlasīt Bluetooth 
ierīci).

Ja savienojuma iestatīšana bija sekmīga, mobi-
lais tālrunis izveidos savienojumu ar ierīci.

Pārī savienotā tālruņa dzēšana
Lai dzēstu pārī savienoto mobilo tālruni,

	▶ pieskarieties  (2) atbilstošajam izvēlnes 
Select Bluetooth device (Atlasīt Bluetooth 
ierīci) vienumam.

	▶ Pieskarieties , lai apstiprinātu.
Atlasītā mobilā tālruņa pāra savienojums tiek 
noņemts, un tas tiek dzēsts no saraksta.
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Piezīmes.
	▶ Ja aktīva zvana laikā mobilā tālruņa 
pāra savienojums tiek noņemts, 
zvans tiek pārtraukts. Zvans pēc 
tam var tikt turpināts mobilajā 
tālrunī, ja mobilais tālrunis to 
atbalsta. 

	▶ Kad mobilā tālruņa pāra savieno-
jums ir noņemts, no ierīces tiek 
dzēsta arī tālruņu grāmata un zvanu 
saraksti.

	▶ Lai mobilo tālruni vēlreiz pievienotu 
ierīcei, turpiniet darbības, kas 
aprakstītas sadaļā “Mobilā tālruņa 
pāra savienojuma veidošana un 
pievienošana pirmo reizi” 
(25. lpp.).
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5	 FM/AM radio režīms

Piezīmes.
	▶ AM uztveršana: Spēcīgi AM signāli 
kopumā nodrošina stabilu skaņas 
kvalitāti ar zemu signāla trokšņu 
līmeni. Tomēr naktī atmosfēras 
apstākļi dažkārt var veicināt citu 
staciju radītus traucējumus.

	▶ FM uztveršana: FM radio frekvence 
nodrošina labāku skaņas kvalitāti; 
tomēr signāls var būt jutīgs pret 
trokšņiem šādu iemeslu dēļ:

	– ierobežota spēja sasniegt dažus 
raidītājus;

	– traucējumi, kurus izraisa signāli, 
kas atstarojas no vietējām ēkām 
un citiem šķēršļiem;

	– “ēnas zonas”, kur signālu uztver-
šanai ir šķēršļi vai ierobežojumi.

	▶ HD Radio (NAFTA variants): Lai 
uztvert HD Radio apraides, ir jāakti-
vizē HD Radio Technology uztver-
šana. Tas ļauj uztvert radio apraides 
digitāli (kur pieejams), nodrošinot 
labākas kvalitātes skaņu ar skaidru 
uztveršanu. Kad šī funkcija nav 
aktivizēta vai HD Radio apraides 
nav pieejamas, jūs saņemsiet ana-
loga radio (AM/FM) apraides.

Papildu informāciju, lūdzu, skatiet 
sadaļā “HD Radio traucējummeklēšana 
(NAFTA variants)” (31. lpp.).

5.1	 Radio klausīšanās

	▶ Ja nepieciešams, vispirms izgūstiet galveno 
izvēlni vajadzīgajai zonai (kabīne, salons).

	▶ Galvenajā izvēlnē, ja vajadzīgs, pieskarieties 
lodziņa Radio vai Media (Multivide) virsrakst-
joslai.

Tiek atvērta izvēlne Source selection 
(Avota atlase).

	▶ Ja vajadzīgs, pieskarieties cilnei Radio.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai radio frekvencei 
FM vai AM.

Atveras radio displejs, un sākas radio 
atskaņošana.

5.2	 FM uztvērēja displejs

94.6 MHz

TAFM

TP

SCAN HD i

1 42 85 6 73

17 16 15 14 13 12 11 910

Radio displejā varat skatīt šādu informāciju:

(1)	 Poga  : Atver izvēlni Source selection 
(Avota atlase)

(2)	 Current waveband (Pašreizējā radio 
frekvence)

(3)	 Poga  : Maina frekvenci
(4)	 Norāde, vai satiksmes paziņojumu prioritāte 

ir ieslēgta vai izslēgta
(5)	 Stacijas informācijas zona
(6)	 Current frequency (Pašreizējā frekvence)
(7)	 Poga  : Maina frekvenci
(8)	 Norāde, vai pašreizējā stacija nodrošina 

satiksmes programmas
(9)	 Poga /  : parādīt citus atmiņas sākotnē-

jos iestatījumus
(10)	 Poga  : Sāk meklēt noskaņošanu
(11)	 Poga  : Sāk meklēt noskaņošanu
(12)	 Poga  : Atver staciju sarakstu (FM tikai)
(13)	 Pogu izvēlnes cilne
(14)	 Priekšiestatījuma pogas
(15)	 Poga i  : Rāda informāciju par pašreizējo 

HD Radio programmu (NAFTA variants)
(16)	 HD poga: Pārslēdz starp analogo FM/AM 

apraidi un HD Radio apraidi (NAFTA vari-
ants)

(17)	 Poga SCAN (Skenēt) : Sāk skenēt stacijas

Piezīme.
Stacijas informācijas zonā (5) redzamā 
informācija ir atkarīga no tā, vai RDS 
jūsu uztveršanas zonā tiek atbalstīta 
un vai to atbalsta pašreizējā stacija.
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5.3	 Uztvērēja displeja izgūšana

Kamēr klausāties radio,
	▶ sākuma izvēlnē pieskarieties lodziņa Radio 
galvenajai zonai.

5.4	 RDS

Piezīme.
Ja RDS jūsu uztveršanas zonā netiek 
atbalstīts vai to neatbalsta pašreizējā 
stacija, jūs nevarēsiet izmantot šīs 
funkcijas.

Šī ierīce ir aprīkota ar RDS radio uztvērēju.  
Daudzas FM stacijas pārraida signālu, kas ietver 
ne tikai radio programmu, bet arī tādu informā-
ciju kā stacijas nosaukums. Stacijas nosaukums 
displejā redzams, tikko uztvērējs sāk to uztvert.
Tādas ērtas RDS funkcijas kā “alternatīva frek-
vence” un “reģionālais režīms” uzlabo jūsu uztvē-
rēja darbību.

	▶ Alternatīvā frekvence (AF): Ierīce automātiski 
veic fona meklēšanu, lai uztvertajai stacijai 
iegūtu vislabāko uztveršanas frekvenci.

	▶ Reģionālais režīms: Dažas radiostacijas 
noteiktos laikos dala savu grafiku reģionālās 
programmās, piedāvājot dažādu saturu. 
Reģionālo režīmu varat iespējot vai atspējot. 
Kad reģionālais režīms ir iespējots, ierīci nevar 
pārslēgt uz alternatīvām frekvencēm noregu-
lētai stacijai, kurai ir atšķirīgs programmu 
saturs.

5.4.1	 AF režīms — ieslēgšana/
izslēgšana

	▶ Radio režīmā pieskarieties apakšējās izvēlnes 
cilnei (13) un pēc tam pieskarieties pogai .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Pieskarieties Alternative frequency search 
(Alternatīvas frekvences meklēšana).

AF režīms ir iespējots, kad lodziņā ir redzams 
ķeksītis.

	▶ Pieskarieties , lai izietu no izvēlnes.

5.4.2	 Reģionālais režīms — 
ieslēgšana/izslēgšana

	▶ Radio režīmā pieskarieties apakšējās izvēlnes 
cilnei (13) un pēc tam pieskarieties pogai .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Pieskarieties Regional programme 
(Reģionālā programma).

Reģionālais režīms ir iespējots, kad lodziņā ir 
redzams ķeksītis.

	▶ Pieskarieties , lai izietu no izvēlnes.

5.5	 Radio frekvences atlase

Kamēr klausāties radio,
	▶ pieskarieties  (1) uztvērēja displejā, lai 
izvēlētos frekvenču joslu Source selection 
izvēlnē (Avota atlase).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai radio frekvencei.
Tiek parādīts uztvērēja displejs atlasītajai radio 
frekvencei.
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5.6	 Staciju noskaņošana

5.6.1	 Staciju manuāla 
noskaņošana

	▶ Vienu vai vairākas reizes pieskarieties  (3) 
vai  (7), lai pakāpeniski noregulētu frekvenci.

5.6.2	 Noskaņošanas meklēšanas 
sākšana

	▶ Pieskarieties  (10) vai  (11), lai noskaņotu 
uz nākamo vai iepriekšējo staciju uztveršanas 
zonā.

Piezīme.
Ilgi pieskaroties  (10) vai  (11), 
varat nepārtraukti noregulēt frekvenci. 
Kad atlaižat pogu, radio automātiski 
noskaņojas uz nākamo staciju.

5.6.3	 Staciju saraksts

Piezīme.
Šī funkcija ir pieejama vienīgi FM radio 
frekvencē.

Visas pašlaik uztveramās radiostacijas ir 
redzamas sarakstā FM station list (FM staciju 
saraksts).

	▶ Pieskarieties pogai  (12).
Tiek atvērts FM station list (FM staciju saraksts).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai radiostacijai.
Lai atgrieztos uztvērēja displejā,

	▶ pieskarieties .

5.6.4	 Uztveramo staciju skenē-
šana

	▶ Pieskarieties SCAN (Skenēt) (17).
Uztveramās stacijas cita pēc citas tiek atskaņo-
tas katra aptuveni 10 sekundes.
Lai turpinātu klausīties pašlaik atskaņoto staciju,

	▶ vēlreiz pieskarieties SCAN (Skenēt) (17).

5.7	 Staciju saglabāšana

	▶ Ja vajadzīgs, vispirms atlasiet vajadzīgo atmi-
ņas banku un noskaņojiet uz vajadzīgo staciju.

	▶ Ilgi pieskarieties kādai no atmiņas priekšiesta-
tījuma pogām (14).

Pašlaik noskaņotā stacija pēc tam tiek saglabāta 
atmiņas priekšiestatījuma pogai.

5.8	 Saglabātās stacijas 
klausīšanās

	▶ Ja vajadzīgs, vispirms atlasiet vajadzīgo atmi-
ņas banku.

	▶ Īsi pieskarieties kādai no atmiņas priekšiesta-
tījuma pogām (14).

Tiek atvērta saglabātā stacija.

5.9	 Radio teksta displejs — 
ieslēgšana/izslēgšana

Piezīme.
Ja stacijas jūsu uztveršanas zonā 
neatbalsta RDS vai HD Radio,  
šo funkciju nevarēsiet izmanot.

	▶ Radio režīmā pieskarieties apakšējās izvēlnes 
cilnei (13) un pēc tam pieskarieties pogai .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Pieskarieties Show radio text (Rādīt radio 
tekstu).

Radio teksta rādīšana ir iespējota, kad lodziņā ir 
redzams ķeksītis.

	▶ Pieskarieties , lai izietu no izvēlnes.

5.10	 Satiksmes paziņojumi

Piezīme.
Ja stacijas jūsu uztveršanas zonā 
neatbalsta RDS, šīs funkcijas nevarē-
siet izmanot.
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5.10.1	 Satiksmes paziņojumu 
prioritāte — ieslēgšana/
izslēgšana

	▶ Radio režīmā pieskarieties apakšējās izvēlnes 
cilnei (13) un pēc tam pieskarieties pogai .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Pieskarieties Show traffic announcements 
(Rādīt satiksmes paziņojumus).

Satiksmes paziņojumu prioritāte ir iespējota, kad 
lodziņā ir redzams ķeksītis.

	▶ Pieskarieties , lai izietu no izvēlnes.

Kad satiksmes paziņojumu prioritāte ir iespējota, 
TA simbols ir redzams sākuma izvēlnē un uztvē-
rēja displejā vai pašlaik atskaņotās multivides 
displejā.

Ierīce atskaņos satiksmes paziņojumu, tikko tā 
saņems kādu. Uztvertā stacija ir redzama dis-
plejā paziņojuma ilgumam.

5.10.2	 Satiksmes paziņojuma 
atskaņošanas atcelšana

Jūs varat atcelt satiksmes paziņojuma atskaņo-
šanu un atgriezties audio avotā, kuru iepriekš 
klausījāties.

	▶ Pieskarieties , kamēr satiksmes 
paziņojums tiek atskaņots.

Piezīme.
Satiksmes paziņojumu prioritāte 
saglabājas iespējota.
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5.11	 HD Radio traucējummeklēšana (NAFTA variants)

Pazīme Iespējamais iemesls Iespējamais risinājums
Digitālā audio aizkavējums HD Radio apraidēs Radio vispirms iegūst analogo staciju un sajauc 

digitālā signālā.
Tā nav nepareiza darbība.

Skaņa tiek izlaista, raustās vai atbalsojas. Radiostacijai nav pareizi izlīdzināta digitālais un 
analogais audio.

Pārbaudiet, vai cita stacija darbojas pareizi. 
Ziņojiet par jebkuru staciju ar vāju darbību.

Skaļuma palielināšana/samazināšana Radiostacijai nav pareizi izlīdzināta digitālais un 
analogais audio līmenis.

Pārbaudiet, vai cita stacija darbojas pareizi, un 
vietnē www.hdradio.com skatiet stacijas šajā 
zonā. Ziņojiet par jebkuru staciju ar vāju darbību.

Skaņa pazūd un atjaunojas. Notiek pāreja starp analogo un digitālo (maisī-
šana)

Pārbaudiet pārejas veiktspēju vairākās stacijās 
teritorijā. Ziņojiet par jebkurām stacijām ar vāju 
izlīdzinājumu.

Pārmērīga maisīšana (pāreja starp analogo un 
digitālo).

Transportlīdzeklis atrodas tuvu digitālā pārklā-
juma zonas malai.

Lai skatītu radiostacijas savā pārklājuma zonā, 
dodieties uz vietni www.hdradio.com.

Digitālais audio nav labāks par analogo audio. Audio apstrāde digitālajā audio stacijā var poten-
ciāli samazināt digitālā audio skaņas kvalitāti.

Pārbaudiet, vai cita stacija darbojas pareizi. 
Ziņojiet par jebkuru staciju ar vāju darbību.
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6	 WX Radio režīms

Piezīmes.
	▶ WX Radio režīms ir pieejams vienīgi 
ar NAFTA vai Meksikas variantu.

	▶ Ja stacijas jūsu uztveršanas zonā 
neatbalsta WX Radio, šīs funkcijas 
nevarēsiet izmanot.

6.1	 Radio klausīšanās

	▶ Ja nepieciešams, vispirms izgūstiet galveno 
izvēlni vajadzīgajai zonai (kabīne, salons).

	▶ Galvenajā izvēlnē, ja vajadzīgs, pieskarieties 
lodziņa Radio vai Media (Multivide) virsrakst-
joslai.

Tiek atvērta izvēlne Source selection 
(Avota atlase).

	▶ Ja vajadzīgs, pieskarieties cilnei Radio.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai radio frekvencei WX.

Redzams WX Radio displejs, un sākas radio 
atskaņošana.

6.2	 WX Radio displejs:

162.400 MHz

WX

WX1

WX6

WX2

WX7

WX3

WX8

WX4

WX9

WX5

WX10

WX2 36B 1

1 2 3

45

Radio displejā varat skatīt šādu informāciju:
(1)	 Poga  : Atver izvēlni Source selection 

(Avota atlase)
(2)	 Pašreizējā radio frekvence
(3)	 Stacijas informācijas zona: Frekvence, 

kanāla numurs, jūras kanāla numurs un 
publisko brīdinājumu kanāla numurs

(4)	 Iepriekš definēto staciju priekšiestatījumi
(5)	 Pogu izvēlnes cilne

6.3	 Stacijas klausīšanās

	▶ Īsi pieskarieties kādai no staciju priekšiestatī-
juma pogām (4).

Tiek atvērta saglabātā stacija.

6.4	 Laikapstākļu brīdinājumi — 
ieslēgšana/izslēgšana

	▶ WX Radio režīmā pieskarieties apakšējās 
izvēlnes cilnei (5) un pēc tam pieskarieties 
pogai .

Sound settings
Show radio text
Show weather alerts

Radio options

	▶ Pieskarieties Show weather alerts  
(Rādīt laikapstākļu brīdinājumus).

Laikapstākļu brīdinājumu rādīšana ir iespējota, 
kad lodziņā ir redzams ķeksītis.

	▶ Pieskarieties , lai izietu no izvēlnes.
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7	 DAB+ radio režīms

Piezīmes.
	▶ DAB+ radio režīms ir pieejams 
vienīgi ar ES variantā.

	▶ Šī funkcija ir pieejama vienīgi, ja 
ierīce atbalsta DAB uztveršanu.

	▶ DAB radio atbalsta satiksmes pazi-
ņojumu prioritāti (lūdzu, skatiet 
sadaļu “Satiksmes paziņojumi” 
(29. lpp.)).

7.1	 DAB klausīšanās

	▶ Ja nepieciešams, vispirms izgūstiet galveno 
izvēlni vajadzīgajai zonai (kabīne, salons).

	▶ Pieskarieties lodziņa Radio vai Media (Multi-
vide) virsrakstjoslai.

Tiek atvērta izvēlne Source selection (Avota 
atlase).

	▶ Ja vajadzīgs, pieskarieties cilnei Radio.
	▶ Pieskarieties DAB.

Redzams DAB displejs, un sākas  
DAB atskaņošana.

7.2	 DAB displejs

NDR Classic
NDR
Johann Sebastian Bach
Toccata and Fugue in D Minor

1 2

8 7 6 5 4 3

DAB displejā redzēsiet šādu informāciju un vadību:
(1)	 Poga  : Atver izvēlni Source selection 

(Avota atlase).
(2)	 Pakalpojuma informācijas zona
(3)	 Poga  /  : parādīt citus atmiņas sākotnē-

jos iestatījumus
(4)	 Poga  : Izlaist nākamo pakalpojumu
(5)	 Poga  : Izlaist iepriekšējo pakalpojumu
(6)	 Poga  : Atver opciju DAB service list  

(DAB pakalpojuma saraksts)
(7)	 Apakšējās izvēlnes cilne
(8)	 Priekšiestatījuma pogas

7.3	 DAB displeja izgūšana

Kamēr klausāties DAB,
	▶ sākuma izvēlnē pieskarieties lodziņa 
Radio galvenajai zonai.

7.4	 DAB funkcijas

Izmantojot DAB radio, pakalpojums atspoguļo 
radiostacijas programmu.
Vairāki pakalpojumi tiek pārraidīti vienā frek-
vencē. Šie pakalpojumi ir apvienoti kopā. 
Pašreizējā pakalpojuma kopas nosaukums ir 
redzams pakalpojuma informācijas zonā (2).
Pakalpojums var nodrošināt vienu vai vairākus 
sekundārus audio kanālus, kas ietver alternatīvu 
audio saturu.
Papildus audio programmai DAB pakalpojumi var 
pārraidīt arī papildu informāciju, piemēram. 
dziesmu nosaukumus, mūzikas žanrus un pat 
programmu ieteikumus. Šo informāciju varat 
skatīt pakalpojuma informācijas zonā (2) (lūdzu, 
skatiet sadaļu “DAB papildu informācijas rādī-
šana” (35. lpp.)).

7.5	 DAB service list (DAB pakal-
pojumu saraksts)

	▶ Pieskarieties  (5).
Visi pašlaik uztveramie pakalpojumi ir redzami 
sarakstā DAB service list (DAB pakalpojumu 
saraksts).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajam pakalpojumam.
Tiek atskaņots vajadzīgais pakalpojums.

Lai atgrieztos DAB displejā,
	▶ pieskarieties .



DAB+ radio režīmslv | 34

Piezīmes.
	▶ Ja pieejams, DAB service list (DAB 

pakalpojumu saraksts) ietver arī 
pakalpojumu sekundāro audio kanālu.

	▶ DAB service list (DAB pakalpojumu 
saraksts) rāda visus pakalpojumus, 
kurus var saņemt, kad saraksts ir 
atvērts. Kamēr DAB service list (DAB 
pakalpojumu saraksts) tiek rādīts, 
saņemamie pakalpojumi var mainī-
ties. Lai atjauninātu DAB service list 
(DAB pakalpojumu saraksts), pieska-
rieties Refresh (Atsvaidzināt).

7.6	 Pakalpojumu atlase

	▶ Pieskarieties  (3) vai  (4), lai pārietu uz 
nākamo vai iepriekšējo pakalpojumu.

7.7	 Pakalpojumu saglabāšana

	▶ Ja vajadzīgs, vispirms atlasiet vajadzīgo atmi-
ņas banku un atlasiet vajadzīgo pakalpojumu.

	▶ Ilgi pieskarieties kādai no atmiņas priekšiesta-
tījuma pogām (8).

Pašlaik atlasītais pakalpojums pēc tam tiek sagla-
bāts atmiņas priekšiestatījuma pogai.

7.8	 Saglabātā pakalpojuma 
klausīšanās

	▶ Ja vajadzīgs, vispirms atlasiet vajadzīgo atmi-
ņas banku.

	▶ Īsi pieskarieties kādai no atmiņas priekšiesta-
tījuma pogām (8).

Tiek atskaņots saglabātais pakalpojums.

7.9	 Pakalpojuma sekundārā 
audio kanāla klausīšanās

Ja pakalpojums piedāvā alternatīvu audio kanālu, 
displejā ir redzams 2nd audio (2. audio). Sekun-
dārais audio kanāls ir norādīts DAB service list 
(DAB pakalpojumu saraksts) (lūdzu, skatiet 
sadaļu “DAB service list (DAB pakalpojumu 
saraksts)” (33. lpp.)).

Piezīme.
Pakalpojuma sekundāro audio kanālu 
nav iespējams saglabāt. Ja vajadzīgs, 
atlasiet pastāvīgu audio kanālu, lai 
saglabātu pakalpojumu.

7.10	 Programmu veidu iepriekšēja 
atlase

Jūs varat izmantot opciju DAB category filter 
(DAB kategoriju filtrs), lai ierobežotu DAB pakal-
pojumu sarakstā pieejamos pakalpojumus līdz 
tādiem, kas atbalsta noteiktus programmu vei-
dus. Ja opcija DAB category filter (DAB katego-
riju filtrs) ir iespējota, būs pieejami tikai atlasīto
programmu veidu pakalpojumi.

	▶ DAB režīmā pieskarieties apakšējās izvēlnes 
cilnei (7) un pēc tam pieskarieties pogai .

Regional programme
Alternative frequency search
Show DAB extra information
DAB-FM linking
DAB categor

Radio options

	▶ Pieskarieties DAB category filter (DAB kate-
goriju filtrs).

Redzami pieejamie programmu veidi.

DAB categor

Enable DAB categor
News
Culture
Sport
Music
Special

Lai iespējotu vai atspējotu opciju DAB category 
filter (DAB kategoriju filtrs),

	▶ pieskarieties Enable DAB category filter 
(iepējot DAB kategoriju filtru).

Opcija DAB category filter (DAB kategoriju filtrs) 
ir iespējota, kad lodziņā ir redzams ķeksītis.

Lai atlasītu programmu veidus,
	▶ Pieskarieties vajadzīgajam programmas 
veidam.
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Programmas veids ir atlasīts, kad lodziņā ir 
redzams ķeksītis.

	▶ Pieskarieties , lai izietu no izvēlnes.

7.11	 DAB papildu informācijas 
rādīšana

Jūs varat iepriekš iestatīt, vai DAB papildu infor-
māciju rādīt vai slēpt.

	▶ DAB režīmā pieskarieties apakšējās izvēlnes 
cilnei (7) un pēc tam pieskarieties pogai .

Regional programme
Alternative frequency search

DAB categor

Show DAB extra information
DAB-FM linking

Radio options

	▶ Pieskarieties Show DAB extra information 
(Rādīt DAB papildu informāciju).

DAB papildu informācijas rādīšana ir iespējota, 
kad lodziņā ir redzams ķeksītis.

	▶ Pieskarieties , lai izietu no izvēlnes.

7.12	 DAB-FM linking (DAB-FM 
saistīšana)

Iespējams, ka DAB un FM ir vienlaicīgi pieejams 
pakalpojums. Ja ir iespējota opcija DAB-FM 
linking (DAB-FM saistīšana) un pašreizējais DAB 
pakalpojums kļūst nepieejams, ierīce automātiski 
pārslēdzas uz FM uztveršanu, līdz DAB uztver-
šana atkal ir pieejama.

	▶ DAB režīmā pieskarieties apakšējās izvēlnes 
cilnei (7) un pēc tam pieskarieties pogai .

Regional programme
Alternative frequency search

DAB categor

Show DAB extra information
DAB-FM linking

Radio options

	▶ Pieskarieties DAB-FM linking (DAB-FM saistī-
šana).

Opcija DAB-FM linking (DAB-FM saistīšana) ir 
aktivizēta, kad lodziņā ir redzams ķeksītis.

	▶ Pieskarieties , lai izietu no izvēlnes.
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8	 SiriussXM Radio 
režīms

Piezīme.
SiriusXM Radio režīms ir pieejams 
vienīgi ar NAFTA variantā.

SiriusXM ir vieta, kur dzīve kūsā. Plašākā, daudz-
veidīgākā mūzikas dažādība, bez reklāmas. 
Vairāk spēļu, vairāk sporta un vairāk pārklājuma 
nekā jebkur citur. Visplašākā izklaide, pilnīgs 
jaunāko ziņu aptvērums un jebkāda veida komē-
dijas. Klausieties automašīnā, tālrunī, tiešsaistē 
un mājās. Nepieciešams SiriusXM abonements. 
Pilnīgāku informāciju skatiet vietnē www.siri-
usxm.com.

Piezīme.
Aktivizēšanai ir nepieciešams SiriusXM 
Radio ID, ko var iegūt, noskaņojot uz 
kanālu 0 vai meklējot marķējumu, kas 
iegūstams uz SiriusXM Connect uztvē-
rēja un tā iepakojuma.
Radio ID neietver burtus I, O, S vai F.

8.1	 SiriusXM abonementa 
aktivizēšana

Atlasiet SiriusXM režīmu (sk. sadaļu “SiriusXM 
klausīšanās” (40. lpp.)). Jums ir jāspēj dzirdēt 
SiriusXM priekšskatījuma kanālu 1. kanālā.

Kad varat dzirdēt priekšskatījuma kanālu, noska-
ņojiet uz kanālu 0, lai iegūtu Radio ID savam 
uztvērējam. Jums šo numuru vajadzēs, lai aktivi-
zētu savu abonementu. Pierakstiet numuru turp-
mākai atsaucei.

Piezīme.
SiriusXM Radio ID neietver burtus I, O, 
S vai F.

Amerikas Savienotajās Valstīs abonementu varat 
aktivizēt tiešsaistē vai zvanot uz SiriusXM Radio 
Klausītāju centru:

	▶ Dodieties uz www.siriusxm.com/activatenow.
	▶ Zvaniet uz Klausītāju centru SiriusXM Listener 
Care pa tālruņa numuru 1-866-635-2349.

Kanādas abonentiem:
	▶ Dodieties uz www.siriusxm.ca/activate.
	▶ Zvaniet uz Klientu atbalsta centru  
SiriusXM Customer Care pa tālruņa numuru 
1-888-539-7474.

Aktivizēšanas procesa ietvaros SiriusXM satelīti 
nosūtīs aktivizēšanas ziņojumu uz jūsu uztvērēju. 
Kad radio noteiks, ka uztvērējs ir saņēmis aktivi-
zēšanas ziņojumu, radio būs redzams: Subscrip-
tion updated (Abonements atjaunināts). Pēc 
abonēšanas varat noskaņot kanālus savā abonē-
šanas plānā. Ņemiet vērā, ka aktivizēšanas pro-
cess parasti ilgst 10–15 minūtes, bet var ilgt pat 
stundu. Lai saņemtu aktivizēšanas ziņojumu, 
radio būs jāieslēdz un jāsaņem SiriusXM signāls.

8.2	 SiriusXM klausīšanās

	▶ Ja nepieciešams, vispirms izgūstiet galveno 
izvēlni vajadzīgajai zonai (kabīne, salons).

	▶ Galvenajā izvēlnē, ja vajadzīgs, pieskarieties 
radio un multivides virsrakstjoslai.

Tiek atvērta izvēlne Source selection (Avota atlase).
	▶ Ja vajadzīgs, pieskarieties cilnei Radio.
	▶ Pieskarieties SiriusXM.

Redzams SiriusXM displejs, un sākas SiriusXM 
atskaņošana.

8.3	 SiriusXM displejs

Channel
07 Live mode

Programme
Song

ScanMenuReplaySongArtistWeatherSports

1 2

12 11 910 8 67 5 313 4

SiriusXM displejā redzēsiet šādu informāciju un 
vadību:
(1)	 Poga  : Atver izvēlni Source selection 

(Avota atlase)
(2)	 Kanāla informācijas zona
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(3)	 Poga /  : parādīt citus atmiņas sākotnējos 
iestatījumus

(4)	 Poga Scan (Skenēt): Funkcija Start Tune 
Scan (Sākt uztvērēja skenēšanu)

(5)	 Poga SXM menu (SXM izvēlne): Atver SXM 
Menu (SiriusXM izvēlne)

(6)	 Poga Replay/presets (Atskaņot/priekšies-
tatījumi): Pārslēdz starp reāllaika režīmu un 
atskaņošanas režīmu

(7)	 Poga Tag song (Atzīmēt dziesmu):  
Saglabā pašreizējo dziesmu izlasē

(8)	 Apakšējās izvēlnes poga
(9)	 Poga Tag artist (Atzīmēt izpildītāju): 

Saglabā pašreizējo mākslinieku izlasē
(10)	 Priekšiestatījuma pogas
(11)	 Poga Weather (Laikapstākļi): Atskaņo 

pašreizējo satiksmes/laikapstākļu ziņojumu
(12)	 Poga Sports (Sporta veidi): Aktivizē/deakti-

vizē SportsFlash uzraudzību
(13)	 Poga  : Ritina pa priekšiestatījuma pogu 

izvēlni

Piezīme.
Lielākajai daļai SiriusXM mūzikas 
kanālu var skatīt albuma vāku. Ja 
albuma vāks nav pieejams, tiks rādīts 
kanāla vai SiriusXM logotips.

8.4	 SiriusXM displeja izgūšana

Kamēr klausāties SiriusXM,
	▶ sākuma izvēlnē pieskarieties galvenajai zonai 
SiriusXM Radio darbības režīmam.

8.5	 Kanālu atlasīšana

8.5.1	 Kanāla atlasīšana kanālu 
sarakstā

Kanālu sarakstā ir iekļauti visi pieejamie kanāli.
	▶ Pieskarieties izvēlnei SXM menu (5).
	▶ Pieskarieties Channel list (Kanālu saraksts).
	▶ Pieskarieties vajadzīgajam kanālam.

Piezīme:
Varat pielāgot kanālu sarakstu 
(skatiet sadaļu “Kanālu saraksta 
pielāgošana” (37. lpp.)).

8.5.2	 Kanāla atlasīšana no 
kategorijas

Kanāli ir kārtoti kategorijās, lai jūs viegli varētu 
piekļūt kanāliem ar noteiktu saturu (piem., 
sports, rokmūzika, bērni).

	▶ Pieskarieties izvēlnei SXM (5).
	▶ Pieskarieties Categories (Kategorijas).
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai kategorijai.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajam kanālam.

Piezīme.
Kategoriju saraksta augšā atradīsiet 
iezīmētās izlases. Iezīmētās izlases ir 
kanālu grupas, ko SiriusXM program-
mēšanas nodaļa izveidoja, ļaujot jums 
iepazīt jaunus kanālus. Featured 
Favourite (Īpaša izlase) kanāli ir dina-
miski un bieži var mainīties, ļaujot jums 
iepazīt jaunus kanālus.

8.5.3	 Tieša noskaņošana
Jūs varat tieši noskaņot uz kanālu, izmantojot 
attiecīgā kanāla numuru.

	▶ Pieskarieties izvēlnei SXM (5).
	▶ Pieskarieties Direct tune (Tieša noskaņo-
šana).

	▶ Ievadiet vajadzīgā kanāla numuru un pieska-
rieties Enter (Ievadīt).

8.6	 Kanālu saraksta pielāgošana

	▶ SiriusXM Radio režīmā pieskarieties apakšējās 
izvēlnes pogai (8) un pēc tam pieskarieties 
pogai .

	▶ Pieskarieties Customised channel list (Pielā-
gots kanālu saraksts).

Lai iespējotu visus kanālus kanālu sarakstā,
	▶ pieskarieties Enable all channels (Iespējot 
visus kanālus).

Lai iespējotu/atspējotu noteiktu kanālu,
	▶ pieskarieties pogai [Ieslēgt/izslēgt] vajadzīga-
jam kanālam.
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8.7	 Iemīļoto kanālu saglabāšana 
un atlase

Atmiņas priekšiestatījuma pogās varat saglabāt 
līdz 18 kanāliem.

8.7.1	 Kanāla saglabāšana
	▶ Ja vajadzīgs, pieskarieties pogai  (13) vai  
(3), lai rādītu vajadzīgo atmiņas priekšiestatī-
juma pogu.

	▶ Ilgi pieskarieties atmiņas priekšiestatījuma 
pogai (10).

Pašlaik noskaņotais kanāls pēc tam tiek sagla-
bāts atmiņas priekšiestatījuma pogai.

8.7.2	 Saglabātā kanāla atlasīšana
	▶ Ja vajadzīgs, pieskarieties pogai  (13) vai  
(3), lai rādītu vajadzīgo atmiņas priekšiestatī-
juma pogu.

	▶ Īsi pieskarieties atmiņas priekšiestatījuma 
pogām (10).

Tiek atskaņots saglabātais kanāls.

8.7.3	 Tune Scan (Noskaņošanas 
skenēšana)

Kad aktivizējat funkciju Tune Scan (Noskaņoša-
nas skenēšana), dažas sekundes dzirdēsiet 
dziesmas, kas pašreizējā joslā nav iekļautas 
iepriekš iestatīto mūzikas kanālu sarakstos. 
Norādes par funkcijas Tune Scan (Noskaņošanas 
skenēšana) varat skatīt tālāk.

Piezīme.
Kad ierīce ir ieslēgta, skenēšanas 
funkcija ir atspējota, līdz ierīce ir bufe-
rējusi pietiekamu daudzumu dziesmu. 
Ja vajadzīgs, lūdzu, atvēliet ierīcei 
dažas minūtes, līdz skenēšanas funk-
cija un poga Scan (Skenēt) (4) ir 
iespējota.

	▶ Pieskarieties Scan (Skenēt) (4).
Katram saglabātajam kanālam dziesma tiek 
atskaņota aptuveni 10 sekundes.

Piezīme.
Pirmā kanālam atskaņotā dziesma ir tā 
dziesma, kas tika buferēta pirmā. Pēc 
tam tiek atskaņota nākamā dziesma no 
bufera utt.

Lai priekšlaicīgi pārtrauktu skenēšanu un klausī-
tos pašreizējo kanālu,

	▶ vēlreiz pieskarieties Scan (Skenēt) (4).

8.8	 Reāllaika un atskaņošanas 
režīms

Pēc noklusējuma kanāla programma tiek atska-
ņota reāllaika režīmā, un tas nozīmē, ka jūs dzir-
dat programmu tādu, kā tā šobrīd tiek translēta 
ēterā. Atskaņošanas režīmā varat piekļūt kanāla 
buferētajam atskaņošanas laikam.

8.8.1	 Atskaņošanas režīms
Lai pārslēgtu uz atskaņošanas režīmu,

	▶ pieskarieties Replay (Atskaņot) (6).
Tiek parādītas navigācijas pogas atskaņošanas 
režīmam:
[Pause]/[Play] (Apturēt/atskaņot): Apturēt/
atsākt atskaņošanu.
[Next]/[Previous] (Nākamais/iepriekšējais):

Īss pieskāriens: Izlaist 5 sekundes uz priekšu/
atpakaļ
Ilgs pieskāriens: Ilgstoša izlaišana uz priekšu/
atpakaļ ar pakāpenisku pieaugumu- (līdz 10 
sekundēm).

[Forwards]/[Backwards] (Uz priekšu/atpakaļ):
Īss pieskāriens: Izlaist 10 sekundes uz 
priekšu/atpakaļ.
Ilgs pieskāriens: Pāriet uz reāllaika atskaņo-
šanu/buferētās programmas sākumpunktu.

Laika josla norāda uz starpbību starp pašreizējo 
atskaņošanu un reāllaika atskaņošanu.

8.8.2	 Atgriešanās reāllaika režīmā
	▶ Pieskarieties Presets (Priekšiestatījumi) (6).

Redzamas atmiņas priekšiestatījuma pogas.

8.9	 Izlases dziesmas un 
mākslinieki

Varat saglabāt izlases dziesmas un māksliniekus, 
lai saņemtu brīdinājumus katru reizi, kad dziesma 
vai mākslinieks tiek atskaņoti kādā no pieejama-
jiem kanāliem.
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8.9.1	 Dziesmu vai mākslinieku 
saglabāšana izlasē

Lai saglabātu pašlaik atskaņoto dziesmu vai 
mākslinieku izlasē,

	▶ pieskarieties Tag artist (Atzīmēt izpildītāju) 
(9) vai Tag song (Atzīmēt dziesmu) (7).

Uznirstošs ziņojums apstiprina izpildītāja vai 
dziesmas saglabāšanu.

Piezīmes.
	▶ Ja izpildītājs vai dziesma jau ir 
saglabāti kā izlase, tiks parādīts 
attiecīgs uznirstošs ziņojums.

	▶ Ja maksimālais izpildītāju vai 
dziesmu skaits jau ir saglabāts, tiks 
parādīts attiecīgs uznirstošs ziņo-
jums. Ja saglabāto izpildītāju vai 
dziesmu vēlaties aizstāt ar citu, 
pieskarieties Select (Atlasīt) un pēc 
tam pieskarieties aizstājamajam 
izpildītājam vai dziesmai.

8.9.2	 Brīdinājums par izlases 
dziesmu vai izpildītāju

Ja kanāls atskaņo izlases dziesmu vai izpildītāju, 
tiks parādīts attiecīgs uznirstošs ziņojums.

	▶ Pieskarieties pogai [Speaker] (Skaļrunis), lai 
atskaņotu dziesmu/izpildītāju.

Atveras SiriusXM galvenais ekrāns, un tiek atska-
ņota dziesma vai izpildītājs.

Piezīme.
Uznirstošais ziņojums automātiski tiek 
paslēpts pēc 5 sekundēm vai manuāli, 
pieskaroties ekrānam blakus ziņojumam.

8.9.3	 Atskaņojiet izlases 
dziesmas vai izpildītājus 
no vēstures

Dziesmu vai izpildītāju izlases apraide tiek sagla-
bāta vēsturē. Šim saturam varat piekļūt, izmanto-
jot SXM izvēlni.

	▶ Pieskarieties izvēlnei SXM (5).
	▶ Pieskarieties Favourites (Izlases).
	▶ Pieskarieties Favourite song history 
(Dziesmu izlases vēsture) vai Favourite artist 
history (Izpildītāju izlases vēsture).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai dziesmai vai 
izpildītājam.

8.9.4	 Izlases dziesmu un 
izpildītāju rediģēšana

	▶ SiriusXM Radio režīmā pieskarieties apakšējās 
izvēlnes pogai (8) un pēc tam pieskarieties 
pogai .

	▶ Pieskarieties Edit favourite songs (Rediģēt 
izlases dziesmas) vai Edit favourite artists 
(Rediģēt izlases izpildītājus).

Lai saņemtu brīdinājumus par saglabātajām 
dziesmām vai izpildītājiem,

	▶ pieskarieties Turn all songs on (Ieslēgt visas 
dziesmas) vai Turn all artists on (Ieslēgt visus 
izpildītājus).

Lai dzēstu visas saglabātās dziesmas vai izpildī-
tājus,

	▶ pieskarieties Delete all songs (Dzēst visas 
dziesmas) vai Delete all artists (Dzēst visus 
izpildītājus).

Uznirstošs ziņojums aicina apstiprināt dzēšanu.
	▶ Pieskarieties Yes (Jā), lai apstiprinātu, vai No 
(Nē), lai atceltu.

Lai ieslēgtu/izslēgtu brīdinājumus noteiktām 
dziesmām vai izpildītājiem,

	▶ pieskarieties pogai [Delete] (Dzēst) vajadzīga-
jai dziesmai/izpildītājam.

Uznirstošs ziņojums apstiprina dzēšanu.
	▶ pieskarieties pogai [Delete] (Dzēst) vajadzīga-
jai dziesmai/izpildītājam.

Uznirstošs ziņojums apstiprina dzēšanu.

Piezīme.
Pieskarieties pogai , lai aizvērtu 
opciju displeju.

8.10	 Satiksmes un laikapstākļu 
ziņojumi

Jūs varat saņemt satiksmes un laikapstākļu 
ziņojumus atlasītajai pilsētai.

Piezīme.
Lai iespējotu satiksmes un laikapstākļu 
ziņojumus, vispirms atlasiet pilsētu (sk. 
nākamajā sadaļā).
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8.10.1	 Pilsētas satiksmes un 
laikapstākļu ziņojumiem 
atlasīšana

	▶ SiriusXM Radio režīmā pieskarieties apakšējās 
izvēlnes pogai (8) un pēc tam pieskarieties 
pogai .

	▶ Pieskarieties Edit favourite TWN City 
(Rediģēt izlases satiksmes laikapstākļu ziņu 
pilsētu; TWN = Satiksmes laikapstākļu ziņas).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai pilsētai.

Piezīme.
Pieskarieties pogai , lai aizvērtu 
opciju displeju.

8.10.2	 Satiksmes un laikapstākļu 
ziņojumu atskaņošana

Lai atskaņotu pašreizējos satiksmes un/vai lai-
kapstākļu ziņojumus,

	▶ pieskarieties pogai Weather (Laikapstākļi) (11).

Piezīmes.
	▶ Ja satiksmes un laikapstākļu ziņo-
jumi ir pieejami, poga Weather 
(Laikapstākļi) iedegas zaļā krāsā. 
Kad satiksmes un laikapstākļu ziņo-
jumi tiek atskaņoti, poga Weather 
(Laikapstākļi) iedegas sarkanā krāsā.

	▶ Ja ziņojumi nav pieejami, tiks parā-
dīts attiecīgs uznirstošs ziņojums.

	▶ Ja pilsēta vēl nav atlasīta, tiks parā-
dīts attiecīgs uznirstošs ziņojums. 
Pieskarieties Yes (Jā), lai atlasītu 
vajadzīgo pilsētu.

8.11	 SportsFlash

Piezīme.
Pieejams vienīgi, ja jūsu abonementa 
pakete ietver tiešu pārraižu sporta 
kanālu jūsu izraudzītajām sporta līgām.

SportsFlash ir jūsu iecienīto sporta komandu 
spēle, kas tiek pārraidīta SiriusXM. Jūs varat 
saņemt brīdinājumus par līdz piecām atlasītajām 
komandām (sk. nākamajā sadaļā).

8.11.1	 Sporta komandu atlase
	▶ SiriusXM Radio režīmā pieskarieties apakšējās 
izvēlnes pogai (8) un pēc tam pieskarieties 
pogai .

	▶ Pieskarieties Edit SportsFlash teams (Redi-
ģēt SportsFlash komandas).

	▶ Pieskarieties Add team (Pievienot komandu).
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai sporta līgai.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai komandai.

Uznirstošs ziņojums apstiprina atlasi.

Piezīme.
Ja maksimālais komandu skaits jau ir 
atlasīts, tiks parādīts attiecīgs uznirs-
tošs ziņojums. Ja atlasīto komandu 
vēlaties aizstāt ar citu, pieskarieties 
Yes (Jā) un pēc tam pieskarieties 
aizstājamajai komandai.

Piezīme.
Pieskarieties pogai , lai aizvērtu 
opciju displeju.

8.11.2	 SportsFlash uzraudzības 
aktivizēšana/deaktivizē-
šana

	▶ Pieskarieties Sports (Sporta veidi) (12).

Piezīmes.
	▶ Ja SportsFlash jau tiek atskaņots, 
tiks parādīts attiecīgs uznirstošs 
ziņojums. 
Pieskarieties Yes (Jā), lai atceltu 
pašreizējo SportsFlash atskaņošanu 
un deaktivizētu SportsFlash uzrau-
dzību. 
Pieskarieties No (Nē), lai atgrieztos 
pašreizējā SportsFlash atskaņo-
šanā.

	▶ Ja komandas nav atlasītas, tiks 
parādīts uznirstošs ziņojums. 
Pieskarieties Yes (Jā), lai atlasītu 
komandas. 
Pieskarieties No (Nē), lai atceltu un 
deaktivizētu SportsFlash.

	▶ Ja SportsFlash ir pieejams, poga 
Sports (Sporta veidi) iedegas zaļā 
krāsā. Ja SportsFlash tiek atska-
ņots, poga Sports (Sporta veidi) 
iedegas sarkanā krāsā.
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8.11.3	 SportsFlash brīdinājums
Ja kanāls pārraida SportsFlash, tiek parādīts 
attiecīgs uznirstošs ziņojums.

	▶ Pieskarieties pogai [Speaker] (Skaļrunis), lai 
atskaņotu SportsFlash.

Piezīmes.
	▶ Lai atgrieztos iepriekšējā atskaņo-
tajā kanālā, pieskarieties pogai 
[Back] (Atpakaļ).

	▶ Uznirstošais ziņojums automātiski 
tiek paslēpts pēc 10 sekundēm vai 
manuāli, pieskaroties ekrānam 
blakus ziņojumam.

8.11.4	 Atskaņojiet SportsFlash no 
vēstures

Saņemtie SportsFlash tiek saglabāti vēsturē. 
Tiem varat piekļūt, izmantojot SXM izvēlni.

	▶ Pieskarieties izvēlnei SXM (5).
	▶ Pieskarieties Favourites (Izlases).
	▶ Pieskarieties SportsFlash history 
(SportsFlash vēsture).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai SportsFlash 
komandai.

8.11.5	 SportsFlash rediģēšana
	▶ SiriusXM Radio režīmā pieskarieties apakšējās 
izvēlnes pogai (8) un pēc tam pieskarieties 
pogai .

	▶ Pieskarieties Edit SportsFlash teams 
(Rediģēt SportsFlash komandas).

Lai saņemtu brīdinājumus visām saglabātajām 
komandām,

	▶ pieskarieties Turn all teams on (Ieslēgt visas 
komandas).

Lai ieslēgtu/izslēgtu brīdinājumus noteiktai 
komandai,

	▶ pieskarieties pogai [Ieslēgt/izslēgt] vajadzīga-
jai komandai.

Lai dzēstu noteiktu komandu,
	▶ pieskarieties pogai [Delete] (Dzēst) vajadzīga-
jai komandai.

Uznirstošs ziņojums apstiprina dzēšanu.

Piezīme.
Pieskarieties pogai , lai aizvērtu 
opciju displeju.

8.12	 Further settings 
(Papildu iestatījumi)

8.12.1	 Notification settings 
(Paziņojumu iestatījumi)

Jūs varat ieslēgt/izslēgt brīdinājumus dziesmu, 
izpildītāju un SportsFlash izlasēm, kā arī brīdinā-
jumus ekrānos bez skaņas.

	▶ SiriusXM Radio režīmā pieskarieties apakšējās 
izvēlnes pogai (8) un pēc tam pieskarieties 
pogai .

	▶ Pieskarieties Notification settings (Paziņo-
jumu iestatījumi).

	▶ Pieskarieties pogai [Ieslēgt/izslēgt] vajadzīga-
jam brīdinājuma veidam.

8.12.2	  �Tune Start (Skaņojuma 
sākšana) ieslēgšana/
izslēgšana

Ja Tune Start (Skaņojuma sākšana) ir ieslēgta un 
jūs atlasāt saglabātu mūzikas kanālu (pieskaro-
ties attiecīgajai priekšiestatījuma pogai), pašlaik 
pārraidītā dziesma tiek atskaņota no sākuma.

Piezīme.
Vienīgi, ja pašlaik pārraidītā dziesma ir 
buferēta no sākuma.

	▶ SiriusXM Radio režīmā pieskarieties apakšējās 
izvēlnes pogai (8) un pēc tam pieskarieties 
pogai .

	▶ Pieskarieties Tune Start (Skaņojuma sākšana) 
pogai [Ieslēgt/izslēgt].

Piezīme.
Pieskarieties pogai , lai aizvērtu 
opciju displeju.
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8.13	 Traucējummeklēšana

Rādītais teksts Apraksts un ieteikumi
Check antenna  
(Pārbaudīt antenu)

Radio noteica kļūmi SiriusXM antenai. Antenas kabelis var būt atvienots vai bojāts.
	▶ Pārbaudiet, vai antenas kabelis ir pievienots pie ierīces.
	▶ Pārbaudiet, vai antenas kabelis nav bojāts un samezglojies. Ja kabelis ir bojāts, nomainiet antenu.

No signal (Nav signāla) Ierīcei ir grūtības saņemt SiriusXM satelīta signālu.
	▶ Pārbaudiet, vai jūsu transportlīdzeklis ir ārā ar neaizsegtu skatu uz debesīm.
	▶ Pārbaudiet, vai SiriusXM magnētiskā stiprinājuma antena ir uzstādīta uz metāla virsmas transportlīdzekļa ārpusē.
	▶ Pārvietojiet SiriusXM antenu prom no jebkādiem šķēršļiem.
	▶ Pārbaudiet, vai antenas kabelis nav bojāts un samezglojies.

Ja kabelis ir bojāts, nomainiet antenu.
Subscription updated  
(Abonements atjaunināts)

Radio noteica izmaiņas jūsu SiriusXM abonementa statusā. Uznirstošais ziņojums automātiski pazudīs pēc aptuveni 
5 sekundēm.
Ja jums ir jautājumi par savu abonementu, Amerikas Savienotajās Valstīs dodieties uz vietni www.siriusxm.com vai 
zvanīt uz tālruņa numuru 1-866-635-2349. Ja jums ir jautājumi par savu abonementu, Kanādā dodieties uz vietni  
www.siriusxm.ca/activate vai zvanīt Klientu apkalpošanas centram uz tālruņa numuru 1-888-539-7474.

Channel not available  
(Kanāls nav pieejams)

Kanāls, kuru jūs pieprasījāt, nav derīgs SiriusXM kanāls, vai kanāls, kuru jūs klausījāties, vairs nav pieejams.
Dodieties uz vietni www.siriusxm.com, lai iegūtu plašāku informāciju par SiriusXM kanāla programmu.

Channel not subscribed 
(Kanāls nav abonēts)

Kanāls, kuru jūs pieprasījāt, nav iekļauts jūsu SiriusXM abonementa paketē, vai kanāls, kuru jūs klausījāties, vairs nav 
iekļauts jūsu SiriusXM abonementa paketē.
Ja jums ir jautājumi par savu abonementu vai ja vēlaties abonēt šo kanālu, Amerikas Savienotajās Valstīs dodieties 
uz vietni www.siriusxm.com vai zvaniet uz tālruņa numuru 1-866-635-2349. Kanādā dodieties uz vietni  
www.siriusxm.ca/activate vai zvaniet Klientu apkalpošanas centram uz tālruņa numuru 1-888-539-7474.

Channel is skipped  
(Kanāls ir izlaists)

Kanālu, kuru pieprasījāt, radio kanālu izlaišanas funkcija ir atspējojusi. Papildinformāciju par kanālu izlaišanas funkciju 
un to, kā piekļūt atspējotiem kanāliem, skatiet sadaļā “Kanālu saraksta pielāgošana” (37. lpp.).
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9	 Multivides 
atskaņošana

Piezīme.
Lai pievienotu vai ievietotu ārēju ierīci, 
lūdzu, skatiet informāciju sadaļā 
“Ārēju un datu atmiņas ierīču pievieno-
šana/ievietošana” (23. lpp.).  
Šajā sadaļā gūsiet arī informāciju par 
atbalstītajiem failu formātiem.

9.1	 Multivides avota atlase

	▶ Ja nepieciešams, izgūstiet sākuma izvēlni 
vajadzīgajai zonai (kabīne, salons).

	▶ Pieskarieties lodziņa Radio vai Media 
(Multivide) virsrakstjoslai.

Tiek atvērta izvēlne Source selection  
(Avota atlase).

	▶ Ja vajadzīgs, pieskarieties cilnei Media 
(Multivide).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajam multivides avotam.
Tiek parādīts audio vai video displejs atlasītajam 
multivides avotam, un sākas atskaņošana.

Piezīme.
Displejā īsu brīdi redzams paziņojums

	▶ ja atlasītais audio avots nav pievie-
nots vai ievietots;

	▶ ja visus atlasītā audio avota celiņus 
nav iespējams atskaņot, tāpēc ka 
pārvaldāmo celiņu maksimālais 
skaits tiek pārsniegts.

9.2	 Audio/video displeja izgūšana

Kamēr atskaņojat multividi,
	▶ sākuma izvēlnē pieskarieties lodziņa Media 
(Multivide) galvenajai zonai.

9.3	 Audio atskaņošana

Piezīme.
Bluetooth ierīces var izmantot sakaru 
protokolus, kuri neatbalsta visas vadī-
bas opcijas.

9.3.1	 Audio displejs

Artist
Title
Album

9:234:51

1 2

7 4 356810 9

Audio displejā redzēsiet šādu informāciju un 
vadību:

Piezīme.
Pieejamā informācija ior atkarīga no 
pašreizējā audio avota:

	▶ Informācija MP3 celiņos audio 
avotā ir jāsaglabā kā ID3 tagi.

	▶ Bluetooth ierīces var izmantot 
sakaru protokolus, kuri nenodrošina 
visu celiņa informāciju.

(1)	 Poga  : Atver izvēlni Source selection 
(Avota atlase)

(2)	 Nosaukuma informācijas zona
(3)	 Poga  : Izlaiž un pāriet uz nākamo nosau-

kumu/ātri pārtin uz priekšu
(4)	 Atskaņošanas norises josla
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(5)	 Poga  : Aptur atskaņošanu  
Kad atskaņošana ir apturēta:  poga: Atsāk 
atskaņošanu

(6)	 Poga  : Izlaiž un pāriet uz iepriekšējo 
nosaukumu/ātri pārtin atpakaļ

(7)	 Apakšējās izvēlnes cilne
(8)	 Poga  : Atkārtošanas funkcija
(9)	 Poga  : Jaukšanas funkcija
(10)	 Poga  : Atver multivides pārlūku

Nosaukuma informācijas zona (2) sniedz infor-
māciju par pašreizējo celiņu, klausāmgrāmatu vai 
raidierakstu, piemēram:

	▶ Izpildītājs
	▶ Nosaukums
	▶ Albums

Atskaņošanas norises josla (4) rāda atskaņoša-
nas pozīciju pašreizējā nosaukumā un pagājušo 
un kopējo nosaukuma atskaņošanas laiku.

9.3.2	 Atskaņošanas apturēšana
	▶ Pieskarieties  (5).

Atskaņošana tiek apturēta.
	▶ Pieskarieties  (5).

Atskaņošana tiek atjaunota.

9.3.3	 Izlaiž un pāriet uz nākamo/
iepriekšējo nosaukumu

	▶ Pieskarieties  (3) vai  (6).
Tiek atskaņots nākamais vai iepriekšējais nosau-
kums.

9.3.4	 Nosaukumu atlase multivi-
des pārlūkā

	▶ Pieskarieties  (10).
Tiek atvērts multivides pārlūks. Papildu informā-
ciju par to, lūdzu, lasiet sadaļā “Multivides pār-
lūks” (46. lpp.).

9.3.5	 Ātra pārtīšana uz priekšu/
atpakaļ

	▶ Pieskarieties un turiet nospiestu  (3) 
vai  (6), līdz sasniedzat vajadzīgo pozīciju.

Vai:
	▶ Pieskarieties atskaņošanas norises joslai (4) 
un pavelciet pa kreisi vai pa labi pa joslu, lai 
nepārtraukti mainītu pozīciju nosaukumā.

9.3.6	 Izlaišana un pāriešana uz 
priekšu/atpakaļ pašreizējā 
nosaukumā

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai pozīcijai atskaņoša-
nas norises joslā (4).

9.3.7	 Nosaukuma atkārtošana
	▶ Pieskarieties  (8).
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.

	– Atkārtot celiņu: Atkārtot pašreizējo nosau-
kumu

	– Atkārtot atlasi: Atkārtot pašreizējo atskaņo-
šanas kategoriju (piem., albumu, izpildītāju, 
mapi)

9.3.8	 Jaukšanas funkcija
	▶ Pieskarieties  (9).
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.

	– Jaukt atlasi: Jaukt celiņus pašreizējā atska-
ņošanas kategorijā (piem., albums, izpildī-
tājs, mape)

	– Jaukšanas izslēgšana: Deaktivizē jaukšanu
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9.4	 Video atskaņošana

Drošības paziņojums
Video attēlu atskaņošana ir iespējama 
vienīgi, kamēr ir aktivizēta transportlī-
dzekļa stāvbremze. Tikko stāvbremze 
ir atlaista, attiecīgā video faila video 
attēls tiek paslēpts, un displejā ir 
redzams šāds paziņojums: “For your 
safety, the video is off while the 
vehicle is in motion.” (Drošības labad 
laikā, kamēr transportlīdzeklis ir 
kustībā, video ir izslēgts.) Video faila 
atskaņošana turpinās, un audio izeja 
joprojām var būt dzirdama.

9.4.1	 Video displejs

Video name
Episode

9:234:51

1 2

6 3457

Video displejā redzēsiet šādu informāciju un 
vadību:
(1)	 Poga  : Atver izvēlni Source selection 

(Avota atlase)
(2)	 Attēla zona
(3)	 Poga  : Izlaiž un pāriet uz nākamo nosau-

kumu
(4)	 Poga  : Aptur atskaņošanu  

Kad atskaņošana ir apturēta:  poga:  
Atsāk atskaņošanu

(5)	 Poga  : Izlaiž un pāriet uz iepriekšējo 
nosaukumu

(6)	 Atskaņošanas norises josla
(7)	 Poga  : Atver multivides pārlūku

Attēla zona (2) sniedz informāciju par pašreizējo 
nosaukumu

	▶ Nosaukums
	▶ Pašreizējā nosaukuma numurs/epizode

Atskaņošanas norises josla (6) rāda atskaņoša-
nas pozīciju pašreizējā nosaukumā un pagājušo 
un kopējo nosaukuma atskaņošanas laiku.

Piezīme.
Kad atskaņošana ir apturēta, pilnekrāna 
režīmā attēla zonā ir redzams  simbols.

9.4.2	 Atskaņošanas apturēšana
	▶ Pieskarieties  (4).

Atskaņošana tiek apturēta.
	▶ Pieskarieties  (4).

Atskaņošana tiek atjaunota.

9.4.3	 Izlaiž un pāriet uz nākamo/
iepriekšējo nosaukumu

	▶ Pieskarieties  (3) vai  (5).
Tiek atskaņots nākamais vai iepriekšējais 
nosaukums.

9.4.4	 Nosaukumu atlase 
multivides pārlūkā

	▶ Pieskarieties  (7).
Tiek atvērts multivides pārlūks. Papildu informā-
ciju par to, lūdzu, lasiet sadaļā “Multivides pār-
lūks” (46. lpp.).

9.4.5	 Ātra pārtīšana uz priekšu/
atpakaļ

	▶ Pieskarieties atskaņošanas norises joslai (6) 
un pavelciet pa kreisi vai pa labi pa joslu, lai 
nepārtraukti mainītu pozīciju nosaukumā.

9.4.6	 Izlaišana un pāriešana uz 
priekšu/atpakaļ pašreizējā 
nosaukumā

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai pozīcijai atskaņoša-
nas progresa joslā (6).

9.4.7	 Pilnekrāna režīms — 
ieslēgšana/izslēgšana

Lai pārslēgtos starp video displeju un pilnekrāna 
režīmu,

	▶ pieskarieties attēla zonai (2).
vai

	▶ nogaidiet apmēram 5 sekundes.
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9.5	 Multivides pārlūks

Izmantojot multivides pārlūku, jūs varat atlasīt 
audio un video nosaukumus atskaņošanai.

9.5.1	 Pārlūka displejs

Browse

Up

Genre Folder Playlist

Folder 1
Folder 2
File 1
File 2

51 2

6

43

Pārlūka displejā redzēsiet šādu informāciju un 
vadību:
(1)	 Poga  : Aizver multivides pārlūku
(2)	 Galvenās kategorijas (šeit: Folder (Mape))
(3)	 Apakškategorijas (šeit: mapes)
(4)	 Poga Up (Uz augšu): Lai atgrieztos galvenajā 

kategorijā
(5)	 Poga  /  : Rāda citas galvenās kategorijas
(6)	 Nosaukums/faili

Pārlūka displejā jūs varat atlasīt multividi pēc 
dažādām kategorijām, piemēram, izpildītājs, 
albums vai žanrs.

Galvenās kategorijas ir:
	▶ Nosaukums:

Atlasiet nosaukumu no visiem pieejamajiem 
nosaukumiem. Visi multivides avota nosaukumi 
pēc tam tiek atskaņoti.

	▶ Izpildītājs:
Atlasiet nosaukumu no visiem izpildītāja nosau-
kumiem vai no kāda no izpildītāja albumiem.  
Pēc tam tiek atskaņoti tikai izpildītāja vai albuma 
nosaukumi.

	▶ Albums:
Atlasiet nosaukumu no pieejamā albuma.  
Pēc tam tiek atskaņoti tikai albuma nosaukumi.

	▶ Žanrs:
Atlasiet nosaukumu no žanra albuma vai no 
konkrēta izpildītāja albuma. Pēc tam tiek atska-
ņoti tikai albuma nosaukumi.

	▶ Mape:
Multivides avota mapju struktūrā izvēlieties 
nosaukumu. Pēc tam tiek atskaņoti tikai tajā 
albumā ietvertie nosaukumi.

	▶ Atskaņošanas saraksts:
Atlasiet nosaukumu atskaņošanas sarakstā. Pēc 
tam tiek atskaņoti tikai tajā atskaņošanas 
sarakstā ietvertie nosaukumi.

	▶ Audiogrāmata:
Atlasiet nodaļu no pieejamās audiogrāmatas. Pēc 
tam tiek atskaņotas tikai atlasītās audiogrāmatas 
nodaļas.

	▶ Raidieraksts:
Atlasiet epizodi no pieejamā raidieraksta. Pēc tam 
tiek atskaņotas tikai atlasītās raidieraksta epizodes.

	▶ Video:
Atlasiet epizodi no pieejamā video. Pēc tam tiek 
atskaņotas tikai atlasītās video epizodes.

9.5.2	 Nosaukumu atlase
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai galvenajai kate-
gorijai (2).

Tiek parādīti attiecīgā saraksta vienumi.

Piezīme.
Lai ritinātu pa galvenajām kategorijām,

	▶ pieskarieties ciļņu rindai

	▶ Ja piemērojams, pieskarieties vajadzīgajai 
apakškategorijai (3).

Piezīmes.
Lai ritinātu pa saraksta vienumiem, 

	▶ pieskarieties saraksta zonai un 
pavelciet uz augšu vai uz leju.

Apakškategorija var ietvert papildu 
apakškategorijas.
Lai atgrieztos galvenajā kategorijā,

	▶ pieskarieties Up (Uz augšu) (4).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajam nosaukumam (6).
Atskaņošana sākas.

Piezīme.
Lai rādītu attiecīgo multivides displeju,

	▶ pieskarieties  (1).
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9.5.3	 Pārlūka aizvēršana bez 
nosaukuma atlases

	▶ Pieskarieties  (1).
Tiek parādīts pašreizējais multivides displejs.
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10	Navigation 
(Navigācija)

Piezīme.
Šī funkcija ir pieejama, ja ierīce ir 
aprīkota ar navigācijas sistēmu.

Drošība uz ceļa
	▶ Navigācijas sistēmas lietošana 
neatbrīvo vadītāju no pienākuma 
braukt pienācīgi un modri. Vien-
mēr ir jāievēro attiecīgie satik-
smes noteikumi. Ja navigācijas 
norādījumi ir pretrunā satiksmes 
noteikumiem, vienmēr ir jāievēro 
satiksmes noteikumi.

	▶ Ierīces nodrošinātā maršruta 
vadība var nebūt pilnīgi precīza. 
Lai novērstu negadījumus, seko-
jiet, lai visi braukšanas manevri 
atbilst satiksmes noteikumiem un 
ir droši.

	▶ Dažas teritorijas — vienvirziena 
ielas, ieejas un citas gājēju zonas, 
kur transportlīdzekļiem iebraukt 
aizliegts,— kartē var nebūt atzīmē-
tas. Ja navigācijas norādījumi ir 
pretrunā satiksmes noteikumiem, 
vienmēr ir jāievēro satiksmes 
noteikumi.

Piezīme.
Šī navigācijas sistēma aprēķina pašrei-
zējo transportlīdzekļa pozīciju, izman-
tojot satelīta signālus, dažādus trans-
portlīdzekļa signālus, kartes datus u. 
c. Tomēr precīza pozīcija atkarībā no 
satelīta stāvokļa, ceļa konfigurācijas, 
transportlīdzekļa stāvokļa vai citiem 
apstākļiem var nebūt redzama. Marš-
ruta aprēķināšana var aizņemt ilgāku 
laiku, jo maršrutā ir smagi fiziski un 
vispārīgi ierobežojumi.

10.1	 Navigācijas sākšana

Lai atvērtu kartes skatu,
	▶ sākuma izvēlnē pieskarieties lodziņa 
Navigation (Navigācija) galvenajai zonai.

Lai atvērtu izvēlni Destinations (Galamērķi),
	▶ sākuma izvēlnē pieskarieties lodziņa Naviga-
tion (Navigācija) virsrakstjoslai.

10.2	 Galamērķa ievadīšana

10.2.1	 Izvēlnes Destinations 
(Galamērķi) atvēršana

	▶ Sākuma izvēlnē pieskarieties lodziņa 
Navigation (Navigācija) virsrakstjoslai.

Vai, ja maršruta vadība nav aktīva:
	▶ Sākuma izvēlnē vai kartes skatā pieskarieties .

Tiek atvērta izvēlne Destinations (Galamērķi):

Destinations

New Previous Favourites

New address

POIs nearby

POI search

By map

Geo coordinates

MyPOIs nearby

MyPOI search

Piezīme.
Ja maršruta vadības sesija ir aktīva, 
tiks atvērta izvēlne Route (Maršruts) 
vai Destinations (Galamērķi). Sīkāku 
informāciju, lūdzu, skatiet sadaļā 
“Maršruta vadības iestatījumi izvēlnē 
Route (Maršruts)” (57. lpp.).

Zem cilnes New (Jauns) jūs varat norādīt jaunu 
galamērķi.
Lūdzu, skatiet sadaļas “Adreses ievadīšana” 
(49. lpp.).

Ja pāriesiet uz cilni Previous (Iepriekšējais) vai 
Favourites (Izlases), iepriekšējo galamērķi vai 
saglabāto izlasi varēsiet atlasīt kā jaunu gala-
mērķi.
Lūdzu, skatiet sadaļu “Iepriekšējā galamērķa 
vai izlasē saglabāta galamērķa atlasīšana” 
(52. lpp.).
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10.2.2	 Adreses ievadīšana

Piezīme.
Pieejamas vienīgi adreses navigācijas 
sistēmas kartes datu ietvaros.

	▶ Ja vajadzīgs, izvēlnē Destinations (Galamērķi) 
pieskarieties cilnei New (Jauns).

	▶ Pieskarieties New address (Jauna adrese).
Tiek atvērta izvēlne Address input 
(Adreses ievadīšana).

	▶ Ievadiet tālāk norādītās adreses sastāvdaļas 
šādā secībā:

1. Valsts
2. Pilsēta/pasta indekss
3. Iela
4. Krustojums vai mājas numurs

Lai ievadītu adreses sastāvdaļu,
	▶ pieskarieties attiecīgajam vienumam.

Tiek atvērta tastatūra:

Country

1

Q

A

Z

2

W

S

X

3

E

D

C

4

R

F

V

5

T

G

B

6

Y

H

N

7

U

J

M

8

I

K

.

9

O

L

-

0

P

/

#+= OK

Piezīme.
Ja ir iespējots iestatījums “Lock 
keypad while driving” (Bloķēt tastatūru 
brauciena laikā), tastatūrai varēsiet 
piekļūt vienīgi, kad transportlīdzeklis 
stāvēs. Papildu informāciju par to, 
lūdzu, lasiet sadaļā “Sistēmas papildu 
iestatījumi” (20. lpp.).

	▶ Ievadiet attiecīgo nosaukumu vai numuru.

Piezīme.
Ja vajadzīgs, pieskarieties #+=/ÆØÜ 
lai tastatūrā rādītu speciālas rakstzī-
mes.

Vai:
	▶ ievadiet adreses sastāvdaļas pirmās 
rakstzīmes.

	▶ Pieskarieties OK (Labi), lai skatītu atbilstību 
sarakstu.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai atbilstībai.
Tiek atvērta izvēlne Address input (Adreses 
ievadīšana).

	▶ Turpiniet ar nākamo adreses sastāvdaļu.

Ja vēlaties precīzāk norādīt adresi:  
Lai vēlreiz piekļūtu tastatūrai un pievienotu 
papildu adreses rakstzīmes,

	▶ nospiediet pogu .

Piezīme.
Tikko ir ievadīta galamērķa valsts un 
pilsēta, varat sākt maršruta vadību. 
Jūs automātiski vadīs uz pilsētas 
centru.

	▶ Pieskarieties , lai sāktu maršruta vadību.

Piezīme.
Ja ievadītā adrese ir neskaidra, tiek 
parādīts iespējamo galamērķu 
saraksts.
Lai sāktu maršruta vadību uz attiecīgo 
galamērķi.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajam vienumam
Lai skatītu sīkāku informāciju par 
attiecīgo galamērķi, pirms sākat marš-
ruta vadību.

	▶ Nospiediet vienumu  (skatiet 
sadaļu “Atrašanās vietas detalizēts 
skats” (52. lpp.)).

Vai:
Vienumam, lai skatītu sīkāku informāciju par 
attiecīgo galamērķi un apkārtējās teritorijas karti.

	▶ Nospiediet  (skatiet sadaļu “Atrašanās vietas 
detalizēts skats” (52. lpp.)).

Lai sāktu maršruta vadību.
	▶ Pieskarieties .

Sistēma aprēķina maršrutu uz atlasīto galamērķi.
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Piezīme.
Ja maršruta vadības sesija jau ir 
aktīva, varat izvēlēties,

	▶ vai pašreizējais galamērķis vai, ja 
piemērojams, pašreizējais ceļa 
punkts ir jāaizstāj ar jaunu gala-
mērķi (sk. sadaļu “Galamērķa 
maiņa, kamēr maršruta vadība ir 
aktīva” (54. lpp.))

vai
	▶ vai jaunais galamērķis ir jāpievieno 
pašreizējam maršrutam kā ceļa 
punkts (sk. sadaļu “Ceļa punkta 
ievadīšana” (54. lpp.).

10.2.3	 Interesējošās vietas atlase

Metodes interesējošās vietas meklēšanai
Ir divas metodes interesējošās vietas 
meklēšanai.

	▶ 1. metode. Jūs varat meklēt interesējošu 
vietu, kas atrodas noteiktā pilsētā vai pasta 
indeksā.

	▶ 2. metode. Jūs varat meklēt interesējošu 
vietu, kas atrodas tuvu jūsu pašreizējai 
pozīcijai.

Piezīmes.
	▶ Jūs varat izmantot abas metodes, 
lai meklētu interesējošo vietu, kas 
saglabāta kartes datos vai jūsu 
interesējošajās vietās.

	▶ Papildu informāciju par savām 
interesējošajām vietām varat skatīt 
sadaļā “Jūsu interesējošās vietas” 
(66. lpp.).

Izpildiet izraudzītās metodes darbības, kā 
aprakstīts tālāk, un turpiniet lasīt sadaļā “Intere-
sējošās vietas atlase un maršruta vadības sāk-
šana” (50. lpp.).

	▶ 1. metode. Interesējošā vieta pilsētā vai pasta 
indeksā.

	▶ Izvēlnē Destinations (Galamērķi) pieskarie-
ties cilnei New (Jauns).

	▶ Pieskarieties POI search (Interesējošās 
vietas meklēšana) vai MyPOI search 
(Manu interesējošo vietu meklēšana).

Tiek atvērta izvēlne Address input (Adreses 
ievadīšana).

	▶ Ievadiet interesējošās vietas valsti un 
pilsētu vai pasta indeksu, kā aprakstīts 
sadaļā “Adreses ievadīšana” (49. lpp.).

	▶ Pieskarieties POI search (Interesējošās 
vietas meklēšana).

Tiek parādītas pieejamo interesējošo vietu 
kategorijas.

	▶ 2. metode. Interesējošā vieta tuvumā.
	▶ Izvēlnē Destinations (Galamērķi) pieskarie-
ties cilnei New (Jauns).

	▶ Pieskarieties POIs nearby (Interesējošās 
vietas tuvumā) vai MyPOIs nearby 
(Manas interesējošās vietas tuvumā).

Redzamas pieejamo interesējošo vietu 
kategorijas.

Piezīme.
Tiek rādīts līdz 100 pieejamām intere-
sējošām vietām 150 km rādiusā ap 
jūsu pašreizējo pozīciju.

Interesējošās vietas atlase un maršruta vadības 
sākšana
Pieejamās interesējošās vietas ir dalītas 
kategorijās, piemēram, Emergency (Neparedzēts 
gadījums) un Automotive (Automobiļiem).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai kategorijai.

Vai:
Lai skatītu visas pieejamās interesējošās vietas:

	▶ Pieskarieties All POIs (Visas interesējošās 
vietas).
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Piezīmes.
	▶ Kategorija var ietvert papildu apakš-
kategorijas. Piemēram, kategorija 
Automotive (Automobiļiem) ir dalīta 
tādās apakškategorijās kā Petrol 
station (Degvielas uzpildes stacijas) 
un Garage (Garāža). Turpiniet atlasīt 
vajadzīgās apakškategorijas, līdz tiek 
parādīta interesējošā vieta.

	▶ Varat arī meklēt terminu, lai atrastu 
vienu vai vairākas konkrētas intere-
sējošās vietas. 

Lai to darītu,
	▶ pieskarieties Search (Meklēt),
	▶ Ievadiet vajadzīgo meklēšanas vārdu
	▶ un apstipriniet, pieskaroties OK 
(Labi).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai interesējošajai 
vietai.

Tiek parādīta sīkāka informācija par interesējošo 
vietu un apkārtnes teritorijas karte (sk. sadaļu 
“Atrašanās vietas detalizēts skats” (52. lpp.)).

	▶ Pieskarieties .
Tiek atvērta opcija Vehicle information 
(Transportlīdzekļa informācija).

Piezīme.
Ja vēlaties pārveidot transportlīdzekļa 
iestatījumus,

	▶ pieskarieties  (sk. sadaļu 
“Transportlīdzekļa iestatījumi” 
(65. lpp.)).

	▶ Pieskarieties , lai sāktu maršruta vadību.

Sistēma aprēķina maršrutu uz atlasīto galamērķi.

Piezīme.
Ja maršruta vadības sesija jau ir 
aktīva, varat izvēlēties,

	▶ vai pašreizējais galamērķis vai, ja 
piemērojams, pašreizējais ceļa 
punkts ir jāaizstāj ar jaunu gala-
mērķi (sk. sadaļu “Galamērķa 
maiņa, kamēr maršruta vadība ir 
aktīva” (54. lpp.))

vai
	▶ vai jaunais galamērķis ir jāpievieno 
pašreizējam maršrutam kā ceļa 
punkts (sk. sadaļu “Ceļa punkta 
ievadīšana” (54. lpp.)).

10.2.4	 Koordinātu ievadīšana
	▶ Ja vajadzīgs, izvēlnē Destinations (Galamērķi) 
pieskarieties cilnei New (Jauns).

	▶ Pieskarieties Geo coordinates (Ģeogrāfiskā 
garuma un platuma koordinātas).

Tiek atvērta izvēlne Enter geo coordinates (Ieva-
dīt ģeogrāfiskā garuma un platuma koordinātas).

	▶ Ievadiet koordinātas.

Piezīmes.
Lai ievadītu koordinātu vērtības,

	▶ vispirms pieskarieties attiecīgajam 
ievades laukam.

	▶ Pēc tam ievadiet vērtību, pieskaro-
ties attiecīgajam ciparam ciparu 
tastatūrā.

	▶ Pieskarieties Change (Mainīt), lai 
pārietu uz ģeogrāfiskā garuma un 
platuma koordinātu formātu.

Ja vēlaties ievadīt koordinātas dien-
vidu vai ziemeļu puslodei,

	▶ pieskarieties South (Dienvidi) vai 
West (Rietumi).

	▶ Ja ievadāt nepareizu ciparu, to 
varat dzēst, pieskaroties .

	▶ Pieskarieties .
Tiek parādīta sīkāka informācija par atrašanās 
vietu un apkārtnes teritorijas karte (sk. sadaļu 
“Atrašanās vietas detalizēts skats” (52. lpp.)).

	▶ Pieskarieties .
Tiek atvērta opcija Vehicle information 
(Transportlīdzekļa informācija).

Piezīme.
Ja vēlaties pārveidot transportlīdzekļa 
iestatījumus,

	▶ pieskarieties  (sk. sadaļu “Trans-
portlīdzekļa iestatījumi” (65. lpp.)).

	▶ Pieskarieties , lai sāktu maršruta vadību.
Sistēma aprēķina maršrutu uz atlasīto galamērķi.
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10.2.5	 Galamērķa atlasīšana kartē
	▶ Ja vajadzīgs, izvēlnē Destinations (Galamērķi) 
pieskarieties cilnei New (Jauns).

	▶ Pieskarieties By map (Pēc kartes).
Tiek atvērts kartes skats.

	▶ Ja vajadzīgs, pārvietojiet karti, līdz vajadzīgais 
galamērķis ir izvietots zem mērķa kursora.

	▶ Pieskarieties .
Tiek parādīts atlasītās atrašanās vietas detalizēts 
skats (sk. sadaļu “Atrašanās vietas detalizēts 
skats” (52. lpp.)).

	▶ Pieskarieties .
Tiek atvērta opcija Vehicle information 
(Transportlīdzekļa informācija).

Piezīme.
Ja vēlaties pārveidot transportlīdzekļa 
iestatījumus,

	▶ nospiediet  (skatiet sadaļu 
“Transportlīdzekļa iestatījumi” 
(65. lpp.)).

	▶ Pieskarieties , lai sāktu maršruta vadību.

10.2.6	 Iepriekšējā galamērķa vai 
izlasē saglabāta galamērķa 
atlasīšana

	▶ Izvēlnē Destinations (Galamērķi) pieskarieties 
cilnei Previous (Iepriekšējie) vai Favourites 
(Izlases).

Redzami pieejamie galamērķi

Piezīmes.
	▶ Cilnē Favourites (Izlases) saraksta 
augšā jūs atradīsiet savu mājas 
adresi. Kā norādīt un saglabāt mājas 
adresi, lūdzu, lasiet sadaļā “Mājas 
adreses saglabāšana” (54. lpp.).

	▶ Papildus mājas adresei jūs varat 
saglabāt līdz 30 izlasēm, izmantojot 
atrašanās vietas detalizētu skatu (sk. 
sadaļu “Atrašanās vietas detalizēts 
skats” (52. lpp.).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajam galamērķim.
Tiek parādīta sīkāka informācija par atrašanās 
vietu un apkārtnes teritorijas karte (sk. sadaļu 
“Atrašanās vietas detalizēts skats” (52. lpp.)).

	▶ Pieskarieties .
Tiek atvērta opcija Vehicle information 
(Transportlīdzekļa informācija).

Piezīme.
Ja vēlaties pārveidot transportlīdzekļa 
iestatījumus,

	▶ nospiediet  (skatiet sadaļu “Trans-
portlīdzekļa iestatījumi” (65. lpp.)).

	▶ Pieskarieties , lai sāktu maršruta vadību.
Sistēma aprēķina maršrutu uz atlasīto galamērķi.

Piezīme.
Ja maršruta vadības sesija jau ir 
aktīva, varat izvēlēties,

	▶ vai pašreizējais galamērķis vai, ja 
piemērojams, pašreizējais ceļa 
punkts ir jāaizstāj ar jaunu gala-
mērķi (sk. sadaļu “Galamērķa 
maiņa, kamēr maršruta vadība ir 
aktīva” (54. lpp.))

vai
	▶ vai jaunais galamērķis ir jāpievieno 
pašreizējam maršrutam kā ceļa 
punkts (sk. sadaļu “Ceļa punkta 
ievadīšana” (54. lpp.)).

10.3	 Atrašanās vietas detalizēts 
skats

Tālāk norādītajām atrašanās vietām vai galamēr-
ķiem varat rādīt detalizētu skatu:

	▶ Points of interest (Interesējošās vietas)
	▶ Previous destinations (Iepriekšējie galamērķi)
	▶ Favourites (Izlases)
	▶ New destinations (Jauni galamērķi)
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10.3.1	 Atrašanās vietas detalizēta 
skata teritorijas

Detailed information

All

Hotel California
Adlerstrasse 12
10365 Berlin

1 2 3 4

6 58 79

Detalizētajā skatā redzēsiet šādu informāciju un 
vadību:
(1)	 Teritorijas ap atrašanās vietu karte
(2)	 Poga  : Atver pilnu kartes skatu
(3)	 Adreses informācija
(4)	 Poga  : Zvana uz saglabāto numuru 

(vienīgi, ja mobilais tālrunis ir pievienots un 
ja numurs ir saglabāts)

(5)	 Poga  : Sāk maršruta vadību (vienīgi, ja 
maršruta vadība nav aktīva)

(6)	 Poga  : Saglabā kā izlasi (iespējams līdz 
30 izlasēm) 
Ja atrašanās vieta jau ir izlase: 

 poga: Edit the name of the favourite 
(Rediģēt izlases nosaukumu)

(7)	 Apakšējās izvēlnes cilne

(8)	 Poga  : Dzēš atrašanās vietu (vienīgi 
iepriekšējo galamērķu izlasēm vai ceļa 
punktiem; vienīgi, ja maršruta vadība nav 
aktīva)

(9)	 Poga All (Visi): Dzēš visas atrašanās 
vietas sarakstā (iepriekšējo galamērķu 
izlases vai ceļa punktus; vienīgi, ja maršruta 
vadība nav aktīva)

10.3.2	 Opcijas atrašanās vietas 
detalizētā skatā

Turklāt jums ir pieejamas šādas opcijas (atkarībā 
no atrašanās vietas veida):
Jūs varat saglabāt atrašanās vietu savās izlasēs. 
Lai to darītu,

	▶ pieskarieties  (6).
Jums ir arī šādas opcijas:
lai rediģētu jaunās izlases nosaukumu, pirms to 
saglabājat.

	▶ Pieskarieties Edit name (Rediģēt nosau-
kumu),

lai saglabātu jauno izlasi bez nosaukuma rediģē-
šanas.

	▶ Pieskarieties Save with displayed name 
(Saglabāt ar rādīto nosaukumu),

lai saglabātu izlasi kā mājas adresi.
	▶ Pieskarieties Save as home (Saglabāt kā 
mājas), (sk. arī sadaļu “Mājas adreses sagla-
bāšana” (54. lpp.)).

Piezīmes.
	▶ Ja vēlaties pārdēvēt galamērķi, 
ievadiet tā nosaukumu, izmantojot 
tastatūru. Ja vajadzīgs, pieskarie-
ties #+=/ ÆØÜ, lai tastatūrā rādītu 
speciālas rakstzīmes. Pieskarieties 
OK (Labi), lai saglabātu galamērķi 
zem ievadītā nosaukuma.

	▶ Ja vēlaties saglabāt izlasi kā mājas 
adresi un mājas adrese jau ir sagla-
bāta, uzvedne jūs aicinās apstipri-
nāt esošās mājas adreses aizstā-
šanu.

	▶ Ja maksimālais izlašu skaits jau ir 
saglabāts, tiks parādīts attiecīgs 
paziņojums, un jums ļaus aizstāt 
esošu izlasi.

Ja atrašanās vieta jau ir izlase, jūs varat pārdēvēt 
izlasi. Lai to darītu,

	▶ pieskarieties  (6).
	▶ Un apstipriniet, pieskaroties OK (Labi).

Dažām atrašanās vietām tiek saglabāts tālruņa 
numurs.
Lai zvanītu uz šo numuru.

	▶ Pieskarieties  (4).

Piezīme.
Lai izmantotu šo funkciju, mobilajam 
tālrunim ir jābūt pievienotam pie 
ierīces.
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Lai iepriekšējo galamērķu, izlašu vai ceļa punktu 
sarakstā dzēstu redzamo atrašanās vietu,

	▶ pieskarieties  (8).
	▶ un apstipriniet, pieskaroties .

Lai dzēstu visus iepriekšējo galamērķu izlases vai 
ceļa punktus un aktīvās maršruta vadības sesijas 
beigu galamērķi,

	▶ pieskarieties All (Visi) (9).
	▶ un apstipriniet, pieskaroties .

Piezīmes.
	▶ Ja dzēšat ceļa punktu, maršruts 
tiek pārrēķināts un parādīts kartes 
skatā.

	▶ Ja dzēšat visus ceļa punktu un 
beigu galamērķi, maršruta vadības 
sesija tiek anulēta.

Lai sāktu maršruta vadību detalizētā skatā,
	▶ pieskarieties  (5).

10.4	 Mājas adreses saglabāšana

Jūs varat saglabāt mājas adresi. Šī adrese ir 
redzama jūsu izlašu saraksta augšā (sk. sadaļu 
“Iepriekšējā galamērķa vai izlasē saglabāta gala-
mērķa atlasīšana” (52. lpp.)).

Piezīme.
Ja mājas adrese jau ir saglabāta, pēc 
apstiprināšanas tā tiks aizstāta/pār-
rakstīta ar jaunu adresi.

Izvēlnē Destinations (Galamērķi) pieskarieties 
cilnei Favourites (Izlases).

	▶ Pieskarieties Home (Mājas).
Lai saglabātu pašreizējo pozīciju kā mājas adresi.

	▶ Pieskarieties Current position (Pašreizējā 
pozīcija).

Vai:
Lai norādītu adresi.

	▶ Pieskarieties Enter address (Ievadīt adresi).
	▶ Ievadiet adresi, kā aprakstīts sadaļā “Adreses 
ievadīšana” (49. lpp.).

Pēc adreses ievadīšanas, lai ievadītu adresi kā 
mājas adresi.

	▶ pieskarieties Set as home (Iestatīt kā mājas).

10.5	 Ceļa punkta ievadīšana

Tikko jūs sākat maršruta vadību uz galamērķi, kā 
ceļa punktus varat ievadīt līdz deviņiem papildu 
galamērķiem.

Piezīme.
Vēlāk secību, kādā ievadāt papildu ceļa 
punktus, nevar mainīt. Katrs ceļa 
punkts, kuru pievienosiet, tiks izvietots 
maršrutā pirms galamērķa. Tādējādi 
pēdējais ceļa punkts, kuru pievienosiet, 
būs pēdējais ceļa punkts maršrutā.

	▶ Ievadiet jaunu galamērķi, kā aprakstīts sadaļā 
“Galamērķa ievadīšana” (48. lpp.).

Tikko pieskarsieties , tiks parādīts paziņojums 
Route guidance is active (Maršruta vadība ir 
aktīva).

	▶ Pieskarieties Add as waypoint (Pievienot kā 
ceļa punktu).

Jaunais galamērķis maršrutā tiek ievietots kā 
ceļa punkts. Sistēma aprēķina maršrutu uz ceļa 
punktu.

10.6	 Galamērķa maiņa, kamēr 
maršruta vadība ir aktīva

Jūs varat mainīt galamērķi vai ceļa punktu, kamēr 
maršruta vadība ir aktīva

	▶ Ievadiet jaunu galamērķi, kā aprakstīts sadaļā 
“Galamērķa ievadīšana” (48. lpp.).

Tikko pieskarsieties , tiks parādīts paziņojums 
Route guidance is active (Maršruta vadība ir 
aktīva).

	▶ Pieskarieties Replace destination (Aizstāt 
galamērķi) vai Add as waypoint (Pievienot kā 
ceļa punktu).
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Sistēma aprēķina maršrutu uz jauno galamērķi.

Piezīme:
“Replace destination” (Aizstāt gala-
mērķi) gadījumā tiks zaudēti visi starp-
posma punkti.

10.7	 Kartes skats un kartes 
opcijas

10.7.1	 Kartes skata atvēršana
Sākuma izvēlnē pieskarieties lodziņa Navigation 
(Navigācija) galvenajai zonai.

vai:
	▶ Pieskarieties  izvēlnē Destinations 
(Galamērķi).

10.7.2	 Kartes skats aktīvas marš-
ruta vadības sesijas laikā

Aktīva maršruta vadības sesija tiek rādīta kartes 
skatā. Braukšanas ieteikumi tiek sniegti vizuālā 
veidā (sk. zemāk) un ar paziņojumiem.

200
m

next turn

Distance ETA

Street name

18 km 2:50 pm
50 m

current street name

!

12:34 pm

1 62 3 4 5 7 98 10

15 14 13 12 11

(1)	 Rāda pieejamos TMC ziņojumus (redzams 
tikai tad, ja saņemti TMC ziņojumi)

(2)	 Attālums līdz nākamajam braukšanas 
manevram Vizuāli braukšanas ieteikumi 
(braukšanas manevrs tiek rādīts simboliski, 
kad tuvojaties tam). 
Nākamā ceļa nosaukums (vienīgi, kad tuvo-
jaties)

(3)	 Pārslēgšana starp maršruta pārskata karti 
un teritorijas ap transportlīdzekli karti

(4)	 Joslu norādes
(5)	 Transportlīdzekļa pozīcija
(6)	 Pulksteņa laiks
(7)	 Pašreizējais maršruts
(8)	 Kartes mēroga palielināšana/samazināšana
(9)	 Izslēgt/ieslēgt norādījumu paziņojumus 

(tikai tuvojoties (nospiediet (11) vai (2))
(10)	 Kompass

(11)	 Pašreizējais kartes mērogs
(12)	 Pašreizējā ceļa nosaukums
(13)	 Apakšējās izvēlnes cilne
(14)	 Aplēstais ierašanās laiks vai aplēstais atliku-

šais braukšanas laiks
(15)	 Attālums līdz galamērķim

10.7.3	 Pašreizējā navigācijas 
paziņojuma atkārtošana

Aktīvas maršruta vadības laikā
	▶ pieskarieties braukšanas manevrēšanas 
simbolam kartes skatā (2).

10.7.4	 Kartes mēroga maiņa
Lai palielinātu vai samazinātu kartes mērogu, 
kad esat kartes skatā,

	▶ pieskarieties /  (8).

Piezīmes.
Pēc aptuveni 10 sekundēm 
pogas /  tiek paslēptas. 
Lai rādītu tās atkal,

	▶ pieskarieties kādam no citiem 
simboliem (piem., attālums līdz 
nākamajam braukšanas 
manevram (2) vai (11)).

Ja ir iespējota automātiska tālum-
maiņa (sk. sadaļu “Vairāk kartes iesta-
tījumu opciju” (59. lpp.)). Ja manu-
āli maināt kartes mērogu, 
automātiskās tālummaiņas funk-
cija tiek apturēta uz aptuveni 
30 sekundēm.
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10.7.5	 Kartes skata režīma maiņa
Jūs varat izvēlēties, vai

	▶ karte izlīdzinās ar ziemeļiem (šādā gadījumā 
ziemeļi vienmēr kartes skatā ir augšā),

	▶ karte izlīdzinās ar jūsu kursu (šādā gadījumā 
teritorija, kas atrodas transportlīdzekļa 
priekšā, vienmēr ir redzama kartes skata 
augšā),

un vai
	▶ 2D karte tiek rādīta, vai
	▶ 3D karte tiek rādīta.

Piezīme:
3D kartes skata opcija nav pieejama, 
kamēr funkcija “Glasses CM-G”/“Map 
out” (navigācijas karte) ir redzama 
navigācijai.

Lai pārslēgtos starp šādiem režīmiem:
	– 3D karte ir izlīdzināta ar kursu
	– 2D karte ir izlīdzināta ar ziemeļiem
	– 2D karte ir izlīdzināta ar kursu

	▶ Kartes skatā pieskarieties kompasam (10),

Piezīmes.
	▶ Kartes iestatījumos jūs varat arī 
mainīt kartes orientāciju (sk. sadaļu 
“Vairāk kartes iestatījumu opciju” 
(59. lpp.)).

	▶ Kartes iestatījumos jūs varat arī 
aktivizēt 3D karti (sk. sadaļu “Map 
settings (Kartes iestatījumi)” 
(59. lpp.)).

10.7.6	 TMC ziņojumu rādīšana
	▶ Kartes skatā pieskarieties TMC simbolam (1).

Tiek atvērts saraksts ar pašreizējiem TMC ziņoju-
miem.

Piezīme.
Kamēr maršruta vadības sesija ir 
aktīva, jums ir šādas opcijas:
Lai skatītu tikai ziņojumus, kuri attie-
cas uz jūsu pašreizējo maršrutu.

	▶ Pieskarieties On route (Maršrutā).
Lai skatītu visus pašreizējos ziņoju-
mus.

	▶ Pieskarieties All (Visi).

Lai skatītu detaļas par šo ziņojumu.
	▶ Pieskarieties ziņojumam

10.7.7	 Rādītās kartes daļas maiņa
Aktīvas maršruta vadības laikā varat izvēlēties, 
vai

	▶ kartei ir jārāda viss maršruts, vai arī
	▶ kartei ir jārāda teritorija ap transportlīdzekli.

Lai pārslēgtos starp režīmiem.
	▶ Kartes skatā pieskarieties pogai (3),

10.7.8	 Atrašanās vietas detaļu 
skatīšana kartē.

	▶ Pieskarieties atrašanās vietai kartē.
	▶ Pieskarieties Details (Detaļas).

Tiek parādīts atrašanās vietas detalizēts skats 
(sk. sadaļu “Atrašanās vietas detalizēts skats” 
(52. lpp.)).

10.7.9	 Interesējošās vietas atlasī-
šana kartē

Interesējošo vietu varat atlasīt kartē vai meklēt 
interesējošās vietas atrašanās vietas tuvumā 
kartē. Pēc tam jūs varat skatīt interesējošās 
vietas detaļas un, ja vēlaties, iestatīt interesējošo 
vietu kā savu galamērķi.
Lai skatītu noteiktas interesējošās vietas detaļas,

	▶ Ja nepieciešams, pārvietojiet karti, līdz 
vēlamā interesējošā vieta atrodas zem mērķa 
kursora (skatiet sadaļu “Galamērķa atlasīšana 
kartē” (52. lpp.)).

	▶ Pieskarieties .
Tiek parādīts atrašanās vietas detalizēts skats 
(sk. sadaļu “Atrašanās vietas detalizēts skats” 
(52. lpp.)).

Piezīme.
Ja ilgi pieskarsieties punktam kartē, 
kur vairāki simboli pārklājas, tiks 
atvērts attiecīgo interesējošo vietu 
saraksts.

	▶ Atlasiet sarakstā vajadzīgo interesē-
jošo vietu.
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Lai meklētu interesējošas vietas atrašanās vietas 
tuvumā kartē,

	▶ pieskarieties atrašanās vietai kartē.
	▶ Pieskarieties POIs nearby (Interesējošās 
vietas tuvumā).

Tiek parādītas pieejamo interesējošo vietu kate-
gorijas.

	▶ Turpiniet lasīt sadaļu “Interesējošās vietas 
atlase un maršruta vadības sākšana” 
(50. lpp.).

10.8	 Maršruta vadības iestatījumi 
izvēlnē Route (Maršruts)

10.8.1	 Izvēlnes Route (Maršruts) 
atvēršana

Piezīme.
Izvēlne Route (Maršruts) ir pieejama 
vienīgi, kad maršruta vadības sesija ir 
aktīva.

	▶ Sākuma izvēlnē pieskarieties lodziņa Naviga-
tion (Navigācija) virsrakstjoslai.

vai:
	▶ Pieskarieties  kartes skatā.

vai:
	▶ Pieskarieties cilnei Route (Maršruts) izvēlnē 
Destinations (Galamērķi). 
 

Tiek atvērta izvēlne Route (Maršruts):

Destinations

Route New Previous Favourites

Stop guidance

Mute guidance

POIs on route

POIs at destination

Destination info

Show route list

Block route list

Waypoints

Informāciju par pieejamiem iestatījumiem un 
opcijām, lūdzu, skatiet nākamajās sadaļās.

Piezīme.
Lai atgrieztos kartes skatā.

	▶ Izvēlnē Destinations (Galamērķi) 
pieskarieties .

10.8.2	 Maršruta vadības atcel-
šana

	▶ Izvēlnē Route (Maršruts) pieskarieties Stop 
guidance (Apturēt vadību).

Pašlaik aktīvā maršruta vadības sesija ir atcelta.

10.8.3	 Navigācijas paziņojumu 
izslēgšana

Lai aktivizētu vai atceltu skaņas izslēgšanu attie-
cīgi.

	▶ Izvēlnē Route (Maršruts) pieskarieties Mute 
guidance (Izslēgt skaņu vadībai) vai Unmute 
guidance (Ieslēgt skaņu vadībai),

10.8.4	 Interesējošās vietas meklē-
šana maršrutā vai gala-
mērķa tuvumā

Aktīvas maršruta vadības sesijas laikā jūs varat 
atlasīt interesējošu vietu savā maršrutā vai gala-
mērķa tuvumā kā galamērķi.

Piezīme.
Ja pašreizējais maršruts virzās tieši uz 
beigu galamērķi, jūs varat pievienot 
jauno interesējošo vietu kā ceļa punktu 
vai aizstāt beigu galamērķi ar jauno 
interesējošo vietu.
Ja pašreizējais maršruts jau virzās caur 
ceļa punktu uz beigu galamērķi, jūs ceļa 
punktu vai beigu galamērķi varat aizstāt 
ar jauno interesējošo vietu.

	▶ Izvēlnē Route (Maršruts) pieskarieties POIs at 
destination (Interesējošās vietas galamērķī) vai 
POIs on route (Interesējošās vietas maršrutā).

Tiek parādītas pieejamo interesējošo vietu kate-
gorijas. Turpiniet lasīt sadaļu “Interesējošās 
vietas atlase un maršruta vadības sākšana” 
(50. lpp.).
10.8.5	 Galamērķa informācijas 

rādīšana
	▶ Izvēlnē Route (Maršruts) pieskarieties Desti-
nation info (Galamērķa informācija).

Jūsu pašreizējais galamērķis ir redzams detali-
zētā skatā (sk. sadaļu “Atrašanās vietas detali-
zēts skats” (52. lpp.)).
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lai atgrieztos izvēlnē Destinations (Galamērķi).
	▶ Pieskarieties .

Note:
You can block a route section by 
double tapping the corresponding 
entry in the route list (also see the 
following section).

10.8.6	 Maršruta daļu bloķēšana
Jūs varat bloķēt jūsu maršrutā priekšā esošās 
maršruta daļas un tādējādi izslēgt tās no marš-
ruta. Navigācijas sistēma automātiski aprēķina 
piemērotu alternatīvu maršrutu.

Bloķējamo maršruta daļu atlasīšana
	▶ Izvēlnē Route (Maršruts) pieskarieties Block 
route list (Bloķēt maršrutu sarakstu).

Tiek parādītas jūsu brauciena priekšā esošās 
maršruta daļas.

Piezīme.
Jūs varat bloķēt atsevišķu maršruta daļu 
vai vairākas secīgas maršruta daļas.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai maršruta daļai.

Vai:
Ja vēlaties bloķēt vairākas maršruta daļas:

	▶ Pieskarieties pirmajai maršruta daļai, kuru 
vēlaties bloķēt.

	▶ Pieskarieties pēdējai maršruta daļai, kuru 
vēlaties bloķēt.

Visas maršruta daļas starp šīm divām atlasītajām 
daļām ir bloķētas.

	▶ Pieskarieties Recalculate route (Pārrēķināt 
maršrutu).

Maršruts tiek pārrēķināts un parādīts kartes 
skatā.

Piezīme.
Lai atceltu darbību.

	▶ Pieskarieties .
Jūs atgriezīsieties izvēlnē Destinations 
(Galamērķi).

Bloķēto maršruta daļu atbloķēšana
Jūs varat atbloķēt maršruta daļas, kuras iepriekš 
bloķējāt.

	▶ Izvēlnē Route (Maršruts) pieskarieties 
Unblock route list (Atbloķēt maršrutu 
sarakstu).

Maršruts tiek pārrēķināts un parādīts kartes 
skatā.

10.8.7	 Ceļa punktu saraksta 
skatīšana.

	▶ Izvēlnē Route (Maršruts) pieskarieties 
Waypoints (Ceļa punkti).

Tiek rādīti aktīvās maršruta vadības sesijas ceļa 
punkti un galamērķis.
Lai skatītu sīkāku informāciju par attiecīgo ceļa 
punktu/galamērķi.

	▶ Pieskarieties vienumam (sk. sadaļu “Atrašanās 
vietas detalizēts skats” (52. lpp.)).

10.9	 Kartes iestatījumu 
precizēšana

Kartes iestatījumus varat izmantot, lai precizētu 
kartes skata opcijas.

10.9.1	 Kartes iestatījumu 
atvēršana

Lai pielāgotu kartes iestatījumus,
	▶ navigācijas režīmā pieskarieties cilnei ekrāna 
apakšā.

	▶ Pieskarieties pogai .
Tiek atvērti navigācijas iestatījumi.

	▶ Pieskarieties Map settings (Kartes iestatī-
jumi).

Piezīmes.
Lai ritinātu pa pieejamajiem iestatīju-
miem,

	▶ pieskarieties saraksta zonai un 
pavelciet uz augšu vai uz leju.

Lai atgrieztos augstākā izvēlnes līmenī 
vai izietu no izvēlnes.

	▶ Pieskarieties .
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10.9.2	 Map settings (Kartes iestatījumi)

1. izvēlnes līmenis 2. izvēlnes līmenis 3. izvēlnes līmenis Funkcija
Map settings 
(Kartes iestatījumi)

Map view (Kartes skats) 2D map (2D karte) Jūs varat pārslēgties starp parastu 2D skatu no augšas un 3D 
kartes skatu (perspektīvs skats). Turklāt jūs varat izvēlēties 
dalītu ekrānu ar abiem skata režīmiem. Dalīta ekrāna režīmā 
informācija par nākamo braukšanas manevru ir akcentēta 
ekrāna kreisajā pusē.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.

Split 2D map (Dalīta 2D karte)
3D map (3D karte)
Split 3D map (Dalīta 3D karte)

Guidance view (Vadības skats) Full map (Pilna karte) 	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.
Junction (Krustojums)

Show POIs on map 
(Rādīt interesējošās vietas 
kartē)

Accommodation (Apmeš. vieta) Atlasiet kartē rādāmās interesējošo vietu kategorijas.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai, lai to ieslēgtu vai izslēgtu.:

Transport (Transports)
More options (Vairāk opciju) Sk. nākamo sadaļu.

10.9.3	 Vairāk kartes iestatījumu opciju

3. izvēlnes līmenis 4. izvēlnes līmenis 5. izvēlnes līmenis Funkcija
Map orientation 
(Kartes orientācija)

North up (Ziemeļi augšā) Iestatiet kartes orientāciju.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.Heading up (Kurss augšā)

Left split map settings 
(Kreisās dalītās kartes 
iestatījumi)

Map orientation  
(Kartes orientācija)

North up (Ziemeļi augšā) Iestatiet kreisās dalītās kartes orientāciju (ja kā 
kartes skats ir atlasīta Split 2D map (Dalīta 2D karte) 
vai Split 3D map (Dalīta 3D karte)).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.

Heading up (Kurss 
augšā)

Map scale (Kartes mērogs) Skatiet nākamo sadaļu “Kartes mēroga iestatīšana”.
Long range (Liels diapazons) 	▶ Pieskarieties opcijai, lai to ieslēgtu vai izslēgtu.

Map text size (Kartes teksta 
lielums)

Small (Mazs) Iestatiet kartes teksta lielumu.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.Medium (Vidējs)

Large (Liels)
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3. izvēlnes līmenis 4. izvēlnes līmenis 5. izvēlnes līmenis Funkcija
Map colour (Kartes krāsa) Standard (Standarta) Iestatiet kartes krāsu.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.Emphasis on roads  
(Akcents uz ceļiem)
Emphasis on text (Akcents uz tekstu)
Emphasis on traffic jams (Akcents uz 
satiksmes sastrēgumiem)

Select text to display on map 
(Atlasiet kartē rādāmo tekstu).

Place names (Vietu nosaukumi) Atlasiet kartē rādāmās informācijas tekstu.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai, lai to ieslēgtu 
vai izslēgtu.

Facility names (Objektu nosaukumi)
Road names (Ceļu nosaukumi)

Map scrolling information 
(Kartes ritināšanas 
informācija)

Favourites icons (Izlašu ikonas) Atlasiet kartē rādāmo atrašanās vietas informāciju 
novirzes no kursa indikatoram.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai, lai to ieslēgtu 
vai izslēgtu.

Traffic icons (Satiksmes ikonas)
Destination/waypoint icons 
(Galamērķa/ceļa punkta ikonas)
Latitude/longitude info (Ģeogrāfiskā 
garuma/platuma informācija)

Tracking dots (Sekošanas 
punkti)

Show tracking dots on map 
(Rādīt sekošanas punktus kartē)

	▶ Pieskarieties opcijai, lai to ieslēgtu vai izslēgtu.

Distance between tracking dots 
(Attālums starp sekošanas punktiem)

50 m Iestatiet attālumu starp sekošanas punktiem.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.:

400 m
Delete tracking dots  
(Dzēst sekošanas punktus)

Pieskarieties opcijai, lai dzēstu maršruta sekošanas 
punktus līdz pašreizējai atrašanās vietai (pieskarie-
ties Yes (Jā), lai apstiprinātu, vai No (Nē), lai atceltu).

Long range (Liels diapazons) 	▶ Pieskarieties opcijai, lai to ieslēgtu vai izslēgtu.
Auto zoom (Automātiska 
tālummaiņa)

	▶ Pieskarieties opcijai, lai to ieslēgtu vai izslēgtu.
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Kartes mēroga iestatīšana
	▶ Navigācijas iestatījumos pieskarieties 
Map settings (Kartes iestatījumi).

	▶ Pieskarieties More options (Vairāk opciju).
	▶ Pieskarieties Left split map settings (Kreisās 
dalītās kartes iestatījumi).

	▶ Pieskarieties Map scale (Kartes mērogs).
Tiek atvērts kartes skats ar pašreizējo kartes 
mērogu.

	▶ Pieskarieties pie kartes mēroga rādījuma.
	▶ Pieskarieties  vai , lai koriģētu kartes 
mērogu.

	▶ Pieskarieties , lai atgrieztos izvēlnē.

10.10	 Vadības un drošības iestatī-
jumu noteikšana

Ar vadības iestatījumiem varat noteikt maršruta 
vadības opcijas.

10.10.1	 Vadības iestatījumu atvēr-
šana

Lai pielāgotu kartes iestatījumus,
	▶ navigācijas režīmā pieskarieties cilnei ekrāna 
apakšā.

	▶ Pieskarieties pogai .
Tiek atvērti navigācijas iestatījumi.

	▶ Pieskarieties Guidance and safety settings 
(Vadības un drošības iestatījumi).

Piezīmes.
Lai ritinātu pa pieejamiem iestatīju-
miem,

	▶ pieskarieties saraksta zonai un 
pavelciet uz augšu vai uz leju.

Lai atgrieztos augstākā izvēlnes līmenī 
vai izietu no izvēlnes.

	▶ Pieskarieties .

10.10.2	 Vadības un drošības iestatījumi

1. izvēlnes līmenis 2. izvēlnes līmenis 3. izvēlnes līmenis Funkcija
Guidance and safety settings 
(Vadības un drošības 
iestatījumi)

Guidance volume  
(Vadības skaļums)

	▶ Pieskarieties  vai , lai samazinātu vai palielinātu 
vērtību.

Guidance voice  
(Vadības balss)

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai, lai to ieslēgtu vai 
izslēgtu.

Traffic announcement 
(Satiksmes paziņojums)
Border crossing  
(Robežas šķērsošana)
Traffic sign (Ceļa zīme)
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10.11	 Pielāgota maršruta izvēles 
precizēšana

Varat izmantot pielāgotas maršruta izvēles,  
lai noteiktu savas prasības maršruta sistēmas 
izvēlei. Sistēma ņem šīs prasības vērā,  
kad aprēķina maršrutu.

Piezīme.
Dažos gadījumos navigācijas sistēma 
var izmantot ceļa vai transporta veidu, 
no kura ir jāizvairās, lai jūs varētu 
sasniegt galamērķi.

10.11.1	 Maršruta izvēles iestatī-
jumu atvēršana

Lai pielāgotu maršruta izvēles,
	▶ navigācijas režīmā pieskarieties cilnei ekrāna 
apakšā.

	▶ Pieskarieties pogai .
Tiek atvērti navigācijas iestatījumi.

	▶ Pieskarieties Route preferences (Maršruta 
izvēles).

Piezīmes.
Lai ritinātu pa pieejamajiem iestatīju-
miem,

	▶ pieskarieties saraksta zonai un 
pavelciet uz augšu vai uz leju.

Lai atgrieztos augstākā izvēlnes līmenī 
vai izietu no izvēlnes.

	▶ Pieskarieties .

10.12	 Opcijas Route preference (Maršruta izvēle) iestatījumi

1. izvēlnes līmenis 2. izvēlnes līmenis 3. izvēlnes līmenis Funkcija
Route preferences 
(Maršruta izvēles)

Route criteria 
(Maršruta kritēriji)

Shortest (Īsākais) Iestatiet ceļa veidu, kas izmantojams maršruta vadības 
aprēķinā.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.
Fastest (Ātrākais)
Optimised (Optimizēts)

Route options 
(Maršruta opcijas)

Use time restricted roads (Izmantot laika 
ierobežotus ceļus)

	▶ Pieskarieties opcijai un atlasiet vajadzīgo iestatījumu: 
Always/When open/Never (Vienmēr/Kad atvērts/Nekad)

Use roads that have seasonal restrictions 
(Izmantot ceļus, kuriem ir sezonas rak-
stura ierobežojumi)
Use traffic information (Izmantot satik-
smes informāciju)

	▶ Pieskarieties opcijai un atlasiet vajadzīgo iestatījumu: 
Always/Prompt/Never (Vienmēr/Tūlīt/Nekad)

Use toll roads (Izmantot maksas ceļus)
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1. izvēlnes līmenis 2. izvēlnes līmenis 3. izvēlnes līmenis Funkcija
Minimise motorways (Iespējami izvairī-
ties no maģistrālēm)

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai, lai to ieslēgtu vai izslēgtu.

Minimise ferries (Iespējami izvairīties no 
prāmjiem)
Minimise train transport (Iespējami 
izvairīties no vilcienu transporta)
Minimise subscription roads (Iespējami 
izvairīties no abonementa ceļiem)
Minimise unverified roads (Iespējami 
izvairīties no nepārbaudītiem ceļiem)
Minimise unpaved roads (Iespējami 
izvairīties no neasfaltētiem ceļiem)
Minimise HOV lanes (Iespējami izvairīties 
no joslām, kas paredzētas pasažieru 
pārvadāšanai)
Avoid border crossing (Izvairīties no 
robežu šķērsošanas)
Avoid U-turns (Izvairīties no U veida 
pagriezieniem)
Avoid tunnels (Izvairīties no tuneļiem)

Route type 
(Maršruta veids)

Single (Viens) Atlasiet, vai maršruta vadības aprēķinam ir jāaprēķina viens 
maršruts vai vairāki alternatīvi maršruti.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.
Multiple (Vairāki)

Estimated time 
(Aplēstais laiks)

Destination (Galamērķis) Atlasiet, vai rādītais laiks attiecas uz beigu galamērķi vai 
nākamo ceļa punktu.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.
Waypoint (Ceļa punkts)

Time shown on map 
(Kartē rādītais laiks)

ETA (Aplēstais ierašanās laiks) Atlasiet, kurš laiks ir jārāda kartē: ETA (aplēstais ierašanās 
laiks) vai laiks, līdz galamērķis tiks sasniegts.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.Duration (Ilgums)
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10.13	 Satiksmes informācijas iesta-
tījumi

Ar satiksmes informācijas iestatījumiem varat 
noteikt, kā izmantot un rādīt satiksmes informā-
ciju.

10.13.1	 Izvēlnes Traffic information 
settings (Satiksmes infor-
mācijas iestatījumi) atvēr-
šana

Lai pielāgotu satiksmes informācijas 
iestatījumus,

	▶ navigācijas režīmā pieskarieties cilnei ekrāna 
apakšā.

	▶ Pieskarieties pogai .

Tiek atvērti navigācijas iestatījumi.
	▶ Pieskarieties Traffic information settings 
(Satiksmes informācijas iestatījumi).

Piezīmes.
Lai ritinātu pa pieejamajiem iestatīju-
miem,

	▶ pieskarieties saraksta zonai un 
pavelciet uz augšu vai uz leju.

Lai atgrieztos augstākā izvēlnes līmenī 
vai izietu no izvēlnes.

	▶ Pieskarieties .

10.13.2	 Traffic information settings (Satiksmes informācijas iestatījumi)

1. izvēlnes līmenis 2. izvēlnes līmenis 3. izvēlnes līmenis Funkcija
Traffic information settings 
(Satiksmes informācijas 
iestatījumi)

Premium traffic 
(Premium satiksme)

Enable premium traffic  
(Iespējot Premium satiksmi)

Piezīme: Premium satiksmei ir nepieciešams savienots 
Bluetooth mobilais tālrunis un mobilajā tālrunī iespējots 
personīgais tīklājs.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai, lai to ieslēgtu vai izslēgtu.
Update for each route  
(Atjaunināt katram maršrutam)
Update frequency  
(Atjaunināšanas biežums)

	▶ Pieskarieties opcijai un atlasiet vajadzīgo iestatījumu (Do not 
update/Once every 2/5/30/60 min (Neatjaunināt/Reizi 
katrās 2/5/30/60 min.)).

Filter traffic icons 
(Filtrēt satiksmes 
ikonas)

All traffic information  
(Visa satiksmes informācija)

Atlasiet kartē rādāmās ikonu kategorijas.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai, lai to ieslēgtu vai izslēgtu.

Traffic jam  
(Satiksmes sastrēgums)
:
Narrow lanes  
(Šauras braukšanas joslas)
All other events (Visi citi notikumi)
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10.14	 Transportlīdzekļa parametru 
precizēšana

Jūs varat norādīt transportlīdzekļa pamata para-
metrus, lai maršruta aprēķināšana ņem vērā 
transportlīdzekļa īpašības un automātiski izlaiž 
nepiemērotus vai bīstamus ceļus.

10.14.1	 Transportlīdzekļa para-
metru izvēlnes atvēršana

Lai pielāgotu transportlīdzekļa parametrus,
	▶ navigācijas režīmā pieskarieties cilnei ekrāna 
apakšā.

	▶ Pieskarieties pogai .
Tiek atvērti navigācijas iestatījumi.

	▶ Pieskarieties Vehicle parameters (Transport-
līdzekļa parametri).

Piezīmes.
Lai ritinātu pa pieejamajiem iestatīju-
miem,

	▶ pieskarieties saraksta zonai un 
pavelciet uz augšu vai uz leju.

Lai atgrieztos augstākā izvēlnes līmenī 
vai izietu no izvēlnes.

	▶ Pieskarieties .

10.14.2	 Transportlīdzekļa iestatījumi

1. izvēlnes līmenis 2nd menu level 3rd menu level Function
Vehicle settings 
(Transportlīdzekļa 
iestatījumi)

Profile (Profils) Default (Noklusējuma) Atlasiet transportlīdzekļa profilu.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai.

Piezīme. Jūs varat koriģēt profila 1 parametrus.
Profile 1 (Profils 1)

Height (Augstums) Kad ir atlasīts profils 1, ja vajadzīgs, iestatiet parametrus
	▶ Pieskarieties  vai , lai samazinātu vai palielinātu vērtību.Length (Garums)

Width (Platums)
Total weight  
(Kopējais svars)
Load per axle 
(Slodze uz ass)
Maximum speed 
(Maksimālais 
ātrums)
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10.15	 Informācijas par pašreizējo 
pozīciju rādīšana

	▶ Navigācijas režīmā pieskarieties cilnei ekrāna 
apakšā.

	▶ Pieskarieties pogai .
Tiek atvērti navigācijas iestatījumi.

	▶ Pieskarieties Position and GPS info (Pozīcija 
un GPS informācija).

Tiek atvērta karte ar teritoriju ap jūsu pozīciju, un 
redzama šāda informācija:

	▶ Pašreizējais ceļš
	▶ Pašreizējā pilsēta
	▶ Ģeogrāfiskais garums
	▶ Ģeogrāfiskais platums
	▶ Augstums
	▶ GPS informācija

	▶ Pieskarieties  vienu reizi, lai atgrieztos un 
vēlreiz izietu no izvēlnes.

10.16	 Jūsu interesējošās vietas

Papildus navigācijas datos saglabātajām intere-
sējošajām vietām savas interesējošās vietas un 
interesējošo vietu brīdinājumus jūs varat sagla-
bāt arī ierīcē.
Interesējošo vietu brīdinājumi var ietvert, piemē-
ram, asu līkumu atrašanās vietu.

Drošības paziņojums
Ierīcē saglabātie interesējošo vietu 
brīdinājumi var būt nepilnīgi vai 
novecojuši.
Tādēļ, lūdzu, vienmēr ņemiet vērā 
faktiskos ceļa apstākļus un ievērojiet 
spēkā esošos satiksmes noteikumus.

10.16.1	 Datu formāts
Failam, kurš ietver jūsu interesējošās vietas, ir 
jāatbilst standartam WGS84.
Faila formātam ir jābūt “.csv”.

Katra faila rinda var aprakstīt vienu interesējošo 
vietu, ietverot šādu informāciju:

	▶ Ģeogrāfiskais garums
	▶ Ģeogrāfiskais platums
	▶ Nosaukums
	▶ Adrese (izvēles)
	▶ Tālruņa numurs (izvēles)

Faila rinda var izskatīties apmēram šādi:
77.61,12.92,Park,Bangalore City,00917829

Piezīmes.
	▶ Faila rindā katra informācijas daļa ir 
atdalīta ar komatu. Tādēļ sekojiet, 
lai informācijas daļa neietver 
komatu. Ģeogrāfisko koordinātu 
decimāldaļu vērtībās ir jālieto 
punkts.

	▶ Dienvidu un rietumu puslodes 
ģeogrāfiskajām koordinātām ir 
jāizmanto negatīvas vērtības.

csv faila nosaukums atspoguļo interesējošās 
vietas kategoriju. Iestatot csv failu, ievietojiet 
vienīgi tādas interesējošās vietas, kas iekļaujas 
vienā kategorijā, un izmantojiet kategorijas 
nosaukumu kā faila nosaukumu.

Jūs varat izveidot līdz četriem papildu kategoriju 
un apakškategoriju līmeņiem, ja veidojat attiecīgu 
mapes struktūru. Mapes nosaukums tiks atpazīts 
kā attiecīgās kategorijas vai apakškategorijas 
nosaukums.
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Piezīmes.
	▶ csv fails vai augstākā līmeņa mape, 
kas atspoguļo augstākā līmeņa 
kategoriju, ir jāglabā mapē ar nosau-
kumu “myPOIs” (Manas interesējo-
šās vietas). Šo mapi ievietojiet USB 
atmiņas ierīces saknes direktorijā.

	▶ csv fails, kas ietver interesējošo 
vietu brīdinājumus, ir jāglabā mapē 
“myPOIs” vai jebkurā tās apakš-
mapē. 

	▶ Šā faila nosaukumam ir jāsākas ar 
“myPOIWarnings_” un jābeidzas ar 
“.csv” (piemēram: “myPOIWar-
nings_Curves.csv”). Pretējā gadī-
jumā interesējošo vietu brīdināju-
mus nevar parādīt.

10.16.2	 Opcijas MyPOIs (Manas interesējošās vietas) iestatījumi

1. izvēlnes līmenis 2. izvēlnes līmenis Funkcija
MyPOIs (Manas interesējošās 
vietas)

POI alert (Interesējošās vietas brīdi-
nājums)

Atlasiet, vai sistēmai ir jārāda brīdinājums, kad jūs tuvojaties interesējošās 
vietas brīdinājuma atrašanās vietai.

	▶ Pieskarieties šai opcijai, lai to ieslēgtu vai izslēgtu.
Download from USB flash drive 
(Lejupielādēt no USB zibatmiņas 
diska)

Skatiet nākamo sadaļu.

Delete MyPOIs (Dzēst manas intere-
sējošās vietas)

Dzēsiet savas interesējošās vietas.
	▶ Pieskarieties šai opcijai un apstipriniet, pieskaroties .
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Atsevišķu interesējošo vietu dzēšana no USB 
zibatmiņas

Piezīme.
Kad jūs ielādējat jaunu failu, jebkura 
jūsu interesējošā vieta, kura jau ir 
saglabāta ierīcē, tiks dzēsta.

	▶ Pievienojiet pie ierīces USB atmiņas ierīci, 
kurā ir fails.

	▶ Navigācijas iestatījumos pieskarieties MyPOIs 
(Manas interesējošās vietas).

	▶ Pieskarieties Download from USB flash 
drive (Lejupielādēt no USB zibatmiņas diska).

Tiek rādīta ielādes darbības norise un pabeig-
šana.

	▶ Apstipriniet, pieskaroties .

10.17	 Navigācijas iestatījumu 
atiestatīšana

Jūs varat atjaunot noklusējuma navigācijas 
iestatījumus, piemēram, šādus:

	▶ Map settings (Kartes iestatījumi)
	▶ Opcijas Route preference (Maršruta izvēles) 
iestatījumi

	▶ Guidance and safety (Vadība un drošība) 
iestatījumi

	▶ Vehicle parameter (Transportlīdzekļa para-
metri) iestatījumi

	▶ Traffic information (Satiksmes informācija) 
iestatījumi 

	▶ Navigācijas režīmā pieskarieties cilnei ekrāna 
apakšā.

	▶ Pieskarieties pogai .
Tiek atvērti navigācijas iestatījumi.

	▶ Pieskarieties Reset all navigation settings 
to default (Atiestatīt visus navigācijas iestatī-
jumus noklusējumā).
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11	Intercom un tālrunis

Drošība uz ceļa
Brīvroku funkcijas izmantošana 
braukšanas laikā var būt bīstama, jo 
sarunas pa tālruni laikā jūsu uzma-
nība mazinās.

Svarīga piezīme.
Sekojiet, lai ievērojat noteikumus 
teritorijās, kur var būt mobilā tālruņa 
izraisītu traucējumu vai bīstamas 
situācijas risks.

Piezīmes.
	▶ Lai pievienotu mobilo tālruni, izman-
tojot Bluetooth, lūdzu, skatiet infor-
māciju sadaļā “Ārēju un datu atmi-
ņas ierīču pievienošana/
ievietošana” (23. lpp.)).

	▶ Jūsu mobilais tālrunis var neatbals-
tīt visas tālruņa brīvroku funkcijas, 
ko nodrošina ierīce.

11.1	 Kā veikt Intercom zvanu

	▶ Sākuma izvēlnē, ja vajadzīgs, pieskarieties 
lodziņa Phone ikonai, lai pārietu uz lodziņu 
Intercom.

	▶ Pieskarieties lodziņa Intercom galvenajai daļai.

Tiek atvērta izvēlne Intercom:
	▶ Pieskarieties vajadzīgajam Intercom 
savienojumam.

Tiek izgūts savienojums.

11.2	 Tālruņa režīma sākšana

Piezīme.
Lai sāktu tālruņa režīmu, ir jāieslēdz 
Bluetooth (lūdzu, skatiet sadaļu “Sistē-
mas papildu iestatījumi” (20. lpp.))).

	▶ Sākuma izvēlnē, ja vajadzīgs, pieskarieties 
lodziņa Intercom ikonai, lai pārietu uz lodziņu 
Phone (Tālrunis).

	▶ Pieskarieties lodziņa Phone (Tālrunis) galvena-
jai daļai.

Tiek atvērta tālruņa izvēlne.

11.3	 Pārslēgšanās starp tālruņa un 
Intercom režīmu

Lai pārslēgtos starp tālruņa un Intercom režīmu,
	▶ pieskarieties pogai .

Piezīme.
Ja ierīcei ir pievienots vairāk nekā viens 
mobilais tālrunis, pieskaroties pogai , 
tiek veikta pārslēgšanās starp pievieno-
tajiem tālruņiem un Intercom režīmu.

11.4	 Tālruņa izvēlne

Calls

Phone X

Contact 017        2 12-06-2021

Contact 002 1 12-06-2021

Contact 005 1 11-06-2021

Contact 103        4 07-06-2021

Contact 001 1 29-05-2021

Contacts Dial pad

Piezīmes.
	▶ Ja jūsu mobilais tālrunis to nodro-
šina, saraksts Calls (Zvani) rādīs 
zvanītāja numuru vai kontaktperso-
nas vārdu.

	▶ Ja mobilais tālrunis nav pievienots, 
tiek atvērta izvēlne Select Bluetooth 
device (Atlasīt Bluetooth ierīci): 
Pilnīgāku informāciju par izvēlni 
Select Bluetooth device (Atlasīt 
Bluetooth ierīci), lūdzu, skatiet 
sadaļā “Izvēlnes Select Bluetooth 
device (Atlasīt Bluetooth ierīci) 
atvēršana” (24. lpp.)).

Tālruņa statuss ir redzams augšā blakus pievie-
notā mobilā tālruņa nosaukumam:

	▶  : Uztveršana (signāla stiprums)
	▶  : Viesabonēšana (kad esat viesabonēša-

nas zonā)
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	▶ : Akumulatora statuss
Zem cilnes Calls (Zvani) ir redzams zvanu 
saraksts:

	▶  : Ienākošie zvani
	▶  : Izejošie zvani
	▶  : Neatbildētie zvani

Katram zvanam ir norādīts laiks vai datums. 
Neatbildētu zvanu gadījumā pirms laika/datuma 
ir redzams savienojuma mēģinājumu skaits. 
Pilnīgāku informāciju par izvēlni Calls (Zvani), 
lūdzu, skatiet sadaļā “Zvanīšana uz tālruņu grā-
matā ievadīto numuru” (71. lpp.).

Pārejot uz cilni Contacts (Kontaktpersonas), jūs 
varat zvanīt uz saglabātās kontaktpersonas 
tālruņa numuru. Lūdzu, skatiet sadaļu “Zva-
nīšana kontaktpersonai no tālruņu grāmatas” 
(71. lpp.).

Kad pārejat uz cilni Dial pad (Ciparnīca), varat 
zvanīt uz numuru. Lūdzu, skatiet sadaļu 
“Zvanīšana uz numuru” (70. lpp.).

11.5	 Atbildēšana uz zvaniem/
zvanu noraidīšana

Šis paziņojums redzams, kad saņemat ienākošo 
zvanu:

Incoming call

Caller 1

Atbildēšana uz zvanu:
	▶ Pieskarieties .

Zvana noraidīšana:
	▶ Pieskarieties .

11.6	 Pašreizējā zvana laikā

Zvana pabeigšana:
	▶ Pieskarieties .

Zvana skaņas izslēgšana:
	▶ Pieskarieties .

Zvana pārslēgšana uz mobilo tālruni:
	▶ Pieskarieties .

11.7	 Zvanīšana uz numuru

Piezīme.
Jūs nevarat zvanīt uz numuru, ja

	▶ transportlīdzekļa ātrums pārsniedz 
8 km/h;

	▶ mikrofons 1 (MIC 1) ir aktīvs.

	▶ Ja vajadzīgs, tālruņa izvēlnē pieskarieties 
cilnei Dial pad (Ciparnīca).

	▶ Ievadiet numuru.
Lai zvanītu uz ievadīto numuru:

	▶ Pieskarieties .

Lai labotu kļūdainu ierakstu:
	▶ Pieskarieties numuram, kuru vēlaties labot.

Oranžās krāsas kursors norāda pašreizējo 
pozīciju ievades laukā.

Piezīmes.
	▶ Kad ievadāt ciparus, automātiski no 
tālruņu grāmatas tiek piedāvāti 
atbilstīgi numuri. Ja piedāvātais 
numurs ir vajadzīgais numurs, varat 
uzreiz pieskarties  straightaway. 

	▶ Sarakstā ciparnīcas labajā pusē ir 
redzami visi iespējamie atbilstīgie 
numuri no jūsu tālruņu grāmatas. 
Pilnīga numura ievadīšanas vietā jūs 
varat izvēlēties vajadzīgo numuru 
no saraksta, pieskaroties attiecīga-
jam saraksta ierakstam.
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11.8	 Zvanīšana kontaktpersonai 
no tālruņu grāmatas

	▶ Ja vajadzīgs, tālruņa izvēlnē pieskarieties 
Contacts (Kontaktpersonas).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajai kontaktpersonai.
Ja kontaktpersonai ir saglabāti vairāki līdzvērtī-
gas prioritātes tālruņa numuri, tiks parādīti visi 
šie numuri.

	▶ Pieskarieties vajadzīgajam numuram.
Tiek zvanīts uz šo numuru.

11.9	 Zvanīšana uz tālruņu grāmatā 
ievadīto numuru

Zvanu sarakstā tiek saglabāti numuri, uz kuriem 
ir zvanīts un no kuriem ir saņemti zvani.

Piezīme.
Zvanu sarakstā var saglabāt ne vairāk 
kā 60 vienumus.

	▶ Ja vajadzīgs, tālruņa izvēlnē pieskarieties 
cilnei Calls (Zvani).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajam numuram.
Tiek zvanīts uz šo numuru.

11.9.1	 Zvanīšanas toņa režīmā 
funkcija (DTMF)

Pašreizējā zvana laikā jūs varat ģenerēt 
DTMF toņus:

	▶ Pieskarieties .
	▶ Ievadiet numuru.

11.10	 Otrs zvans

Ja pašreizējā zvana laikā jūs atbildat uz citu 
zvanu, jūs vienlaikus varat pārvaldīt divus zva-
nus.

11.10.1	 Otrs ienākošais zvans tajā 
pašā ierīcē

Ja pašreizējā zvana laikā tajā pašā ierīcē saņemat 
otru zvanu, tad parādīsies šāds paziņojums:

Second incoming call

Caller 2

	▶ Pieskarieties , lai atbildētu uz otro zvanu.

Piezīmes.
	▶ Lai noraidītu otru zvanu, 
pieskarieties .

Ja atbildat uz otru zvanu, jūsu 
pašreizējais zvans automātiski tiek 
pārtraukts un savienojums tiek atlikts.

11.10.2	 Pārslēgšanās starp diviem 
zvaniem

Ja vienlaikus ir divi zvani, redzams šāds displejs:

Multiple call

Caller 2
Caller 1

6:23    on hold
2:35    active

Lai pārslēgtos starp diviem zvaniem,
	▶ pieskarieties .

Lai beigtu pašreizējo aktīvo zvanu,
	▶ pieskarieties .

Zvans, kurš ir atlikts, automātiski tiks aktivizēts.

Piezīme.
Pat ja tā ir persona, kurai jūs zvanāt, 
kas beidz aktīvo sarunu, zvans, kurš ir 
atlikts, automātiski tiks aktivizēts.

11.10.3	 Otrs ienākošais zvans otrā 
ierīcē

Ja pašreizējā zvana laikā otrajā ierīcē saņemat 
otru zvanu, tad parādīsies uznirstošais logs:

	▶ Ja apstiprināsiet otro zvanu otrā ierīcē, 
notiekošais zvans pirmajā ierīcē tiks 
pārtraukts.
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11.11	 Īsziņas

11.11.1	 Ienākošo īsziņu lasīšana

Piezīme.
Ienākošo īsziņu rādīšanu jūs varat 
iespējot vai atspējot. Papildu informā-
ciju par to, lūdzu, lasiet nākamajā
sadaļā.

Kad pienāk īsziņa, redzams šāds paziņojums:

Artist
Title
Album

9:234:51

New text message from
Caller 1              15:31

Lai rādītu īsziņu,
	▶ pieskarieties .

Tiek atvērta īsziņa.
Lai aizvērtu īsziņu,

	▶ pieskarieties .

Piezīmes.
Ja vēlaties, varat izmantot iespēju, lai 
sistēma skaļi nolasa īsziņu.
Lai to darītu,

	▶ pieskarieties .
Lūdzu, ņemiet vērā, ka šī funkcija nav 
pieejama visās sistēmas valodās.
Lai zvanītu īsziņas sūtītājam,

	▶ pieskarieties .

11.11.2	 Ienākošo īsziņu displejs — 
ieslēgšana/izslēgšana

	▶ Tālruņa režīmā pieskarieties apakšējās izvēl-
nes cilnei (6) un pēc tam

	▶ pieskarieties pogai .

Display incoming text message
Use phone ringtone
Sort order First name

Phone settings

	▶ Pieskarieties Show incoming text  
(Rādīt ienākošo īsziņu).

Ienākošo īsziņu rādīšana ir iespējota, kad lodziņā 
ir redzams ķeksītis.

	▶ Pieskarieties , lai izietu no izvēlnes.

11.12	 Pievienotā mobilā tālruņa 
balss vadības sistēmas aktivi-
zēšana

Piezīme.
Šī funkcija ir pieejama vienīgi, ja pie-
vienotais mobilais tālrunis atbalsta 
balss vadību.

	▶ Tālruņa režīmā pieskarieties apakšējās 
izvēlnes cilnei un pēc tam ilgi pieskarieties 
pogai .

Tiek atvērts runas atpazīšanas ekrāns:

My phone speech recognition

Please listen for the device’s response.

Lai apturētu aktīvu balss vadības sesiju,
	▶ pieskarieties .
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11.13	 Papildu iestatījumi

11.13.1	 Mobilā tālruņa zvana tonis

Piezīme.
Šī funkcija ir pieejama vienīgi, ja pie-
vienotais mobilais tālrunis atbalsta to.

Ienākošajiem zvaniem jūs arī varat izmantot sava 
mobilā tālruņa zvana toni.

	▶ Tālruņa režīmā pieskarieties apakšējās izvēl-
nes cilnei (6) un pēc tam

	▶ pieskarieties pogai .

Sort order First name

Display incoming text message
Use phone ringtone

Phone settings

	▶ Pieskarieties Use phone ringtone  
(Izmantot tālruņa zvana toni).

Mobilā tālruņa zvana tonis tiek izmantots,  
kad lodziņā ir redzams ķeksītis.

	▶ Pieskarieties , lai izietu no izvēlnes.

11.13.2	 Tālruņu grāmatas 
kārtošanas secība

Jūs varat izvēlēties secību, kādā tālruņu 
grāmatas ieraksti tiek rādīti.

	▶ Tālruņa režīmā pieskarieties apakšējās 
izvēlnes cilnei (6) un pēc tam

	▶ pieskarieties pogai .
Tiek atvērti tālruņa iestatījumi.

Sort order First name
First name
Last name

Display incoming text message
Use phone ringtone

Phone settings

	▶ Pieskarieties Sort order (Kārtošanas secība).
	▶ Pieskarieties vajadzīgajai opcijai — First name 
(Vārds) Last name (Uzvārds).

	▶ Pieskarieties , lai izietu no izvēlnes.
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12	Kameras

Piezīme.
Transportlīdzekļa kameras ir grupētas 
dažādos kameru profilos. Kameru 
profilu nosaukumi un profilā pieejamo 
kameru skaits ir atkarīgi no konkrētās 
konfigurācijas jūsu transportlīdzeklim.

12.1	 Pašreizējās kameras attēla 
skatīšana

	▶ Ja nepieciešams, vispirms izgūstiet galveno 
izvēlni vajadzīgajai zonai (kabīne, salons).

	▶ Galvenajā izvēlnē pieskarieties lodziņa 
Camera (Kamera) galvenajai zonai.

Kabīnei tiek rādīts pēdējais atlasītais kameras 
attēls.
Salonam tā monitoros ir redzams “Camera strea-
ming stopped” (Kameras straumēšana ir pār-
traukta). Displejā redzama attiecīgās kameras 
profila kameras izvēlne.

Piezīme.
Lai atgrieztos sākuma izvēlnē, nospie-
diet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 
aptuveni 3 sekundes.

12.2	 Noteiktas kameras attēla 
atlasīšana kabīnei

	▶ Ja nepieciešams, izgūstiet galveno izvēlni 
kabīnei.

	▶ Galvenajā izvēlnē pieskarieties lodziņa 
Camera (Kamera) virsrakstjoslai.

Tiek atvērta izvēlne Camera selection (Kameras 
atlase).

	▶ Pieskarieties vajadzīgajam kameras profilam.
Displejā parādās izvēlētās kameras kameras 
attēls.
Ja vēlaties pārslēgties uz citu atlasītā kameru 
profila kameru,

	▶ pieskarieties vajadzīgās kameras pogai.

Piezīme.
Lai atgrieztos pie pēdējās aktīvās 
kameras:

	▶ nospiediet kameras nosaukumu 
galvenajā ekrānā.

12.3	 Atpakaļskata kameras attēla 
skatīšana

Drošība uz ceļa
Ja, braucot atpakaļgaitā, jūs skatā-
ties vienīgi attēlā, ko nodrošina 
atpakaļskata kamera, jūs varat nepa-
manīt citus ceļa lietotājus vai objek-
tus ārpus attēla un izraisīt negadī-
jumu. Tādēļ, lūdzu, vienmēr 
pievērsiet uzmanību transportlī-
dzekļa apkārtnei. Braucot atpakaļ-
gaitā, atpakaļskata kameras izman-
tošana ir atļauta vienīgi, ja pavadonis 
nodrošina papildu palīdzību.

Piezīmes.
	▶ Šī funkcija ir pieejama vienīgi, ja 
transportlīdzeklis ir aprīkots ar 
atpakaļskata kameru.

	▶ Atpakaļskata kameras attēls auto-
mātiski tiek rādīts displejā tik ilgi, 
kamēr ir aktivizēta atpakaļgaita.

	▶ Ja nepieciešams, izgūstiet galveno izvēlni 
kabīnei.

	▶ Galvenajā izvēlnē pieskarieties lodziņa 
Camera (Kamera) virsrakstjoslai.

Tiek atvērta izvēlne Camera selection (Kameras 
atlase).

	▶ Pieskarieties Rear view (Atpakaļskats).
Tiek rādīts atpakaļskata kameras attēls
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Piezīme.
Lai atgrieztos uz pēdējo aktīvo 
kameru,

	▶ nospiediet pogu .

12.4	 Noteiktas kameras attēla 
atlasīšana salonam

	▶ Ja nepieciešams, izgūstiet galveno izvēlni 
salonam.

	▶ Galvenajā izvēlnē pieskarieties lodziņa 
Camera (Kamera) virsrakstjoslai.

Tiek atvērta kameras profila izvēlne.
	▶ Pieskarieties vajadzīgajam kameras profilam.

Tiek parādīta kameras izvēlne atlasītajam profi-
lam. Salona monitoros ir redzams pirmās kame-
ras attēls.
Ja vēlaties pārslēgties uz citu atlasītā kameru 
profila kameru,

	▶ pieskarieties vajadzīgajai kamerai.

12.5	 Salona kameras attēla ieslēg-
šana/izslēgšana

	▶ Ja nepieciešams, izgūstiet galveno izvēlni 
salonam.

	▶ Galvenajā izvēlnē pieskarieties lodziņa 
Camera (Kamera) ikonai.
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13	Balss vadība

Piezīme.
Šī funkcija ir pieejama vienīgi, ja atla-
sītā sistēmas valoda atbalsta balss 
atpazīšanu. Informāciju par to, kā 
atlasīt sistēmas valodu, lūdzu, lasiet 
sadaļā “Displeja, pulksteņa un valodas 
iestatījumi” (19. lpp.)).

Svarīga piezīme.
Lūdzu, ņemiet vērā, ka procesam ir 
raksturīgas balss atpazīšanas kļū-
das.
Ne Bosch, ne tā piegādātāji neuzņe-
mas atbildību par jebkuriem kaitēju-
miem, kas radušies balss atpazīša-
nas procesa kļūdu rezultātā.
Balss atpazīšanas veiktspēja ir atka-
rīga no lietotāja izrunas un akcenta.

Izmantojot balss vadības funkciju, jūs varat atla-
sīt daudzas ierīces funkcijas, runājot komandas.
Balss vadība ir pieejama šādiem darbības režī-
miem:

	▶ Phone (Tālrunis)
	▶ Navigation (Navigācija)
	▶ Playing media (audio) (Multivides (audio) 
atskaņošana)

Piezīme.
Kad balss vadība ir aktīva, pašlaik 
pieejamās balss komandas ir redza-
mas displejā. Lai nodrošinātu, ka ierīce 
pareizi atpazīst jūsu komandu, lūdzu, 
izrunājiet komandu, kā redzams dis-
plejā. Tomēr ierīce var atpazīt arī citas 
attiecīgas komandas (piem., “pareizi”, 
“tieši tā”, “labi”, “jap” vai “jāāā” — “jā” 
vietā).

13.1	 Balss vadība — palaišana/
apturēšana

Lai sāktu balss vadību,
	▶ pieskarieties apakšējās izvēlnes cilnei un pēc 
tam pieskarieties pogai .

Lai apturētu balss vadību,
	▶ pieskarieties .

vai
	▶ gaidiet sistēmas signālu un
	▶ sakiet “cancel” (atcelt).

13.2	 Kā balss vadība darbojas

13.2.1	 Galvenā izvēlne
Kad jūs sākat balss vadību, atveras galvenā 
izvēlne:

call <contact> <type>
call <phone number>
audio
navigate to home
previous destination

enter point of interest
stop guidance

address <number street city>

Galvenajā izvēlnē jūs redzēsiet balss komandas, 
kuras varat tieši izmantot lielākajai daļai svarīgu 
funkciju:

	▶ Phone (Tālrunis)
	– Call a contact (Zvanīt kontaktpersonai)
	– Dial a number (Ievadīt numuru)

	▶ Navigation (Navigācija)
	– Enter an address for route guidance (Ieva-

dīt adresi maršruta vadībai)
	– Select a point of interest for route guidance 

(Atlasīt interesējošās vietas maršruta 
vadībai)

	– Start route guidance to the home address 
(Sākt maršruta vadību uz mājas adresi)

	– Select a previous destination for route 
guidance (Atlasīt iepriekšējo galamērķi 
maršruta vadībai)
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	– Cancel the current route guidance session 
(Atcelt pašreizējo maršruta vadības sesiju)

	▶ Playing media (audio) (Multivides (audio) 
atskaņošana)

	– Start playback of a song, audiobook, or 
podcast (Sākt dziesmas, audiogrāmatas vai 
raidieraksta atskaņošanu)

Piezīmes.
	▶ Katram darbības režīmam ir atse-
višķa izvēlne, kas ietver papildu 
komandas (sk. sadaļu “Izvēlnes 
atvēršana darbības režīmam” 
(77. lpp.)).

	▶ Ja balss komanda atver apakšiz-
vēlni, iepriekšējā izvēlnē varat 
atgriezties, sakot “back” (atpakaļ).

13.2.2	 Balss komandu runāšana
Displejā ir redzamas pieejamās balss komandas. 
Ierīce nolasa pieejamās opcijas. Pēc tam skaņas 
signāls norāda, ka ierīce ir gatava pieņemt jūsu 
balss komandu.

Piezīme.
Lai pārtrauktu komandu lasīšanu.

	▶ Pieskarieties .

Runājiet rādīto komandu, lai atlasītu attiecīgo 
funkciju, piemēram, “navigate to home” (navigēt 
uz mājām), lai sāktu maršruta vadību uz sagla-
bāto mājas adresi.

Noteiktas komandas ietver apvienotus vārdus vai 
numurus, piem., “call <number>” (zvanīt uz 
numuru). Izrunājiet rādīto komandu un vajadzīgo 
numuru vai vārdu.

13.2.3	 Izvēlnes atvēršana darbī-
bas režīmam

Katram darbības režīmam ir atsevišķa izvēlne, 
kas ietver papildu komandas.
Lai atvērtu izvēlni darbības režīmam,

	▶ pasakiet balss komandu:
	– “Phone” (tālrunis)
	– “Navigation” (navigācija)
	– “Media” (multivide)

13.2.4	 Atlase no saraksta
Ja jums ir vairāki vienumi, tie būs parādīti 
sarakstā (piem., dažādi navigācijas galamērķi vai 
dažādi mūzikas celiņi multivides atskaņošanai).

1. <recognised previous destination 1>
2. <recognised previous destination 2>
3. <recognised previous destination 3>
4. <recognised previous destination 4>
5. <recognised previous destination 5>
6. <recognised previous destination 6>

previous destinations

Lai atlasītu vajadzīgo vienumu,
	▶ pasakiet attiecīgā saraksta vienumu numuru, 
piem., “three” (trīs).

Piezīme.
Lai ritinātu pa sarakstu uz augšu vai uz 
leju,

	▶ sakiet “previous page” (iepriekšējā 
lapa) vai “next page” (nākamā lapa).

13.3	 Balss vadības palīdzība

Lai saņemtu palīdzību balss vadības sistēmas 
darbībā,

	▶ sakiet “help” (palīdzība).
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14	Interesējošās vietas — pārskats par simboliem

Simbols Apraksts

   
Brīvdienas, īre

   
Degvielas uzpildes stacija

   
Viesnīca, motelis

   
Stāvvieta

   
Restorāns

   
Muzejs

   
Teātris, mūzikas centrs, amfiteātris

   
Sporta centrs

   
Policijas iecirknis

   
Pasts

   
Aptieka

   
Banka

   
Tirgus

Simbols Apraksts

   
Peldbaseins

   
Kazino

   
Kinoteātris

   
Laivu piestātne

   
Vīna darītava

   
Prāmju terminālis

   
Kravas automobiļu stāvvieta

   
Svaru stacija

   
Vēstniecība

   
Tirdzniecības centrs

   
Stadions

   
Ceļa nodevas maksas punkts

   
Biznesa parks

Simbols Apraksts

   
Dzelzceļa stacija

   
Lidosta, piekļuve gaisa satiksmes 
līnijām

   
Atpūtas zona

   
Bankomāts

   
Pludmale

   
Tenisa korts

   
Atpūtas centrs, izklaide

   
Naktsklubs, karaoke klubs

   
Atrakciju parks

   
Golfa laukums

   
Bibliotēka

   
Kalnu pāreja

   
Ātrās ēdināšanas iestāde
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Simbols Apraksts

   
Iepirkšanās

   
Automaģistrāles ieeja/izeja

   
Baznīca

   
Mošeja, sinagoga, templis, hinduistu 
templis

   
Kapsēta, parks, jūras krasts

   
Tūrisma birojs

   
Tūrisma objekts, planetārijs

   
Universitāte

   
Autobusu stāvvieta

   
Izstāde

15	Tehniskie dati

Elektrobarošana 13,5 V (ar CM-A 19)
Strāvas patēriņš
Darbības laikā 1,6 A, aktīva navigācija 

un audio 2 x 2 W
Maks. strāva 10 A
Strāva gaidstāves rež. < 0,1 mA
Frekvences diapazoni
ES variants
FM 87,5–108 MHz
AM 522–1611 kHz
DAB (josla III) 174,928–229,072 MHz
Bluetooth A2DP, AVRCP, HFP, 

MAP, PBAP, SPP, 
brīvroku tālruņa zvani, 
tālruņa grāmata, 
mūzikas atskaņošana

Ievades
MIC 1 mV — dyn. microtāl-

ruņi | privātais rež.
2 x USB USB 2.0, HSD savienot. 

| WMA, MP3, AAC, 
MFi-IAP2, MTP

Analoga kamera Atpakaļskata kamera, 
kameras avoti, izmant. 
CM-P 19

Izejas jauda 2 x 20 W

Displejs 7" skārienekr., 800 x 
480 pikseļi

Darba temperatūra no -20 °C līdz +70 °C
Uzglabāšanas 
temperatūra

 
no -40 °C līdz +85 °C

Izmēri (G x P x A) 188 x 120 x 204 mm
Svars apt. 1500 g

apt. 1750 g ar
stiprināj. rāmi
7 620 270 013

Sertifikāti
ES variants CE, UN ECE R10,

UN ECE R118, UKCA
NAFTA FCC
Meksika IFT/IFETEL
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This product is protected by certain intellectual 
property rights of Microsoft. Use or distribution 
of such technology outside of this product is 
prohibited without a license from Microsoft.

Apple, Apple CarPlay, Siri and iPhone are trade-
marks of Apple Inc., registered in the U.S. and 
other countries.

(NAFTA variant)
HD Radio Technology manufactured under 
license from iBiquity Digital Corporation. U.S. 
and Foreign Patents. For patents see http://dts.
com/patents. HD Radio, Artist Experience, and 
the HD, HD Radio, and “ARC” logos are registe-
red trademarks or trademarks of iBiquity Digital 
Corporation in the United States and/or other 
countries.

MPEG Layer-3 audio coding technology licensed 
from Fraunhofer IIS and Thomson.
Supply of this product does not convey a license 
nor imply any right to distribute content created 
with this product in revenue-generating broad-
cast systems (terrestrial, satellite, cable and/or 
other distribution channels), streaming applica-
tions (via Internet, intranets and/or other 
networks), other content distribution systems 
(pay-audio or audio-on-demand applications 
and the like) or on physical media (compact 
discs, digital versatile discs, semiconductor 

chips, hard drives, memory cards and the like)  
for revenue-generating purposes. An indepen-
dent license for such use is required. For details, 
please visit <http://mp3licensing.com>.

TomTom End User License Agreement
(2021.03)

Restrict the license for End User’s own internal
business or personal use and not for resale, 
distribution, sublicense or commercial use.
Include a provision acknowledging that the 
Licensed Products are the confidential informa-
tion of TomTom and prohibiting disclosure of the 
Licensed Products to third parties.
Expressly prohibit unauthorized copying.
Prohibit the removal or obscuring of any 
copyright, trademark notice, or restrictive 
legend.
Include a provision whereby TomTom shall have 
the right to audit the Distributor, Licensee Value 
Added Reseller or End User.
Include a provision whereby TomTom is a third 
party beneficiary of Your rights under the End 
User License Agreement. For example: The 
covenants and obligations undertaken by the 
End User herein are intended for the direct bene-
fit of TomTom and may be enforced by TomTom 
directly against the End User.

Include the following limitation of liability lan-
guage:
NEITHER TOMTOM NOR ITS SUPPLIERS SHALL 
BE LIABLE TO THE UNDERSIGNED FOR ANY 
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, SPECIAL, 

http://mp3licensing.com
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INDIRECT OR EXEMPLARY DAMAGES ARISING 
OUT OF THIS AGREEMENT, INCLUDING LOST 
PROFITS OR COSTS OF COVER, LOSS OF USE 
OR BUSINESS INTERRUPTION OR THE LIKE, 
REGARDLESS OF WHETHER THE PARTY WAS 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMA-
GES. NOTWITHSTANDING ANYTHING TO THE 
CONTRARY CONTAINED HEREIN, TOMTOM OR 
ITS SUPPLIERS SHALL HAVE NO MONETARY 
LIABILITY TO THE UNDERSIGNED FOR ANY 
CAUSE (REGARDLESS OF THE FORM OF 
ACTION) UNDER OR RELATING TO THIS AGREE-
MENT.

Disclaim all warranties of TomTom and its sup-
pliers of the same scope as in this Agreement.
For example:
THE LICENSED PRODUCTS ARE PROVIDED ON 
AN “AS IS” AND “WITH ALL FAULTS BASIS” AND 
TOMTOM AND ITS SUPPLIERS EXPRESSLY 
DISCLAIM ALL WARRANTIES, EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, 
THE IMPLIED WARRANTIES OF NON-INFRINGE-
MENT, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY 
QUALITY, ACCURACY, TITLE AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE. NO ORAL OR WRIT-
TEN ADVICE OR INFORMATION PROVIDED BY 
TOMTOM OR ANY OF ITS AGENTS, EMPLOYEES 
OR THIRD PARTY PROVIDERS SHALL CREATE A 
WARRANTY, AND YOU ARE NOT ENTITLED TO 
RELY ON ANY SUCH ADVICE OR INFORMATION. 

THIS DISCLAIMER OF WARRANTIES IS AN 
ESSENTIAL CONDITION OF THE AGREEMENT.

End User shall not use the Authorized Applica-
tion to create (or assist in the creation of) a 
digital map database. A “digital map database” 
means a database of geospatial data containing 
the following information and attributes: (x) 
road geometry and street names; or (y) routing 
attributes that enable turn-by-turn navigation on 
such road geometry; or (z) latitude and lon-
gitude of individual addresses and house num-
ber ranges.

End User shall not use the Authorized Applica-
tion to provide competitive information about 
TomTom or its products to third parties.
Licensee shall not use the Licensed Products for 
in-flight or drone navigation or in connection with 
any high risk systems, devices, products or servi-
ces that are critical to the health and safety or 
security of people and property.

In the event that any End User is a government
entity, include the following:
U.S. GOVERNMENT RIGHTS. If End User is an 
agency, department, or other entity of the Uni-
ted States Government, or funded in whole or in 
part by the United States Government, then use, 
duplication, reproduction, release, modifica-
tion, disclosure or transfer of this commercial 

product and accompanying documentation, is 
restricted in accordance with the LIMITED or 
RESTRICTED rights as described in any appli-
cable DFARS or FAR. In case of conflict between 
any of the FAR and/or DFARS that may apply to 
the Licensed Product, the construction that 
provides greater limitations on the Government’s 
rights shall control. Contractor/manufacturer is 
TomTom North America, Inc., 11 Lafayette 
Street, Lebanon, NH 03766-1445. Phone:
603.643.0330. The Licensed Products are © 
1992-2021 by TomTom. ALL RIGHTS RESERVED. 
For purpose of any public disclosure provision 
under any federal, state or local law, it is agreed 
that the Licensed Products are a trade secret 
and a proprietary commercial product and not 
subject to disclosure.

U.S. Government RESTRICTED RIGHTS. The LBS 
Software is provided as “Commercial Computer 
Software” or “restricted computer software”. 
Use, duplication, or disclosure by the U.S. Gover-
nment or U.S. Government subcontractor is 
subject to the restrictions set forth in  
48.C.F.R. Section 12.212 or 48.C.F.R.227.2702, 
as applicable or successor provisions. The manu-
facturer is Uber Technologies, Inc., San Fran-
cisco, CA, 94103

If End User is an agency, department, or other 
entity of any State government, the United States 



Tehniskie datilv | 82

Government or any other public entity or funded 
in whole or in part by the United States Govern-
ment, then End User hereby agrees to protect 
the Licensed Products from public disclosure 
and to consider the Licensed Products exempt 
from any statute, law, regulation, or code, inclu-
ding any Sunshine Act, Public Records Act, 
Freedom of Information Act, or equivalent, which 
permits public access and/or reproduction or 
use of the Licensed Products. In the event that 
such exemption is challenged under any such 
laws, this agreement shall be considered brea-
ched and any and all right to retain any copies or 
to use of the Licensed Products shall be termina-
ted and considered immediately null and void. 
Any copies of the Licensed Products held by You 
shall immediately be destroyed. If any court of 
competent jurisdiction considers this clause void 
and unenforceable, in whole or in part, for any 
reason, this agreement shall be considered 
terminated and null and void, in its entirety, and 
any and all copies of the Licensed Products shall 
immediately be destroyed.

Specific conditions relating to certain products:
A. Additional provisions for data of Ireland. End 
User is prohibited from using the data of Ireland 
in any printed, published form to be distributed 
freely or sold to the public.
B. As of the Effective Date, the following restric-
tion applies to the Post Canada FSA layer and 
Canada 6-digit layer: The 6-digit alpha/numeric 

Canadian Postal Codes contained in any Licen-
sed Product cannot be used for bulk mailing of 
items through the Canadian postal system. 
Furthermore, the 6-digit alpha/numeric Cana-
dian Postal Codes must be wholly contained in 
the Authorized Application and shall not be 
extractable. Canadian Postal Codes cannot be 
displayed or used for postal code look-up on the 
Internet, nor can they be extracted or exported 
from any application to be utilized in the creation 
of any other data set or application. Notwithstan-
ding the above, an End user may optionally cor-
rect or derive Canadian Postal Codes using the 
Authorized Application, but only as part of the 
address information for locations (e.g.: of deli-
very points and depots) that have been set up in 
the Authorized Application, and optionally ext-
ract data for fleet management purposes.
C. Additional provisions with respect to TomTom 
Traffic Licensed Product: You specifically agree 
that You shall not: (i) store the data for more than 
twenty-four (24) hours on Your servers; (ii) 
broadcast or make TomTom Traffic Licensed 
Product available except to authorized End 
Users; and (iii) use the feed or information recei-
ved via the feed for historical data purposes 
(including but not limited to collection or analy-
sis).
D. Additional provisions with respect to the 
Speed Profiles, TomTom Traffic, and any other 
traffic related Licensed Product: Neither the Data 

nor the Licensed Products such as Speed Profi-
les or TomTom Traffic or any derivatives thereof 
shall be used for the purpose of enforcement of 
traffic laws including but not limited to the selec-
tion of potential locations for the installation of 
speed cameras, speed traps or other speed 
tracking devices. With regards to Speed Profiles, 
End User acknowledges and agrees that the 
actual speeds may not reflect the legally impo-
sed speed limits.

© TomTom
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